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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya  mavzusining  dolzarbligi va  zaruriyati.  Jahon
adabiyotshunosligida nodir qo‘lyozmalar asosida o‘sha davr adabiy jarayonini va
madaniy-tarixiy taraqqiyotni tadgig etish muhim hisoblanadi. Shu kabi nodir
manbalarning bir turi agiografik asarlar bo‘lib, ular o‘zbek mumtoz adabiyotining
mazmunan boyishida alohida o‘rin tutadi. Adabiyotshunoslikda agiografik asarlarni
tadqig etish muhim natijalarga olib kelgan. Mazkur asarlar xalgimiz poetik
tafakkuridagi evrilishlar hamda o‘ziga xosliklarni ko‘rsatuvchi manbalar tizimi
bo‘lishi bilan birga, insoniyatning ma’naviy-ruhiy kamolotga erishuvida muhim rol
o‘ynagan adabiy yodgorliklardan biri sifatida ham e’tiborni tortadi.

Dunyo adabiyotshunosligida agiografik asarlar, jumladan, “Qisasi Rabg‘uziy”
asari va uning muallifi Nosiriddin Burhonuddin Rabg‘uziy adabiy merosini tadqiq
etish asnosida Sharq xalglari adabiyotida Nuh (a.s.) obrazini o‘rganish bo‘yicha
ko‘plab ilmiy tadgigotlar amalga oshirilmoqda. Mazkur tadgigotlarda ijodiy dahosi
benazir bo‘lgan gadim ajdodlarimizning asrlar davomida yaratgan durdona va
bebaho adabiy yodgorliklari orasida alohida o‘rin tutadigan “Qisasi Rabg‘uziy” asari
insonlarning ezgulikni ulug‘lab yashashlari va iymon-e’tiqodi ifodasi bilan bog‘liq
eng yaxshi an’analarni aks ettirgan muhim manba ekanligi o‘z isbotini topgan.
Bunga asarning yer yuzining paydo bo‘lishidan to so‘nggi payg‘ambar Muhammad
(s.a.v.) hayotiga doir vogealarni aks ettirganligi hamda mohiyatan kishilarni
to‘g‘rilikka, komillikka, axloqiy poklikka chaqirishga xizmat qilish asos bo‘lgan.

Mamlakatimizda o‘zbek mumtoz adabiyotini o‘rganish va targ‘ib etish,
xususan, “Qisasi Rabg‘uziy” kabi agiografik asarlarni tadqgiq etish, ushbu adabiy
yodgorliklarning muhim ahamiyatga molik ekanligini targ‘ib etish yuzasidan keng
ko‘lamli ishlar amalga oshirilmogda. Bu borada, 2022-2026-yillarga mo‘ljallangan
yangi O°‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasida “O‘zbek millly mumtoz va
zamonaviy adabiyoti namunalarini jahon tillariga sifatli o‘girish...”!, “O‘zbek
mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalgaro miqyosda o‘rganish, bugungi kunda
dunyo adabiy makonida yuz berayotgan eng muhim jarayonlar bilan uzviy bog‘liq
holda tahlil etib, zarur ilmiy-amaliy xulosalar chigarish, kelgusi vazifalarimizni
belgilab olish katta ahamiyatga ega”? ekanligi ta’kidlanmoqda, bu boradagi muhim
vazifalar belgilab berilmoqgda. Mazkur vazifalarni amalga oshirish, xususan, o‘zbek
mumtoz adabiyoti namunalari bo‘lgan agiografik asarlardagi Nuh (a.s.) obrazining
tarixiy-genetik asoslarini, ushbu obrazga xos xususiyatlarni, obrazning yaxlit
kompozitsion struktura tarkibidagi vazifasini va shu kabi masalalarni o‘rganish,
yanada chuqurroq tahlil va tadqiq etish zarurati paydo bo‘lmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son
“Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy tadqiqot ishlarini tashkil etish, boshqarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi, 2017-yil
20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan
Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmoni. https://lex.uz/docs/-5841063

2 Mirziyoyev Sh. Adabiyot, san’at va madaniyat yashasa, millat va xalq, butun insoniyat bezavol yashaydi.
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning ,,0‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqaro
miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari“ mavzusidagi xalgaro konferensiya ishtirokchilariga
tabrigi. https://www.xabar.uz/uz/madaniyat/shavkat-mirziyoyev-adabiyot-sanat-va 2018.07.08.
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tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2017-yil 24-maydagi PQ-2995 son “Qadimiy yozma
manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2020-yil 19-oktabrdagi PQ-4865-son “Buyuk shoir va
mutafakkir ~Alisher Navoiy tavalludining 580 vyilligini keng nishonlash
to‘g risida”gi, 2023-yil 25-yanvardagi PQ-20-son “Buyuk shoir va olim, mashhur
davlat arbobi Zahiriddin Muhammad Bobur tavalludining 540 vyilligini keng
nishonlash  to‘g‘risida”gi  qarorlari, O°‘zbekiston Respublikasi  Vazirlar
Mahkamasining 2018-yil 16-fevraldagi 124-F-son “O‘zbek mumtoz va zamonaviy
adabiyotini xalqaro miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari”
mavzusidagi xalgaro konferensiyani o‘tkazish to‘g‘risida”gi farmoyishi hamda
mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishga ushbu dissertatsiya tadqiqoti muayyan darajada
xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” yo‘nalishi
doirasida amalga oshirilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Rabg‘uziyning “Qisasi Rabg‘uziy”
yoki “Qissas ul anbiyo” asari payg‘ambarlar tarixi yuzasidan yaratilgan adabiy
manba bo‘lganligi uchun mazkur asarga qiziqish yuzasidan turli tadqiqotlar amalga
oshirilgan. Xususan, rus olimi N.l.IIminskiy?® tomonidan asar to‘liq holda nashr
gilingan. Ushbu asar yuzasidan bir qator tadgiqotlar olib borilgan. Qisasi
Rabg‘uziy”ni K.Gronbekning faksimile nusxasi asosida tadgiq etgan Aysu Ata*
asarning yozilishi usullari, mundarijasi, she’rlarning tuzilishi, o‘rganilish tarixi va
fonetikasi haqida so‘z yuritgan. Mazkur asarning turk tilidagi tabdilini K.Gronbek
faksimile nusxasi bilan birga chop ettirgan. Shuningdek, olim o‘zining izlanishlari
davomida Rabg‘uziy hayoti va ijodining o‘rganilishi haqida ham keng to‘xtalgan
bo‘lib, bunda J.Shinkevich, A.l.Abrajevin, M.B.Dame, E.Blochetlarning ilmiy-
nazariy izlanishlariga tayangan®.

“Qisasi Rabg‘uziy” asaridagi Nuh payg‘ambar qissasini tadqiq qilish bo‘yicha
gator xorijlik olimlar, jumladan, P.M.Melioranskiy®, S.Y.Malov’, V.L.Kotvich8,

8 Unbmunckuit HU. —Kaszanb: Tunomurorpagus 6p. Kamenckux, 1859. — 555 c.; Xamuymmna A.P. Ipado-
¢doHeTnueckue W MopdoIorHYecKrue OCOOCHHOCTH TIOpKOs3baHOro mnamstHuka XIV B ,Kucac am anOmsa™
Hacpunmiaa Pabrysu. — Kaszan: Kaszaunckuii rocynapctBeHsslit yauBepcuret, 2002, —239 c.

4 Aysu Ata. Nassruddin bin Burhaneddin Rabguzi. Kasasu'l-Enbiya. —Ankara, 1997. -S. 21-22.

5 Blochet E. Catalogue des Manuscriets Turcs de la Bibliothéeque Nationale. Paris: Bibliothéeque nationale, (1932).
t. 1.-314 p.; (1933). t. Il. —314 p.

® Menmnopanckuii I[1.M. Apa6-¢uonor o Typetkom ssbike. —CIT16., 1900. -85 c.

"Manos C.E. MycynbMaHcKHe CKa3aHHs O TIpopokax 1o Pa6rysu // 3amucku Komternu Bocrokosenos. T.1.V, (B
gecTh ak. Kpaukosckoro). —JI., 1930. —C. 521-530.

8 Kotvich V. Iz ehpistolyarnogo naslediya [From the epistolary heritage]. —Ulaanbaatar: Bembi san Publ., 2011. -414
p. (In Russ.)
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A.N.Kononov ® va boshga olimlar ¥, shuningdek, mamlakatimiz olimlaridan
E.Fozilov ¥ , H.Dadaboyev ** , A.Yunusov, N.Asilova, N.Mallayev = ,
I.Ostonaqulov4, B.B.Abdushukurov*®, Z.Y.Shukurova, M.Qurbonniyozov*®lar ham
o‘z izlanishlarini olib borishgan.

Nosiriddin =~ Burhoniddin  Rabg‘uziyning  “Qisasi  Rabg‘uziy”  asari
mustaqilligimiz sharofati va bir guruh olimlarimizning sa’y-harakati bilan o‘zbek
xalgining ma’naviy mulkiga aylandi. Asarning eng qadimiy qo‘lyozmasi XV asrda
ko‘chirilgan bo‘lib, hozirda u Britaniya muzeyida saqlanadi. Asar matnshunos
K.Gronbek tomonidan 1948-yili Kopengagenda nashr qilingan. “Qisasi Rabg‘uziy”
kitobini o‘zbek tilida nashrga tayyorlashda filologiya fanlari nomzodi Abdullo
Yunusov va filologiya fanlari doktori Hamidulla Dadaboyevlar shu nusxani asos
qilib olganlar. “Yozuvchi” nashriyotida 1990-yil chop etilgan ushbu kitobga
filologiya fanlari doktori, akademik Ergash Fozilov so‘zboshi yozgan. Oyatlar,
hadislar, arabcha she’rlarni hozirgi o‘zbek tiliga filologiya fanlari nomzodi
Yusufxon Shokirov tarjima gilgan.

Shuningdek, Ibrohim Haqqulov “Zanjirband sher qoshida” nomli kitobida
“Qisasi Rabg‘uziy”’dagi janrlar, ya’ni rivoyat va hikoyatlarni yangicha qarashlar
asosida o‘rgangan '’ . U.Mirzakarimova “Qisasi Rabg‘uziy’ning morfologik
xususiyatlarini o‘rganib nomzodlik dissertatsiyasini himoya qilgan®®. Tadgigotchi
B.Sarimsoqov “O‘zbek adabiyotida saj” monografiyasida Rabg‘uziy asaridagi saj
san’ati, asar tilining uslubi masalasi va boshqa masalalar bo‘yicha kerakli fikrlarni
o‘qiganimizda asar haqida muhim bo‘lgan xulosalar chiqarishda yordam beradi®®.
T.Gofurjonova ham mazkur asarning ilmiy-nazariy jihatlariga e’tibor berganligiga

® Kononos A.H. 'paMMmaTHKa 3bIKa TIOPKCKUX pyHuueckux namatHukos IX-XII Be. —JI.: Hayka, 1980. 255 c.;
MyxamenoBa 3.b. MccnenoBanme mo ucTopum TypkMmeHcKoro si3pika XI-XIV BB. —M.: Hayka, 1969. —C. 3;
JxonmacGexoB M. [IpeBHETIOpKCKHE JHTEpaTypHBIE NMaMATHUKM M HMX OTHOIIEHHE K Ka3axXxCKOW JUTeparype:
ABtoped. aucc. .. a-pa. ¢unon. Hayk. —Anma-Ata, 1969. —C. 8; KpaybaeBa A. MneiHo-Xyn0XKeCTBEHHBIE
ocobennoctr «Kucac Pabrysu» u «Myxab6atHamay: ABroped. aucc. ... kauj. puiioi. Hayk. —Anma-Ara, 1974. -27
c.; Cagatay S. Tiirk Lehceleri Ornekleri [1]. —~Ankara, 1950. -S. 141-151; Képriilii F. Rabgiizi ve Kisasii’l-Enbiya’si.
Tiirk Edebiyat: Tarihi. —Istanbul, 1980. -S. 286-289.

10 Myxamenosa 3.B. Hccnenopanue 1mo uctopuu TypkmeHckoro ssbika XI-XIV BB. —M.: Hayka, 1969. —C. 3;
JxonmacGexoB M. JIpeBHETIOpKCKHME JHUTEpAaTypHBIC NMAMATHUKH M MX OTHOIIEGHHE K Ka3axCKOW JUTeparype:
ABtoped. aucc. .. a-pa. ¢unon. Hayk. —Anma-Ata, 1969. —C. 8; KpaybaeBa A. MneiHo-Xyn0XeCTBEHHbIE
ocobennoctr «Kucac Pabrysm» u «Myxab6atHame»: ABroped. aucc. ... kauj. puiioi. Hayk. —AnmMa-Ara, 1974. -27
c.; Cagatay S. Tiirk Lehgeleri Ornekleri [1]. —Ankara, 1950. —S. 141-151; Kopriilii F. Rabglizi ve Kisasii’l-Enbiya’s1.
Tiirk Edebiyati Tarihi. —Istanbul, 1980. -S. 286-289.

Ullykypos III. Mictopus pa3sBUTHs TarojibHbIX (GOpM y30€KCKOro si3blka (HacTosiiee U Oyjayllee BpeMeHa). —
Tamxkent: ®@an, 1966.—138 c.; Xaiigapos C. Ponb [[ypOeka B pa3BuTHH y30€KCKOH COBETCKOM TUTEpaTyphl: ABTOpe(d.
JcC. ... Kaua. ¢unon. Hayk. —TamikeHT, 1962. —C. 6; ®azpuioB D.1. Crapoy30ekckuii si3pIK. X0ope3aMCKie NaMITHUKH
X1V B. —Tamkent: ®an, 1966. T.1. —214 c.; Pa6ry3wuii, Hocupymnua Bypxonynmua. “Kucacu Padrysmit” (Macbyi
myxappup H.A. Acunosa; C¥3 6omm myammadu D.®osunos). K. I. ~Tomkent: E3ysun, 1990. -B. 5.

12 Dadaboyev H. “Qisasi Rabg‘uziy” tilidagi turkiy leksemalar semantikasi // Filologiya masalalari, 2005/4, 2006
1(10). -B. 73-77.

13 Mannaes H. Mcropus y36ekckoii nutepatypsl ¢ apeBHeimux Bpemen 10 XVII Beka: ApToped. mucc. ... a-pa.
¢unon. Hayk. —Tamkent, 1963. —C. 27; Mallayev N. O°zbek adabiyoti tarixi. 1 tom: Eng qadimgi davrlardan XV
asrning Il yarmigacha. —Toshkent: Fan, 1978.

2T

14 Ocronakynos U. “Kucac ap-Pabry3uit” — anabuii acap: ®unon. gan. Homs. ... aucc. aproped. —Tomxkent, 1993. —
b. 24.

15 A6aymykypos B.B. “Kucacu Pa6rysuit” nekcukacu. —Tomkent: Asian Book House, 2017. —B. 30.

16 Kyp6anusszos M.A. XIV acp y36ex anabuétuma XuxostT sxaHpu Tapakkuétu (“Kucacu Pabrysuit” muconmpa):
Owunon. pan. 6-4a danc. gokt. (PhD) ... mucc. —Kapu, 2019. —b. 144.

17 Xakkynos Y. 3amkup6any mep kommaa. —Tomkent: FOmmys4da, 1989. -b. 11-123.

18 Mupsakapumona V. Mopdonoruueckue ocobennocty «Kucacu Pabrysu»: Asroped. qucc. ... Kani. GpUIoi. Hayk.
—TamxkenT, 1969. —C. 39.

19 Capumcoxos B. Y36ek anabuérnaa caxs. —Tomkent: ®an, 1978. —Bb. 94-96.



guvoh bo‘lamiz?°. Folklorshunos M.Jo‘rayev “Qisasi Rabg‘uziy” asaridagi afsona
va hikoyatlarni kosmogonik mifologiya nugtayi nazaridan tadgiq gilgan 2.
Adabiyotshunos N.Jabborov ‘“Ma’rifat nadir” kitobida Rabg‘uziyning “Qisasi
Rabg‘uziy” asaridagi hikoyatlarni tahlilga tortib, ulardagi ma’rifiylik masalasini
alohida tadgiq etgan 22 . Olima M.Jo‘rayeva “Qisasi Rabg‘uziy” asaridagi
topishmoglarning genezisi va ularning mazmun-mohiyatini o‘rgangan?,

“Qisasi Rabg‘uziy” asari eski o‘zbek tilida yaratilganligi bois kitobxonlar uni
lug‘at orqali tushunadilar. Adabiyotshunos olim N.Rahmonov asar yaratilgan davrga
oid tadqgiqotlarida Oltin O‘rda adabiy tilining xususiyatlari haqida alohida to‘xtalib,
“Qisasi Rabg‘uziy” va “Nahjul farodis” asarlarining mualliflari Burhoniddin
Rabg‘uziy va Mahmud ali ibn As-Saroyi mazkur asarlarni yaratish orgali o‘zlarining
turkiy tilga, ya’ni eski o‘zbek tiliga bo‘lgan muhabbatini namoyish qilganlar?*ini
ta’kidlab o‘tadi. Ushbu kitobning eski o‘zbek tilidan bugungi zamonaviy o‘zbek
tiliga tabdil qilinishi zarurati undagi bugun iste’molda bo‘lmagan ko‘plab
so‘zlarning qo‘llanilganligidan ham anglashiladi.

Mavzu doirasiga ko‘ra asar qissalari mazmunan rang-barang bo‘lib, yorqin
tasvirlarga boyligi bilan ajralib turadi. Undagi koinot sarvari bo‘lgan Allohni
ulug‘lash, payg‘ambarlar hayotiga doir voqealarni galamga olish, vatanparvarlik,
erk va adolat, ota-ona va farzand munosabatlari, ilohiy muhabbat, shuningdek,
dunyoviy sevgiga sadoqgat, insonlar o‘rtasidagi do‘stlik va hamyjihatlik, urush va
tinchlik kabi mavzular ifodasi shular jumlasidandir. Asarning aynan shu mavzulari
tadqiqot yo‘nalishlarini belgilash uchun muhim mezon sifatida xizmat giladi.

Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi
ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadgiqot Guliston davlat
universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “O°zbek adabiyotshunosligining
dolzarb muammolari” yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi “Qisasi Rabg‘uziy” asaridagi Nuh (a.s.) qissasi
misolida mazkur obrazning tarixiy-genetik asoslarini, xalq og‘zaki ijodi va yozma
adabiyotdagi o‘rnini, uning badiiy xususiyatlarini, yaxlit kompozisiya tarkibidagi
vazifalarini o‘rganish, bu obrazning “Qisasi Rabg‘uziy”’dagi boshqa obrazlar bilan
uyg‘un va farqli jihatlarini tahlil qilishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari quyidagilardan iborat:

“Qisasi Rabg‘uziy”dagi Nuh (a.s.) gissasining Oltin O‘rda o‘zbek adabiyoti
rivojini belgilaydilan omillardan biri ekanligini dalillash;

Nuh (a.s.) qissasini yaratishda muallif o‘zbek mumtoz adabiyotiga oid
tasavvufiy timsollardan, ramziy obrazlardan foydalanganligini tadqiq etish;

“Qisasi Rabg‘uziy” asarida keltirilgan Nuh (a.s.) obrazini diniy gahramon
sifatida emas, balki yozma adabiyotdagi adabiy qgahramon sifatidagi estetik
vazifasini asoslash;

2 Cynronos U., Xaitntmeros A. Y36ek nacpu Tapuxunan. —Tomkent: ®an, 1982, —b. 22-31.

2L KypaeB M. Y36ek xank caMoBHii acOHATAPHHUHT TapuXHMii acocaapy: Ounos. daH. A-pu ... aucc. —TOMIKEHT,
1996. -b. 67; llly myammud. DombrnopiryHocank acocaapu. —Tomkent: ®an, 2008. —b. 23; Kypaes M., [llomycapos
I1I. V36ex mudomnoruscu Ba apab donbkiopn. —Toukent: ®an, 2001. —b. 60-62.

22 )Ka660pos H. Mabpudar nagup. —TormkenT: MabHasusrt, 2010. —B. 14-17.

2 Kypaea M. V36ek Xallk TOMMIIMOKIApHHUHT Tenesucy: dunon. dan. 6-ua danc. gokt. (PhD) ... mucc. aBToped.
—Tomxkent, 2017. -b. 11.

24 PaxmonoB H. Tunm “Men” Ba onam Oupnamaguran MyxuTaup // “V36eKNCTOH anabuéTH Ba CaHbATH raseracy,
2020 iium, 16 oKTAOPSG.
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mazkur gissaning janriy xususiyatlarini o‘rganish va turli janrdagi matnlarning
asardagi vazifasini yoritish;

Nuh (a.s.) gissasini diniy manbalar, eposlar, tarixiy asarlardagi ma’lumotlar,
ulardagi o‘xshash va farqli detallarni solishtirib o‘rganish;

Nuh (a.s.) gissasidagi To‘fon voqeasining tarixiy asoslari, Sharq xalqlari yozma
yodgorliklariga transformatsiyasi masalasini tadgiq etishdan iborat.

Tadgiqotning obyekti. Tadgigot obyekti sifatida Nosiriddin Rabg‘uziyning
“Qisasi Rabg‘uziy” asaridagi Nuh (a.s.) gissasi, turli etnografik ma’lumotlar, boshga
ayrim xalqlardagi To‘fon afsonasi jalb etilgan.

Tadgigotning predmeti. Nosiriddin Rabg‘uziyning “Qisasi Rabg‘uziy” asari,
boshga nabiylar haqidagi qgissalari va xalq og‘zaki ijodi namunalaridagi Nuh (a.s.)
obrazi bilan bog‘liq bo‘lgan syujetlar, lavhalar, timsollar va ularning qiyosiy tadqiqi
tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadgiqot jarayonida struktural tahlil, analitik, giyosiy-
tarixiy, qiyosiy-tipologik usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

“Qisasi Rabg‘uziy”dagi rivoyat, naql, hikoyat janrlari gatori Nuh payg‘ambar
gissasi vogealari mohirona badiiylashtirilganligi hamda oddiy, xalqona uslub, sodda
va ravon tilda bayon qilinganligi bilan Oltin O‘rda o‘zbek adabiyotining o‘ziga xos
jihatlarini belgilaydigan omillardan biri ekanligi isbotlangan;

Nuh (a.s.) gissasida Rabg‘uziy o‘zbek mumtoz she’riyatidagi gahramonlarga
xos, insoniyatni komillikka chorlovchi tasavvufiy timsol ekanligi yoritildi; Nuh
(a.s.) obrazini berishda nur timsoliga badiiy detal sifatida murojaat gilinib, mumtoz
adabiyotda talmeh sana’tini hosil qilgan va asarning diniy-ma’rifiy, badiiy
gimmatini oshirishga xizmat gilishi isbotlangan;

Nuh (a.s.) obrazi diniy obraz sifatida emas, balki yozma adabiyotdagi adabiy
qahramon sifatida qaralib, estetik vazifa bajarishiga asoslangani orqali “Qisasi
Rabg‘uziy’ning agiografik asarlar orasida tutgan o‘rni dalillangan;

Nuh (a.s.) obrazi kabi ilohiy timsollarning o‘ziga xos ramziy-majoziy
xususiyatlari  “Tavrot”, “Injil”, “Qur’oni karim” kabi diniy-ma’rifiy,
“Mahobxarata”, “Bilgamish” kabi xalq eposlari, “To‘rt ulus tarixi”, “Shajarayi
tarokima” kabi tarixiy asarlarning, shuningdek, Shumer yozma yodgorliklaridagi
To‘fon voqeasining tarixiy ildizlari, Sharq xalglari yozma yodgorliklariga
transformatsiyalashuvi giyosiy tahlillari asosida ochib berilgan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

“Qisasi Rabg‘uziy” asarining agiografik asarlar orasida tutgan o‘rni, o‘zbek
hamda xorijlik tadgigotchilarning asarlaridagi nazariy garashlar umumlashtirilib,
mavzu yuzasidan tegishli ilmiy xulosalarga kelingan;

agiografik asarlarda Nuh (a.s.) obrazining badiiy-estetik vazifasi yoritib
berilgan;

asardagi janrlar rang-barangligi, hikoya, gissa, rivoyat janrlarining, savol-javob
usulining vazifalari aniglanib, boshqga asarlar bilan qiyosiy o‘rganilgan;

Nuh alayhissalomga oid manbalar va gadim zamonlarda kishilarning hayvonot
va nabotot haqidagi garashlari, ularning genezisi va boshqa diniy asarlarning ta’siri
bilan bog‘liq ekanligi oydinlashtirilgan.



Tadgiqot natijalarining ishonchliligi nazariy ma’lumotlarni va detallarni
berishda anigq ilmiy manbalarga tayanilgani, qo‘yilgan muammoning aniq va
yetarlicha dalillangani, tadgigot natijasida chigarilgan xulosalarning amaliyotga
joriy etilgani va vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglangani, dunyo
adabiyotshunosligining yangi yo‘nalishlari va tahlil usullari asosida ilmiy-nazariy
asoslangani bilan belgilanadi.

Shuningdek, uslubiy jihatdan asoslangan yondashuv va tahlillar amalga
oshirilganligi, Nuh (a.s.) qissasidagi obrazlarni tizimli yoritish, janrlar rang-
barangligini taqgoslash va umumlashtirish usullarining ishlatilishi, nazariy va
amaliy tadqiqot natijalari va ularning o‘zaro muvofiqligida ham ko‘rinadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilImiy ahamiyati Nuh payg‘ambar bilan bog‘liq ma’lumotlar, mazkur obrazning
boshga asarlarda ham uchrashi, obrazning qiyosiy tadqiq etilishi, “Qisasi
Rabg‘uziy” asarining janriy xususiyatlari, turli janrdagi matnlarning asarda tutgan
o‘rni, shuningdek, Nuh payg‘ambar hagidagi ma’lumotlarning ilohiy kitoblardagi
mazmun bilan o‘xshash va fargli jihatlari hagidagi garashlarning o‘zbek adabiyoti
tarixi, adabiyot nazariyasi fanlarining rivojiga ma’lum darajada xizmat qilishi bilan
izohlangan.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati ushbu dissertatsiya ishi materiallari
va umumiy xulosalaridan o‘zbek mumtoz adabiyoti taraqqiyot bosqichlarini
o‘rganish va tarixini yaratishda, ta’limning turli bosqichlari, jumladan, oliy o‘quv
yurtlari, akademik litseylar va umumta’lim maktablarida o‘zbek adabiyoti fani
bo‘yicha darslik va qo‘llanmalarni to‘ldirishda, oliy o‘quv yurtlarida maxsus
kurslardan seminarlar o‘tkazishda hamda ma’ruzalar o‘qish, amaliy mashg‘ulotlarda
foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. “O‘zbek mumtoz adabiyotida Nuh
alayhissalom obrazi” mavzusi bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

“Qisasi Rabg‘uziy”’dagi rivoyat, naql, hikoyat janrlari qatori Nuh payg‘ambar
gissasi vogealari mohirona badiiylashtirilganligi hamda oddiy, xalgona uslub, sodda
va ravon tilda bayon qilinganligi bilan Oltin O‘rda o‘zbek adabiyotining o‘ziga xos
jihatlarini belgilaydigan omillardan biri ekanligi kabi xulosalardan Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida bajarilgan PF-
201912258-ragamli “O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingiliz tillarida)
elektron platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil
17-sentyabrdagi 04/1-2501-son ma’lumotnomasi). Natijada, Nuh (a.s.) qissasi
poetik ifodasida qo‘llanilgan har bir poetik unsur mohiyati va funksiyasi ochib
berilishiga, badiiy-estetik tahlillar mazmunini boyitishga erishilgan;

Nuh (a.s.) qissasida Rabg‘uziy o‘zbek mumtoz she’riyatidagi gahramonlarga
xos, insoniyatni komillikka chorlovchi tasavvufiy timsol ekanligiga; Nuh (a.s.)
obrazini berishda nur timsoliga badiiy detal sifatida murojaat qilinib, mumtoz
adabiyotda talmeh sana’tini hosil qilgan va asarning diniy-ma’rifiy, badiiy
qimmatini oshirishga xizmat qilishiga doir ma’lumotlardan Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida bajarilgan 1Z-
2021020813-raqamli “Alisher Navoiy ijodining xorijda o‘rganilishi va targ‘iboti
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asosida ko‘p tilli multimediya to‘plamini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada
foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining
2024-yil 10-dekabrdagi 04/1-4069-son ma’lumotnomasi). Natijada, Nuh (a.s.)
obrazini diniy obraz sifatida emas, balki yozma adabiyotdagi adabiy gahramon
singari estetik vazifasi, gissaning janriy xususiyatlari, turli janrdagi matnlarning
asardagi mahoratini ochib berishga imkon bergan;

Nuh (a.s.) obrazi kabi ilohiy timsollarning o‘ziga xos ramziy-majoziy
xususiyatlari ~ “Tavrot”, “Injil”>, “Qur’oni karim” kabi diniy-ma’rifly,
“Mahobxarata”, “Bilgamish” kabi xalq eposlari, “To‘rt ulus tarixi”, “Shajarayi
tarokima” kabi tarixiy asarlarning, shuningdek, Shumer yozma yodgorliklaridagi
To‘fon voqgeasining tarixiy ildizlari, Sharq xalqlari yozma yodgorliklariga
transformatsiyalashuvi qiyosiy tahlillari bilan bog‘liq ilmiy-nazariy xulosalardan
O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O°‘zbekiston teleradiokanali” davlat
muassasasi “Madaniy-marifiy va badiiy eshittirishlar” muharririyati tomonidan
tayyorlangan, “Ta’lim va taraqqiyot”, “Adabiy jarayon”, “G‘azal bo‘stoni” kabi
turkum Ko‘rsatuvlar va eshittirishlarning senariysini tayyorlashda foydalanilgan
(O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston teleradiokanali” davlat
muassasasining 2024-yil 25-noyabrdagi 04-36-1215-son ma’lumotnomasi).
Natijada, radioeshittirishlar senariylari yangi ma’lumotlar bilan boyitilgan, Nuh
(a.s.) obrazi tadqiqi bilan bog‘liq asarlar talqgini keng ommaga havola etilib, ularning
IImiy-ma’rifiy saviyasini yanada yuksalishiga xizmat gilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 4 ta xalgaro va 2
ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 12 ta ilmiy ish, shu jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta magola, jumladan, 2 tasi xorijiy va 4 tasi
respublika jurnallarida nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat. Dissertatsiyaning umumiy
hajmi 137 betni tashkil giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

“Kirish” qgismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati,
muammoning o‘rganilganlik darajasi, ilmiy yangiligi asoslangan, tadqiqotning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining asosiy ustuvor yo‘nalishlariga
bog‘ligligi, obyekti, predmeti, metodlari, maqgsadi va vazifalari aniglangan, olingan
natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati, amaliyotga joriy gilingani, aprobatsiyasi,
nashr etilgan ishlar, tadqiqotning tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Qisas ul-anbiyo”lar nodir adabiy manbalar sifatida”
nomli birinchi bobida “Qisasi Rabg‘uziy” asarining agiografik asarlar orasida tutgan
o‘rni va mumtoz lirikada Nuh obrazining talginlari berilgan.

“Qisasi Rabg ‘uziy” asarining agiografik asarlar orasida tutgan o ‘rni” nomli
ilk faslida Nuh payg‘ambar qissasi Oltin O‘rda o‘zbek adabiyotining rivojini
belgilaydigan omillardan biri ekanligi isbotlangan. Sharq adabiyotida agiografik
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usulida yozilgan asarlar payg‘ambarlar, avliyolar tarixi va ularning axloqiy
fazilatlarini tasvirlashi bilan boshga asarlardan ajralib turadi. Ta’kidlash joizki,
G‘arb agiografik asarlariga qaraganda Sharq agiografik asarlarining o‘rganilishi
nisbatan kam amalga oshirilgan. Bunday asarlarni o‘rganishga mustaqillikdan so‘ng
e’tibor berila boshlandi. Chunki istiglolgacha bo‘lgan davrda bu turdagi asarlarni
o‘rganishda cheklovlar bo‘lgan. Bu borada N.Komilov®, U.Uvatovlar? tadgiqot
olib borganlar. Tarixiy jihatlari borasida esa I.Ostonaqulov XVIII asrda ijod gilgan
Muhammad Siddig Rushdiyning “Tazkiratu-l-avliyo” asarini o‘rganib chiqib, uni
bebaho asar sifatida ilmiy muomalaga olib kirgan?’.

“Qisasi Rabguziy” asarining yaratilishi To‘qbo‘g‘a hukmronligi davriga borib
taqaladi (Tarix yuz elining avvalida qosud bitildikim, payg ‘ambarlar gissalaringa
g‘oyat rag‘batim bor) ® . Rabg‘uziy bergan ma’lumotlardan shuni anglash
mumkinki, To‘gbo‘g‘abek avliyolar, ya’ni payg‘ambarlar tarixiga mansub bo‘lgan
arab va fors tilidagi qissalardan xabardor bo‘lgan. U bu kabi asarlarning ayrimlarida
kamchiliklar mavjudligi sababli Rabg‘uziy yaratayotgan asar ularga nisbatan
mukammal bo‘lishini istashini aytadi. Shuningdek, bu asar “Qisas ul-anbiyoyi
turkiy” nomi bilan ham shuhrat topadi. Asar boshqa anbiyolar qissalari singari
an’anaviy hamd va na’t bilan boshlanadi. Ushbu asar o‘zida qipchoq, qarluq va
o‘g‘uz lahjalari xususiyatlarini aks ettiradi.

Asarda Rabg‘uziyning Yassaviy ijodiga yaqinliklari ham kuzatiladi. Rabg‘uziy
qo‘llagan savol-javob usuli Yassaviy hikmatlarida ham ko‘zga tashlanadi. Bunga
“Behisht va Do zax munozarasi” yaxshi misol bo‘la oladi:

Behisht — do ‘zax talashur, talashmogda ziyon bor,

Do ‘zax aytur: Man ortuq, Fir’avn, Homon manda bor.
Behisht aytur: “Na dersen, so ‘zni bilmay so ‘zlarsan,
Sanda Fir’avn bor ersa, manda Yusuf Kan’on bor!”?

“Qisasi Rabg‘uziy” asarida qissa, rivoyat, xabar va boshqga janrlar ta’siri ostida
kirib kelgan “savol” va ‘“javob” usuli muhim hisoblanadi. Rabg‘uziy barcha
“savol”’ga hikmat, ya’ni sir, sabab yuklaydi, “javob” ana shu sirlarning sababini
ochadi™®°, Ba’zan qissa tarkibida “savol” bitta bo‘lgani holda, javoblarning bir necha
variantlarini keltiradi. Masalan: “Yusuf” qissasi boshlanishida “ahsan ul-Qisas” —
“gissalarning eng gozali” deb ta’rif Dberiladi. So‘ngra Rabg‘uziy
“Yusuf’qissasining mohiyatiga va qissaning haqiqatdan go‘zal qissa ekaniga e’tibor
garatadi: “Savol: "Ahsan” demakda hikmat ne erdi?” Rabg‘uziy ushbu savolga
to‘qqizta javob ilova qiladi. Javoblar so‘ngida “Yusuf” surasi o‘n turli qayg‘udan
xalos giladigan xislatga egaligini ta’kidlaydi.

“Qisasi Rabg‘uziy” agiografik asarlar qatorida o‘rganilishi sabab, asarlarning
tarixi, albatta, Qur’oni karimga borib taqaladi. Nuh (a.s.) va gavmlari gissasi

25 yparoB VY., Caiidpues X. AGy Myun Hacaduii. —Torkent: MoapoyHnHnaxp, 2018.

2 Ocronaxynos Y. Myxamman Cumnuk Pyt “Taskupaty-n-aiué” acapMHUHT apK aruorpaduk MaHOanapuHu
Vprauumpaaru axamusaTa: Tapux ¢as. o-pu ... muce. aroped. —Tomkent, 2014. —b. 5.

27 Tynu6aesa K. M. JlyxoBHas KynbTypa HapoaoB LlenTpanbsHoii Asun: u aruorpaduueckue counnenus // C60pHUK
MaTepuanoB. «PyHIaMeHTaJlbHBIE M MHHOBALIMOHHBIE MPOOIEMBI BOCTOKOBEIHOTO OOpa30BaHHUS M HAyKH». —
Anmarsr, 2011.

28 Paorysuii, Hocupyymn Bypxonymwmun. «Kucacu Pabrysuii» (Mackyn myxappup H.A. Acwuiosa; C¥3 6Gormm
myammpu D.Doszunos). K. I. ~Tomxent: E3ysuu, 1990. —B. 6.

29 X oxa Axman Slccamit. Y36ex MyMTO3 amabuétn neBonn. —Torkent: Book media nashr, 2019. -B. 97.

30 Rahmonov N.A. O‘zbek adabiyoti tarixi (Eng qadimgi davrlardan XV asrning birinchi yarmigacha). —Toshkent:
Sanostandart, 2017. —B. 233-234.
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“A’rof”, “Yunus”, “Hud”, “Mo‘minun”, “Shuaro”, “An’om” , “Qamar” suralarida
mufassal ravishda tilga olingan. Bundan tashqari, butun boshli “Nuh”3! surasi u
zotga atalgan, boshidan oxirigacha Nuh (a.s.) hayotiga bag‘ishlangan.

Adabiyotshunos olim [.Ostonaqulov asar manbasini ikki turga: adabiy va
tarixiy manbalarga bo‘lib o‘rganishni ilgari suradi®>. Biz ham ushbu fikrni ma’qul
deb hisoblaymiz, o‘rta asr adabiyoti haqida so‘z ketganida “Qadimgi va o‘rta
asrlardagl yozma adabiyot xalq og‘zaki ijodisiz rivojlanishi mumkin emasligini”33

o‘g‘ri ta’kidlagan tadqiqotchi M.Kurbaniyazovning fikrlarini e’tirof etmaslikning
ham iloji yo‘q. Chunki xalq og‘zaki ijodi namunalaridan foydalanish har qanday
badily asarni xalgning yuragiga kirib borishiga asos bo‘ladi. Ana shu ikki
yondashuvni umumlashtirib, “Qisasi Rabg‘uziy”ning shu kungacha mashhur
bo‘lishida “din — folklor — adabiyot” uchligining o‘rni muhim degan xulosaga
keldik. Agiografik asarlar Oltin O‘rda davlatining 1jtimoiy va madaniy ehtiyojlari
tufayli yuzaga keldi. Bu davr adabiy jarayonida diniy-ma’rifiy oqim asosiy o‘rin
egalladi. Bu asar nafaqat agiografik xarakteri, balki turkiy tilning va o‘rta asrlardagi
adabiyotning janrlar tarkibini ko‘rsatganligi bilan ham qimmatlidir.

Birinchi bobning “Mumtoz lirikada Nuh obrazining talginlari” nomli ikkinchi
faslida Nuh (a.s.) gissasini yaratishda Rabg‘uziy o‘zbek mumtoz she’riyatiga xos
tasavvufiy timsollardan, nur singari ramziy obrazlardan foydalangani bois gissa
tarkibida yuzaga kelgan o‘zgarishlarning sabablari asoslangan.

Mumtoz adabiyotda payg‘ambarlar obrazlarining o‘ziga xos silsilasi mavjud.
Misol tariqasida Yusuf obrazida “ko‘ylak”, “idish” (vogeadan xabar beruvchi),
“tush”, “quduq”, Muso obrazida “bayzo”, “aso”, Sulaymonda “uzuk”, “shamol”,

“taxt”, “chumoli”, Masihda “xuffosh”, “igna”, “nafas” va hokazolar. Shu tariqa
badiiy talqinlarda obraz va detallar mumtoz she’riyat poetika tarovati uchun xilma-
xil ramz vazifalarini bajargan. Xizr esa tiriklik suvi, mangu hayot tushunchalari bilan
bog‘lanib, Nuh obrazi tasvirida “to‘fon”, “uzoq umr” motivlari birlashadi.

Mumtoz adabiyot o‘z bag‘rida mazkur obraz tadrijiga oid ko‘plab fakt va
materiallarni jamlagan. Sayyid Ahmadning “Taashshugnoma” asari XV asrning
ikkinchi yarmida yaratilgan. Asarning “Na’ti nabi alayhissalom” qismida:

Yaratti Nuh-u Ibrohim-u Muso,
Sulaymon birla Dovud-u Masiho®*,

Adib ushbu silsilada Allohning Nuh, Ibrohim, Muso, Sulaymon, Dovud, Iso
kabi payg‘ambarlarni ham yaratganini eslab o‘tadi.

Shuningdek, Sayfi Saroyi, Lutfiy, Xofuz Xorazmiy, Atoiy, Sakkokiy, Navoiy
va boshqa buyuk adiblar she’riyatida ushbu obrazning talmeh, mubolag‘a, tazod,
husni ta’lil kabi she’riy san’atlar tarkibidagi ishtiroki ancha faol sanaladi. Masalan,
“Navodir ush-shabob”dagi “Aro” radifli g‘azalda bu haqda keltirib o‘tilgan:

Har necha to ‘foni isyonim chekar gardung ‘a mavj,
Kimsaga Nuh o ‘Isa kashtiybon ne g ‘am to ‘fon aro®.

31 Tanrosuit Myxamman Caititun. Iaitram6apnap tapuxu. (Kypsonn Kapum kuccanapu) / TapkuMoH 3uEByIIMH
Paxum. —Tomkent: Sharq, 2021. — B. 37.

32 Ocronaxysos U. «Kucac ap-Pa6Fy3Hﬁ>> — anabuit acap: ®unon. dan. HOM3. ... aucc. —Tomkent, 1993. —b. 35.

3 Kurbaniyazov M. “Qisasi Rabg‘uziy”da folklorizmlar // O*zbek tili va adabiyoti. Toshkent, 2016. —3-son. —B. 69.

34 V36ex MyMTO3 a1a0METH HAMyHANAPH. 2 KL, (XIX-XV acp). —Touwkenr: ®an, 2007. -b. 160-320.

3 Anmumrep Haowmit. Mykamman acapnap Tymiamu. WMurnpma tommuk. Typrununm tom. HaBomup ym-ma6o6. —
TomkenT: ®an, 1989. Fazan 5.
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Agiografik usulda yozilgan asarlar axloqiy, ta’limiy, tarbiyaviy ahamiyatga ega
bo‘lgan, janr va mavzu mushtarakligiga qaramay ulardagi ijodkor uslubi bir-biridan
jiddiy farqg giladi. Masalan, Alisher Navoiy ijodiga nazar tashlasak, uning asarlarida
o‘z axloqiy qarashlari, dinty yondashuvi bilan boyitilganligi ko‘rinadi. O‘rni
kelganda aytish lozimki, Navoiy agiografik asarlarida “holat”, “mangaba”,
“maqgoma’”, “manoqib”’, ayrim hollarda, “shajara”, “tarix”, “munojot”, “tazkira”
tarzida nomlanilishida ham ushbu masala namoyon bo‘ladi. Nosiriddin Rabg‘uziy
asarning badiiyatiga ko‘p urg‘u berib, uning og‘zaki ijod asosida shaklantirilishiga,
ayniqsa, rivoyatlar, payg‘ambarlar va aziz-avliyolar to‘g‘risidagi qissalar, ibratli
hikoyatlar yozishga alohida alohida e’tibor garatgan.

O‘zbek adabiyotida g‘azalning ilk namunalari Rabg‘uziyning “Qisas ar-
Rabg‘uziy”, Xorazmiyning ‘“Muhabbatnoma”sida uchraydi; keyinchalik Sayfi
Saroyi, Hofiz Xorazmiy, Yusuf Amiriy, Sakkokiy, Atoyi, Gadoiy, Lutfiy, Alisher
Navoiy, Bobur, Ubaydiy, Mashrab, Mujrim-Obid, Amiriy, Nodira, Uvaysiy, Munis,
Ogahiy, Mugimiy, Furqat, Avaz O‘tar va boshqalar ijodida rivojlantirildi®.

Yagdi yamg ‘ur, esdi yellar,ostun-ustun olti oy,
Ko ‘rsa mundog ‘ mundin ortuq mavlomizning qudrati*’.

Ushbu misralarda “To‘fon” balosi tasvirlangan.

Mumtoz adabiyotdagi ko‘lamdor obrazlardan biri Ayyub alayhissalomdir.
Uning bosh sifati “sabr-toqati, bardoshi va chidamli ekanligi”dir, u ana shu xislatlari
bilan boshqa payg‘ambarlardan ajralib turadi. Lutfiy, Atoyi, Gadoyi ijodida Ayyub
(a.s.) va Nuh (a.s.) obrazlariga ishora gilingan. Ayyub (a.s.) obrazida oshigning yor
vasliga yetishmoq istagi, umidvorligi, hijron azobida giynalgani, ko‘rsatgan sabr-
bardoshi Nuhning umriga qiyoslagani baytlar misolida ko‘rinadi. Lutfiyda:

Gar ilik tutsang ravon tutqin, begim,
Sabri Ayyub o ‘Isa, yo ‘qtur umri Nuh®,

Natijalar shuni ko‘rsatadiki, XI-XIII asrlarda Yassaviy va Rabg‘uziy
asarlarida; XIV-XV asrlar (Temuriylar davri) adabiyotida S.Saroyi, Lutfiy, Hofiz
Xorazmiy, A.Navoiy, Atoyi, Sakkokiy, Gadoiy ijodida; XVI-XIX asrlar 1-yarmida
S.Olloyor, Mashrab, Xo‘janazar Huvaydo, Sh.Munis, M.Ogahiy ijodida Nuh a.s.
murojaat etilgan jihatlari aniglandi.

Dissertatsiyaning “Nuh payg‘ambarga oid qissalarda obrazlar va janrlar
tizimi” deb nomlanuvchi ikkinchi bobida Nuh (a.s.)gissasida obrazlar tizimi va
gissadagi janrlar rang-barangligi yoritilgan.

Bobning "Nuh alayhissalom gissasida obrazlar tizimi” nomli birinchi faslida
Nuh (a.s.) obrazini diniy gahramon sifatida emas, balki yozma adabiyotdagi adabiy
gahramon sifatidagi estetik vazifasi asoslangan. “Qisasi Rabg‘uziy”da ko‘plab
obrazlar yaratilganki, giyosiy va tizimli tahlil orgaligina ular hagida bir xulosaga
kelish mumkin.

Nuh — diniy obraz (tarixiy obraz deb ham ayta olamiz) “Qur oni karimga zikr
bo ‘Ig ‘on va hammamizga bilmoq vojib bo ‘Ig ‘on payg ‘ambarlar 28 tadur 3. Nuh
(a.s.) ana shularning biri. Xalqimiz orasida keng tarqalishida islom dinining ta’siri

3 Ipram Ounnos. bup xoByu ayp. —~Tomkent: Y36ekucron, 2011. —B. 15.
37 Pa6rysnii, Hocupyuymn Bypxonymwman. «Kucacu Pabrysuii» (Mackyn myxappup H.A. Acwuiiosa; C¥3 Gormm
myammudu D.Dosunos). K. I. ~Tomkent: Esysun, 1990. -B. 39.
38 Jlyrdmit. Jleon. —Tomkent: Fadyp Fynom nomunaru Anabuét Ba canbat Hampuétu, 1987. —B. 347-352.
Hcnom munu acocnapu. 1-kuto6. —Tomkent: ®an, 1991. —b. 9.
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kuchli bo‘ldi. Nuh (a.s.) suv toshgini bilan alogador obraz. Shu bilan birga, uzoq
umri bilan ham xarakterlanadi. Sulaymon Boqirg‘oniyning bir baytida bunga ishora
gilingan.

Qane ud ming yashagan odam o ‘g li,

Mingda uch yuz yil umri bo ‘lg ‘on Nuhi nabi®.

Payg‘ambarlar kulti bilan bog‘liq obrazlarni o‘rgangan elshunos olim
G.P.Snesarev izlanishlari ham mazkur fikrni tasdiglaydi.

Boshqa bir rivoyatga ko‘ra esa Vadd, Suva’, Yag‘us, Ya’qub va Nasrlar ahli
solih, taqvodor kishilar bo‘lganlar. Ularning vafotidan so‘ng, kishilar nihoyatda
yaxshi ko‘rganlaridan ularning rasmlarini chizib sig‘ina boshlashgan®!. Shunda
Alloh taolo ularga O‘zigagina ibodat qilishi uchun ilohiy risolat bilan Nuh
alayhissalomni payg‘ambar qilib yuboradi. Ibn Kasir o‘z tafsirlarida Ibn Abbos
(roziyallohu anhu) rivoyatida ham bu haqda keltirib o‘tadi.

Yugoridagi hikoyalardan kelib chiqib, oyati karimalarda ilohiy va tarixiy
obrazlar, shuningdek, olamning yaralishiga sababchi bo‘luvchi obrazlar paydo
bo‘lganini ko‘ramiz.

Suralarda dengiz to‘lginlari, (“Hud” — surasida Nuhning farzandidan
ajratishga) sabab bo‘lgani bois dengizni ham obraz sifatida tasavvur qilish mumkin.
Nubh surasida nur, quyosh, yomg‘ir, yer, ko‘k obrazlari shakllangani ma’lum bo‘ladi.
Zero, bu detallar orgali vogealarning kichik-kichik hikoyalarga ko‘chgani nazarga
tusha boshlaydi. Masalan, “Xabarda andog * kelur, izi azza va jalla gamug ‘da ashnu
bir gavhar yaratti. Ul gavharga haybat nazari qildi ersa ul gavhar erudi. Suv bo ‘ldi
ersa anda kezin elni yaratdi. Suv uza tushti ersa qum urdi ko ‘piklandi...*?. deya
nimalarni yaratganligini sanab o‘tadi.

Rabg‘uziy asaridagi xarakterli qissalardan biri Nuh to‘g‘risidagi qissadir. Bu
qissadagi eng qiziqarli o‘rin parranda, hayvonot dunyosidagi turli xususiyatlarni
izohlovchi hikoyatdir. Masalan, “ari” obrazida g‘o‘ng‘illab uchishiga oid shunday
hikoya keltirilgan: Xabarda andog* keltirmishlar, uch narsa yo‘q erdi. Kemada,
daryo ichinda bo ‘Idi. Biri mushuk, ikkinchisi sichqon, uchunchisi to ‘ng ‘iz...*.

Bu qissada ko‘proq hayvonot obrazlari harakatlanadi. Ya’ni sichgon, ari
(singak), ilon (yilon), mushuk, arslon, qaldirg ‘och (garlug‘och), to ‘ng ‘iz. Ularni
ijobiy va salbiy obrazlarga ajratib o‘rganish mumkin.

Yana bir hikoyada kema tayyor bo‘lgan vaqtda Nuhning xotini tandirda non
pishirardi. (Boshqga bir manbada “Nuhning kofir evlugi tandurda etmak pishururda
tanur ichinda suv chiqdi”#*) va Nuhga xabar berdi. Shu yerda “Tanur” - ya niy
tandir’ni ham obraz sifatida olamiz. Chunki suvning ilk chiqishi tandir ichida
boshlangan.

Qissada keltirilgan “chinor daraxti” ham tabiat tasvirini ifodalagan obrazdir. U
ekilgan joy G‘oyib bobo (yashiringan), Chinor bobo (daraxt), Kechirmas bobo kabi
nomlar orqali ataladigan ziyoratgohlardir. Ushbu holatlarda ko‘proq tabiat

40 Cynaitmon Bokuprouuit. Bokupron kuto6u. —Tomkent: E3ysun, 1991. —B. 18.

4 [Ilaitx Myxamman Coaux Myxamman FOcyd. Xamuc Ba Xaér. 20-xy3. An6uénap Kuccacu KUTOOH. —TOIIKEHT:
Hilol-Nashr, 2023. -B. 69-70.

42 Pabrysmii, Hocupymmn Bypxonymmun. «Kucacu Pa6rysuit» (Macbyn myxappup H.A. Acunosa; C¥3 Gomm
myammudu D.Dosunos). K. I. ~Tomkent: Esysun, 1990. -b. 12.

43 O‘sha manba: —b. 43.

4 O‘sha manba: -b. 41.
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kuchlarini olgishlovchi musulmonlikdan avvalgi davrlarga oid qarashlar o‘z aksini
topgan®. Demak, Chinor bobo ziyoratgohining paydo bo‘lishi va Nuhning kemasi
o‘rtasida aloqadorlik afsonalarda ko‘zga tashlanadi.

Gunohkorlarni kechirmasligi, Allohning suygan bandasi ekani Nuh (a.s)ni
eslatsa, kasalliklarga bog‘ligligi, jafokashligi Ayyub (a.s)ga o‘xshaydi. Kechirmas
boboga ana shu ikki payg‘ambar obrazi ta’sir ko‘rsatgan bo‘lishi mumkin.

Tarixchi olim Abu Hanifa Ahmad Dovud Diynaraviyning “<US [Lalll J) skl —
“Kitob al-axbor al-tavol” asarida payg‘ambar va podshohlar haqida hikoya qilinadi.
Asarda Odam alayhissalomning yaratilishi voqeasi asosida boshlanadi. Undan so‘ng
Nuh (a.s.) uning o‘g‘illari va uning avlodlari tilga olinadi. Diynaraviy shoh
Jamshidni Nuh payg‘ambarning o°g‘li Somning naslidan ekanligini qayd etadi:
(Jamshid Somning Arfaxshaz degan o°g‘lining Yunjahon otliq farzandining
zurriyodidir)“®.

Tadqiqotchi Matluba Djabborovaning ta’kidlashicha, “Jamshidning kelib
chigishi hagidagi ma’lumotlar boshqa qaydlardan birmuncha farq giladi, Jamshid
“Avesto”da Vayvangxonning og‘li sifatida tasvirlansa*’, o‘zbek xalq kitobi “Qissai
Jamshid “da ham shoh Jamshidning kelib chiqishi Nuh payg‘ambarga borib tagaladi
deyilgan. Demak, Jamshidning Nuh alayhissalomga avlod sifatida tasvirlanishi ilk
marta Diynavariydan boshlangan va bu tasvir “Qissai Jamshid”ga ko‘chgan.

Xalq og‘zaki ijodida ilon va baga obrazlarining folklor asarlaridagi o‘zaro
munosabati juda murakkab. Mazkur mifologik afsona asosan ikki xil, bir-biriga
yaqin va tugallangan syujetlar birikuvidan tashkil topgan. Birida ilon obrazi ildizlari
gadimgi mugaddas kultlar bilan bog‘lanib ketadi*®. Tadgigot davomida Nuh a.s.
qgissalaridagi obrazlar tizimini yoritish magsadida mavjud obrazlar 4 turga ajratildi.

llohiy obrazlar Hayvonlar va qushlar Tabiat tasviri Tarixiy
obrazi ifodalagan obrazlar obrazlar
Odam a.s. Yilon Chinor Odam a.s.
Nuh a.s. Eshak Tanur (tandir) Nuh
Shis a.s. Kugarchkuk (kabutar) | Nur Kema
Idris a.s. Arslon Quyosh
Qobul va Hobul | Sichgon Yer
Avj ibn Unuq Singak (qaldirg‘och) | Ko‘k
Iblis To‘ng‘iz Yomg‘ir
Som Mushuk
xXom Tilki (tulki)
Yofas

Ikkinchi bobning “Qissadagi janrlar rang-barangligi” nomli ikkinchi faslida
gissachilikning gadimgi zamondan to hozirgacha og‘zaki variantlari bilan bir
qatorda yozma turi ham shakllangani tadqiq qilinadi. Jumladan, “Klassik poeziya
namunalarining baxshilar tomonidan folklorga xos ravishda gayta ishlanishi

“SCuecapes I'.I1. Xopa3MIMKIapHUHT MYCYJIMOHIMKIAH aBBAITH MapocuMIIapu Ba ypd-onariapu: Monorpadust. —
VYprany, 2018. -b. 267.

46 Jl:xa660posa M.P. MymT03 anabuéruna XKamimua o6pasunuHr 6aauuii Tankuau: Ounon. dan. 6-ua pajc. JTOKT.
(PhD) ... mucc. —Tomxent, 2020. —b. 31.

47 Apecto. Tapuxuii-ana6uii énropmuk. Tapxumon: A. Maxkam. —Tomxkent: lapk, 2001. —B. 15.

“8 [1leBsixoB A.M. O6pa3 narymiku B BepoBaHusX HaponoB Espasuu / Ots. pen. D.B.Preenanse. —Tamkent, 1995. —
C. 13.
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natijasida yuzaga chigishi yoki yaratilishi jihatidan yozma adabiy manbaga ega
bo‘lgan, bevosita yozma adabiyot ta’sirida yaratilgan asarlarni kitobiy dostonlar
deyish mumkin™*®, deb aytilgan fikr gissalarning ilk shakllariga xosdir.

Asardagi gator janrlar — gissa, hikoyat, rivoyat, latifa, hikmat, xabar, foyda,
munojot va boshqalar borki, ular o‘zaro ta’sir jarayonida “Qisasi Rabg‘uziy ning
To‘qbug‘abek orzu qilgan “o‘qumoqg ‘a keraklik, o ‘granmakga yarog ‘lig”>° asar
sifatida yaratilishiga xizmat gilgan.

“Qisasi Rabg‘uziy”dagi hikoyat janri namunalari ham salmoqgli. Ularni
quyidagicha guruhlashtirish mumkin: 1. Mutasavvuflar va tasavvuf axlogiga oid
hikoyatlar. 2. Axlogiy-ta’limiy hikoyatlar. 3. Ijtimoiy mazmundagi hikoyatlar. 4.
Mo‘jizaga oid hikoyatlar®. Qissa tarkibida oxirgi turkum namunalari ko‘proq
uchraydi. Xususan, “Qissai Nuh nabi alayhissalom”dagi Nuhning qizi haqidagi va
boshqa qator hikoyatlar shu turkumga mansub. “Uzum hikoyati” keltirilgan.
“Hazrati Nuh alayhissalom kemada shayton bilan suhbatlarida unga javob topa
olmay, ittifogo uzumning urug ‘ini yo ‘qotib qo ‘ydilar...>?. Bu hikoyatda insonlarning
mast holda yurishini, umuman, o‘tkir ichimliklar ichishini qoralash magsadi
berilgan. Undagi asosiy gahramon Shaytondir. U to‘g‘ridan-to‘g‘ri “Shaytoni
mal’undir”’, - deb ta’riflanadi. “Mal’un” — la’natlangan, haydalgan demakdir.
Shuningdek, Rabg‘uziy keltirgan hikoyat bir manbadan emas, bir necha manbadan
olingani ayon bo‘ladi: “Hikoyatda andog ‘ kelur: Mashrigdin mag ‘ribga qayu yerda
tayoq tashlasa, kishi boshiga tushar edi. Taqi aymishlar, mushuk tomdin tomg ‘a
oshib yurisa, yuz yig‘och yer yurir erdi...”>. Mana shu hikoyatda keltirilgan
“Hikoyatda andog ‘ kelur” va “Taqi aymishlar” jumlasi bir-birini to‘ldiradigan ikki
manba — yozma va og‘zaki manbaga ishora qiladi.

Tarixshunoslarning tadgiqotlarida (V.Bartold, K.A.Inostransev,
N.L.Veselovskiy) Xorazm haqida keltirgan tarixiy ma’lumotlar muhim ahamiyatga
ega. Masalan, Ko‘hna Urganchdan yozib olingan afsonada befarzand ayollar
kemaga farzand so‘rab borishi Keksa darg ‘a tilidan hikoya qgilinadi. Dissertasiyada
bu udum va marosimlar, Anbar onaning o‘g‘li haqidagi afsona tahlili izchil
yoritilgan. Axborotchilarning aytishicha, gayigning boshi xuddi insonnikiga
o‘xshaydi, qayrilganda go‘yoki inson boshi qayrilgandek tuyuladi. Ayrim
ma’lumotlarga ko‘ra, unda hazrati Nuhning boshi aks etgan bo‘lib, u qayiqchilarning
piridir. Bu holat eski diniy tasavvurlarning asta-sekin barham topishiga ishora qilib
turadi ®* . Shu bilan birga, avloddan-avlodga o‘taverishi natijasida boshgacha
tasavvurlar ham paydo bo‘lgan: qayiq boshida Anbar (Musulmon an’anasiga ko‘ra,
Anbar ona “kofirlar” orasida islom dinini targ‘ib qilgan taniqli shayx Sulaymon

49 Mup3saes T., CapumcokoB Bb. JIOCTOH, yHMHT Typiapu Ba Tapuxuii Tapakkuéta // Y36ex QoNbKIOPMHUHT SIHK
>kaHpnapu. —Tomkent, 1981, —b. 23.

S0 Pa6rysuii, Hocupyaaun Bypxonymmun. «Kucacu PaGrysuit» (Macbyn myxappup H.A. Acunosa; Cy3 Gomn
myammadu D.Dosunos). K. I. ~Tomkent: Esysun, 1990. —B. 152-153.

51 Kyp6anuszor M. XIV acp ¥36ex agabuéTuma XuKoaT skaHpu TapakkuéTtu (“Kuccacu Pabrysuii” Muconmmua):
Owuon. pan. 6-ua danc. gokt. (PhD) ... mucc. —Kapiu, 2019. -b. 57.

52 Pa6rysuii, Hocupymn Bypxonymmn. «Kucacu Pabrysuit» (Mackyn myxappup H.A. Acunosa: Cy3 Gomm
myammupu . ®osunos). K. |. ~Tomkent: Esysun, 1990. -b. 46.

30°sha manba: — B. 40.

% Cuecapes I'.I1. XopasMIMKIapHUHT MyCYJIMOHIMKIAH aBBallld MApOCUMIIApH Ba ypd-onatiapu: MoHorpadus. —
VYprany, 2018. —-b. 237.
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Bogirg‘oniyning xotinidir)**ning o‘g‘li Hubbi bo‘lib, u haqidagi hikoyalar ham aks
etadi.

Rivoyat qissalar tarkibida eng ko‘p uchraydigan janrlardan biridir. Masalan,
Nuh (a.s.) gissasida insoniyatning paydo bo‘lish tarixiga oid rivoyatni keltirar ekan,
uni Rabg‘uziy Ubay ibn Ka’bning asaridan olib keltiradi®®. Shuningdek, vogealarga
aniglik kiritish magsadida rivoyatlarni hikoyat bilan bog‘laydi. Rabg‘uziy she’riy
janrlarning har birini 0‘z nomi bilan ataydi. Keltirilgan she’rlar qofiyalanishiga ko‘ra
g‘azalni eslatadi, ammo Rabg‘uziy she’rlarga nisbatan g‘azal terminidan
foydalanmaydi, balki she’r deb ataydi. Shu turkumdagi ayrim she’rlar maqtasida
Rabg‘uziy taxallusi keltiriladi:

Rabg ‘uziy Nosir tayanma tunla kunduz ingranib,
Sayrag ‘il, suchuk tilingdin so ‘z chigar so ‘zlar sog ‘i®’.

Rabg‘uziyda hikmat janri ham keltirilgan. Masalan, “Yorug jahon maning uza
gorardi” (Ko‘zimga yorug‘ jahon qorong‘u bo‘ldi), “Sulaymon o ‘ldi ersa gamug
devlar, parilar qutuldilar” (Sulaymon o‘lib devlar qutuldi) kabi iboralar hozirgi
kungacha xalq orasida keng qo‘llanib kelinmoqda.

“Qisasi Rabg‘uziy” asarida eng ko‘p uchraydigan adabiy shakllardan biri
xabardir. Rabg‘uziy asaridagi matnlar “xabarda andoq kelur”, “xabarda kelurki”
epik qolipdagi boshlanmalar bilan boshlanadi. Qissalardagi payg‘ambar bilan
bog‘liq g‘aroyib hodisalar va mo‘jizaviy holatlar bayoni ham xabar orgali keltiriladi.
Masalan, Nuh payg‘ambar haqidagi qissada Avj ibn Unuq haqida bir xabar
keltiriladi: “Avj ibn Unugq to'‘fonda halok bo‘lmadi. Aning uchunkim, dayyor
jumlasindin ermas erdi. Dayyor — evluk — bargilig * temak bo ‘lur. Avjning barqi yo ‘q
erdi, tengizlar atog ‘inda turur erdi. To ‘fon suyi tizinga oshmadi 8.

Ko‘rinib turibdiki, kichik nasriy asarlar qissa, hikoyat, xabar, rivoyat va boshga
janr namunalari asarning ajralmas bir bo‘lagidek bo‘lib ketgan. Kichik epik janrlar
qissalar badiiyatini go‘zallashtirgan, mazmunini teranlashtirgan.

Uchinchi bob “To‘fon voqeasining Sharq yozma yodgorliklarida (Hind,
shumer, yahudiy, musulmon va hokazo diniy manbalarda)gi ifodasi” deb
nomlanadi. Mazkur bobda to‘fon afsonasining tarixiy asoslari va Rabg‘uziyning
badiity mahorati bayon etilgan.

Bobning “To ‘fon afsonasing tarixiy asoslari” nomli birinchi faslida Nuh (a.s.)
haqida diniy manbalardagi, jumladan, “Tavrot”, “Injil”, “Qur’oni karim” kabi
mugaddas kitoblarda, “Mahobharata” va “Bilgamish” kabi eposlarda, “To‘rt ulus
tarixi”, “Shajarayi tarokima” kabi tarixiy asarlardagi lavhalar, ulardagi o‘xshash va
fargli jihatlar yoritilgan, Shumer yozma yodgorliklaridagi To‘fon vogeasining
tarixiy asoslari, Sharq xalglari yozma yodgorliklariga transformatsiyasi tahlil
gilingan.

Rus adabiyotshunosligida agiografik asarlar avliyo-anbiyolar hayoti hagidagi
gissa va rivoyatlardan mashhur adabiyotshunos D.S.Lixachevning garashlari

% Baproasa B.B. Counnenus, . I, u. I. =M., 1963. —C. 251-252; 3aneman K.I'. Jlerena npo Xakum-ara. -MAH,
1898, cepus V, T. 1X. —C. 105-150.

%6 Rahmonov N. O‘zbek mumtoz adabiyoti tarixi (Eng qadimgi davrlardan XV asrning birinchi yarmigacha): O‘quv
qo‘llanma. —Toshkent: Sano-standart, 2017. —232 b.

5" Pa6rysuit, Hocupynmmn Bypxonyumn. «Kucacu Pabrysuii». K. 2. // Macbyn myxappup H.A. Acunosa; Ostiap,
Xamuciap Ba apabuii mebpnapau y36ex Trmura 10 Illokupos Tapx. —Tomkent: Esysun, 1991. — 197 6.

%8 Hocupynmun, Bypxonymnmun. «Kucacu PaGrysuit» (Macbyn myxappup H.A.Acumopa; C¥3 6Gomu Myammudu
D.®o3unos). K. I. ~Tomkent: Esysun, 1990. —b. 46-47.
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e’tiborga molik. “X-XVII asrlarda rus adabiyoti taraqqiyoti” nomli darsligida
agiografiyaga oid garashlari va talginlari ushbu janrning o‘ziga xos turi rus adabiyoti
ibtidosida boshlangani haqgida so‘z boradi. Shuningdek, “Mixail Chernigovskiy
voqgealari”, “Avraam Smolenskiy voqealari” kabi qissalarda ham aynan Iso
Masihning izdoshlari singari azobli o‘limga o‘zini ruhan tayyorlagan tarixiy
qahramonlar turadi®®.

“Bibliya” va “Qur’on” bilan aloqador mugaddas shaxslar: Muso (Moisey), Nuh
(Noy), Sulaymon (Solomon), Dovud (David) va boshqalar, ya’ni islom dini bilan
birga kirib kelgan personajlar hagidagi afsonalar bir-biriga tarixan bog‘lanib ketgan.
Shuningdek, tadgigot davomida Hind eposlarida ham Nuh hagidagi afsonalar
mavjud ekanligiga guvoh bo‘ldik. Demak, “Qisasi Rabg‘uziy’ning Odam (a.s.)
qissasida “Innalloha ishtara min al-muminina anfusaxum va amvalaxum bianna
lahum al-jannata™®®. Ya’ni “Albatta, Olloh taolo mo*‘minlarda jonlarini va mollarini
ularga jannat berib sotib oladi, deydi va bir she’rni keltiradi.

Nafsut tuga al-mushtara (Ma 'nosi: Sotiladigan narsa tagvodorning
Val mushtarin rabbul vara joni,
Va jinanuxu asmanuxu Uning xaridori insoniyatning parvardigori,
Val mustafa dilaluxu Uning bahosi Ollohning jannati,
Lakin sakkahu Tavratu, Uning dalili Ollohning muxtor elchisi,
Injilu, Zaburu, Firkanuxu®?. Isbotlagan uni Tavrot,

Injil-u, Zabur, Qur’oni ham)®?.

Mavjud afsonalar ichida eng gadimiysi Bobil yoki shumerlar afsonasi Il
asrning birinchi yarmida bobillik tarixchi Beros tadgigotlari davomida aniglagan va
yunon tilida yozilgan®. Bu afsonada katta toshqin voqealari haqida keltirib o*tiladi.
Bibliyadagi Nuh payg‘ambar asrlar o‘tib gadimgi Shumerlar dostonida tilga olingan,
bunda Nuh payg‘ambarning yashagan joyi Shuruppak shahri deb ko‘rsatiladi.
Jumladan, “Bilgamish” dostonining 11-bitigida 11 ta taxtacha yozilgan bitiklar ham
bor va uning juda yaxshi saglanib qolganligi aytilgan. Taxtachalarda nima
bitilganligi ilk bor angliyalik tadqgiqotchi Smit tomonidan aniqlangan va o‘qilgan.
Unda Nuh obrazida Utnapishtim gavdalanadi. Utnapishtim juda ko‘p
mashaqgqatlarni boshdan kechirgan, dunyo to‘fonidan omon qolgan kishi obrazida
gavdalantirilgan.

Tadgiqot tahlili jarayonida bu hikoyalardagi voqealar o‘rtasidagi farqlar
ayonlashdi. Ularda Utnapishtimning yuborilishi hech kimda norozilik tug‘dirmaydi.
“Qisasi Rabg‘uziy”’da berilgan Nuh (a.s.) ning qavmlari o‘rtasidagi munozaralarda
esa Nuh (a.s.) noroziliklar va tuhmat toshlari ostida qoladi. Shuningdek, to‘fon
bo‘lishi jarayonida ham farqlar seziladi. Rabg‘uziy asarida to‘fon qirq kecha-yu qirq
kunduz davom etadi deyilsa, Utnapishtim hikoyalarida olti kun-u yetti tun yog‘adi

%9 Ucropus pycckoit muteparypsl X—XVII BB.: Yueb6. mocobue mis cTyAeHTOB Te. uH-ToB 1o crer. Ne 2101 «Pyc.
s13. 1 uT.» / JLA. imutpues, J[.C. Jluxaues, .C. JIypwe u ap.; [Tox pen. J1.C. JTuxauesa. —M.: [Ipocsemienue, 1979.
C. 15.

80 Hocupymmn, Bypxonyamun. «Kucacu Pa6rysuit» (Mackyn myxappup H.A. Acwuiosa; Cy3 Gommn myammudu
D.®o3unos. K. I. —Tomkent: E3ypuu, 1990. — 22 6.

61 O*sha manba: -B. 22.

62 0*sha manba: - B. 185.

83 Isxeiime Txopmx ®pesep. Dosbkiop B BeTxoM 3asete. 1989. — B. 70.
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degan ma’lumotlarni uchratamiz. Bizningcha, bu topilmalardagi ma’lumotlarning
negizi Nuhning mugaddas kitoblardagi obraziga monand. VVogealar badiiy obrazlar,
sujetlar va personajlar bilan har millatda turli ko‘rinish va lavhalarda namoyon
bo‘lgan. Utnapishtimning kemasi mum bilan qoplanganligi uchun unga suv
kirmaydi. Nuhning kemasi yasalganida uning mum bilan qoplanish holati
uchramaydi. Balki Rabg‘uziy tomonidan bu joyini yozish unutilgan bo‘lishi
mumkin. Biz bilamizki, “mum” mustahkam va tabobat ilmida ham keng
qo‘llanadigan mahsulot hisoblanadi.

“Avesto”dagi gahraton qish afsonasi Shumer mixxatlarida saglanib qolgan
To‘fon vogeasini, Musoning “Ibtido” va Rabg‘uziyning “Qisasi Rabg‘uziy”
kitoblaridagi To‘fon afsonasini yodga solishini ta’kidlashimiz lozim. Zotan, To‘fon
afsonasini ilk bor yozma ravishda saglab golgan Bibliyaning Eski Ahd va Yangi
Ahd kitoblari vogealari bu davrda Markaziy Osiyoning turli hududlariga yoyilgan
edi®. Shu gatorida “Injil”da ham ko‘plab afsonalarda Nuh payg‘ambarning farzandi
Yofas nomi bilan bog‘lab o‘rganiladi.

Mahmud Koshg‘ariyning “Devoni lug‘otit-turk”® kitobida yada (yat-yada)
toshlari haqida gapiriladi. Bu toshlar bilan bog‘liq afsonalar Nuh payg‘ambarga
bog‘lanadi. Turk olimi Usmon Turon shunday rivoyatni keltiradi: Nuh payg‘ambar
Turkistonni o‘g‘li Yofasga berganida, u bu suvsiz o‘lkada nima qilishini so‘raydi.
Ota unga yomg‘ir yog‘dirish qudratini baxsh etib, ustiga duo (ismi a’zam) yozilgan
bir tosh (tilsim) beradi. Ya’ni, ehtiyoj bo‘lganda, shu tosh bilan Ollohga duo qilib,
yomg‘ir yog‘dirilar edi. Toshni “yada, toshi” (yada — jada, jodugarlik demakdir —
A.A)) % deyishardi. “Turklar aslida yigirma qabiladir. Ular hammasi Nuh
payg‘ambarning o‘g‘li Yofas, Yofas o‘g‘li Turkka borib taqaladilar...”®" deydi.
Demak, Mahmud Koshg‘ariy ham Nuh alayhissalomning tarixiga giziggan va
o‘rgangan. Shu barobarida Turklar Nuhning avlodi ekanligi, Nuhning o‘g‘li
Yofasdan ko‘payganligiga ahamiyat qaratgan.

Tavrotning birinchi kitobida Nuh a.s. va suv toshginidagi vogealar bayon
gilinadi. Yettinchi oyning o‘n yettinchi kunida kema Ararat tog‘iga kelib to‘xtab
goladi®®. Suv qaytganini tekshirish uchun quzg‘un va kaptarni chiqarib yuboradi.
Alloh Nuh to‘foni xabarlarini o‘sha zamonda yashagan odamlar uchun ibrat, undan
keyin yashaganlarga esa gimmatli saboq bo‘lsin uchun yetkazgan.

Rabg‘uziyning “Qisasi Rabg‘uziy” kitobida Muso (a.s.) qissasida Tavrot
hagida alohida gissa keltirilgan. Shuni ham qayd etib o‘tishimiz lozimki, “Tavrot
gonunlar, rivoyatlar, afsonalar va nizomlardan iborat” % . Fikrimizcha, bu
kitoblardagi rivoyatlar xalq og‘zaki ijodi bilan chambarchas bog‘langan holda badiiy
asar shakliga ko‘chganligi muhimdir. Shuningdek, Muso (a.s.) kitobida berilgan
qonunlar va nizomlar Rabg‘uziyning asarida aytilmagan. Rabg‘uziyda ko‘proq
hikoya, rivoyat, savol-javob kabilarga tayanilgan. Xullas, Nuh to‘foniga doir
ma’lumotlarni o‘rganish, izlanishlari haligacha davom etayotganini inobatga olib,

64 Rahmonov N.A. O‘zbek adabiyoti tarixi (Eng qadimgi davrlardan XV asrning birinchi yarmigacha). —Toshkent:
Sano-standart, 2017. —B. 27.

85 Koshg*ariy M. Devoni lug*otit-turk. III tomlik. I tom. ~Toshkent: Mumtoz so‘z, 2013. 550 b.

66 O‘sha manba: —550 b.

87 Canuma Pycramuii. «JleBOHY JIyFaTH-T-TypK»Iar¥i IMHTBUCTHK atamaniap. —Tomkent, 2006. —B. 23.

%8 Myxkannac kuto6. Umkun. TaBporman Myco maiiramGapHusT 6Gupunun kutobu. M6tao. bubmusaau TapxuMa
Kyl uHCTHTYTH. —CToKronbM, 1992, —B. 13.

%9 B.5.Hukutuna Ba 6. JIutepatypa apesnero Bocroka. —Msa. MI'Y, 1962. —C. 81-83.
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Toshqin rostdan bo‘lganligi yoki Nuh (a.s.) to‘foniga oid ma’lumotlar faqat
afsonalashtirilganligi hagida aniq xulosaga kelish qiyinligini aytish joiz. “Toshqin”
va “Gilgamish” dostoni o‘rtasidagi o‘xshashlik va tafovutlar quyidagicha: 1. Suv
qaytishini aniqlash uchun kabutar uchuriladi, qo‘nish joyi topilmagach, orqaga
qaytadi. (“Gilgamish”ga Utnapishtim tomonidan aytilgan hikoya va Nuh toshqini
hikoyasi o‘rtasidagi aloqadorlik); 2. To‘fon haqida ilohiy ogohlantirish ikki asarda
ham mavjud bo‘lib, ularga e’tiqod qilgan insonlar va hayvonlar uchun to‘fon
balosidan asrash uchun muhrlangan katta qayiq yasash buyrug‘i mavjudligi; 3.
“Ibtido” kitobida ham “Gilgamish” voqealaridagi singari qarg‘a va kabutarlarni
uchirish haqidagi fikrlar deyarli yaqin; Ikki tarixiy hikoyada ham kemaning bir
tog‘da to‘xtab qolgani haqidagi ma’lumotlar berilgan; 4. Gilgamish singari “Ibtido”
kitobida ham xudolar sharafiga qurbonlik keltirganligi ma’lumotlari o‘zaro
o‘xshaydi.

Ikki asar o‘rtasidagi farqli tafovutlar ham mavjud: 1. Tog‘ning nomlarida
farglar: Juudii tog‘ining o‘rniga Ararat va Nimush tog‘i; 2. Ikkinchi marta qush
uchirilishining birida kabutar, birida esa chumchuqg uchiriladi; 3. Kema ichida
yashash, suvning to‘xtashi jarayoni birida — 40 kun, birida esa yetti kun beriladi; 4.
Utnapishtim va uning rafigasi o‘Imas bo‘lib qoladi. “Ibtido” kitobida esa Nuhning
600 yildan ortiq umr ko‘rganligi aytiladi.

Uchinchi bobning “Rabg ‘uziyning badiiy mahorati” nomli ikkinchi faslida
Nuh gissasining Rabg‘uziy asaridagi badiiy jihati o‘ziga xos, aniqrog‘i asar ichidagi
asar ekanligi yoritib berildi. Mazkur gissa ham boshga qgissalar kabi nasr va
nazmning mutanosibligi natijasida yuzaga kelgan. Avvalboshidan uning tavsifiga
oid magtovli gqism — na’t keltirilgan. Na’t ham ikki qismdan iborat: 1) nasriy na’t; 2)
Nazmiy na’t.

Alohida ta’kidlash joizki, nasriy na’t muqaddas kitobdagi oyatlar va hadisi
shariflar ishtirokidagi namunalardan iborat. Na’t tarkibidagi ko‘chirmalarning arab,
ularning nutq jarayonidagi ishtiroki bilan bog‘liq izohlarning o‘zbek tilidagi
ko‘rinishi adabiyot tarixidagi shir-u shakar hodisasini esga soladi. Ushbu hodisaning
arab tilidagi nomi mulamma’dir. Ushbu hodisaning mohiyati shundan iboratki, matn
tarkibi ikki yoki undan ortiq tillardagi namunalar ishtirokida yuzaga keladi.
Masalan, Ul: «Inni lakum nazirun mubinun» (Men albatta, sizlar uchun ravshan
qo‘rqituvchidirman) teb gavmingga pand bergan, «Fa qultu istag ‘firu rabbiko ‘m
innahu kaana g ‘affaran» (Parvardigorlaringizdan mag‘firat talab qilinglar. U,
albatta, gunohlarni kechiruvchidir) teb munojot qilg‘an.

Mazkur shir-u shakar nuh payg‘ambarning vasfi uchun o‘ziga xos maqtov
yorlig‘i bo‘lgan. Axborotning ta’sirchanligini oshirishda ohangdosh so‘zlar (bergan
s qilg‘an : bo‘lg‘an : olg‘an : eshitgan)ning ishtiroki alohida rol o‘ynagan. Bu
ohangdosh so‘zlar xuddi xalq og‘zaki nasrida bo‘lganidek bu yerda saj’ vazifasini
ado etgan. Atoullo Husayniy ham saj haqida o‘ziga xos ma’lumot beradi: “Saj’
arabiyat ahlining bir toifasi nazdida nasrga xosdur va bu toifa sajni nasr
fosilalarining oxirgi harfta muvofiglig‘idin iborat deb bilibturlar. Fosiladin murod ul
so‘zdurkim, aning tufaylidin kalom qarinalari, ya’ni bo‘laklari bir-bridin ayrilib
turg‘ay”’?. Demak, Rabg‘uziy so‘zlarning talaffuz jarayonidagi teng bo‘g‘inliligi

0 Atoynno Xycaituuit. Bamoiins yc-canoiinb (®opcuanan A.Pycramos Tapxkumacu). —Tomkent: Fadyp Fynom
Homuaaru Anabuér Ba canbat Hampuétu, 1981. —b. 62.

21



hamda tovush nuqtayi nazaridan ohangdoshligiga alohida e’tibor bergan. Oqibatda,
0‘z mulohazalarining, ko‘zda tutgan niyatining tinglovchi (o‘quvchi)lar uchun
xushohang va ta’sirchan bo‘lishiga ham erishgan.

Nuh zamoni haqgidagi tasavvurlar quyidagi tarzda shakllantiriladi: “Hikoyat
gilurlar. Mashriqdin mag‘ribg‘a tegi tutush tomdin evlar erdi, tomdin tomg‘a
mashrigdin mag‘ribg‘a tegi yurisa bo‘lur erdi. Yer yuzinda oshliq, tarigu yer
golmadi. Yilgi-qorag‘a tufroq yuklab adiz tog‘lar boshing‘a sochib oshliq teriyur
erdilar””. Bu afsona epik makon (“Mashriqdin mag‘ribg‘a tegi”) va zamon (uzoq
o‘tgan zamon ma’nosini yuzaga keltiruvchi grammatik belgilar)dagi hodisalarning
o‘ziga xosligi qayd etilmoqda. Matnga “hikoyat” deb nom qo‘yilishiga qaramasdan,
uning janri ko‘proq afsonaga yaqinlashadi. Zero, afsonaning asosiy vazifalaridan
biri muayyan narsa, hodisa, urf-odat va boshqgalarning kelib chiqishini o‘ziga xos
tarzda badiiy “isbotlash”dan iboratdir. Bu yerda odamlar sonining ko‘payib ketishi
hisobidan o0zig-ovqgat tanqisligini yengish uchun qilingan chora (“Yer yuzinda
oshlig, tarig‘u yer qolmadi. Yilqi-qorag‘a tufroq yuklab adiz tog‘lar boshing‘a
sochib oshliq teriyur erdilar”). Bu janrga xos asosiy belgilardan yana biri tasvirda
mubolag‘aning keng ishtiroki bilan bog‘liq.

“So‘zsiz, adabiy asardagi har ganday qahramon personaj bo‘la oladi, ammo har
gqanday personaj “qahramon” sifatida qabul gilina bermaydi. Qahramon degan nom,
odatda, badiiy asardagi (Baxtin tavsifiga ko‘ra) “asosiy voqealarning tashuvchisi
bo‘lgan” bosh harakatlanuvchi shaxsga nisbatan aytiladi”’2.

Shu nuqtayi nazardan qaralsa, qissaning bosh gahramoni Nuh payg‘ambardir.
Mazkur qahramon turli nuqtayi nazarlardan tasvirlanadi. Mana bir epizod: “Kofirlar
Nuhni uru boshladilar. Oncha yanglig* urdilar, so‘nguklari sindi...”",

Mazkur lavhaga Nuh zimmmasidagi vazifalarning bajarilishi nagadar giyin
bo‘lganini ko‘rsatadi. Vogealar rivojida muallif ishtiroki, muallif nutqi ham alohida
mavgega ega. “Anchada Nuhg‘a xitob keldi: “Duongni 1jobat qildim, borg‘il chinor
yig‘ochi tikkil” . Mazkur parcha bevosita muallif nutgiga oid. Unda Nuh
payg‘ambar faoliyatidagi asosiy nuqtalardan biri — to‘fonga tayyorgarlik jarayoni
aks etgan. Umumiy jarayonni shunday umumlashtirish mumkin: 1) Dastlabki
axborotning kelishi. 2) Nuhning daraxt niholini ekish bilan mashg‘ul bo‘lishi. 3)
Jabroilning o‘rdak vositasida ta’lim berishi. 4) Nomusulmonlarning nuh ustidan
kulishi. 5) Kemani yasash jarayoni.

Ko‘rinadiki, muallif nutqining bu xildagi ko‘rinishlari bayon usulining rang-
barangligi, axborotlarni berishning yangicha shakl va usullari vositasida kitobxon
diggatini bir nugtada jamlab turish imkonini beradi.

Rabg‘uziyning nazmiy na’ti g‘azal shaklida. Unga oddiygina qilib “She’r”
nomi berilgan:

Kun tug ‘ardin kun botarg ‘a Nuh yalovoch da’vati,
Ellik o ‘ksuk ming yil erdi ul risolat muddati ™.

> O¢sha manba.

2 Teopus nuTepaTypsl: Yueb. mocobue mus cTyd. ¢unon. ¢ak. Beicu ydeb. 3aBemenmit: B 2 1. / Ilog pen.
H.A.Tamapuenko. T. 1: Tamapuenko H.J., Troma B.U., bpoiitman C.H. Teopust XynokecTBEHHOTO IUCKypca.
Teoperndeckas nmostuka. —M.: M3narensckuii nentp «Akanemus», 2004, —C. 249.

3 Pa6rysnii, Hocupyumn Bypxonymman. «Kucacu Pa6rysuii» (Macwhyn myxappup H.A. Acunosa; Cy3 Goum
myammudu . ®osunos). K. 1. —Tomxkent: EzyBun, 1990. —b. 40.

4 O‘sha manba: -b. 41.

® O‘sha manba: - B. 39.
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Baytning asosiy mazmuni Nuh payg‘ambar hayotidagi asosiy mohiyatni
ko‘rsatish bo‘lgani uchun shunga mos va munosib so‘zlar (Nuh, yalavoch, da’vat,
risolat, muddat) tanlangan. Ular ayni paytning o‘zida tanosib san’atining yaxshi
namunasi bo‘la oladi. “Kun tug‘ardin kun botarg‘a” ifodasi “juda keng va ulkan
makon” tushunchasini anglatadi. Shunga qaramay, Nuh qissasi tarkibidagi
g‘azalning ayrim o‘ziga xosliklari ham ko‘zga tashlanadi. Xususan: 1) mavzusiga
ko‘ra uni na’t g‘azallari turkumiga kiritish mumkin; 2) hajmiga ko‘ra u nisbatan
ko‘proq (14 bayt) baytlarni gamrab olgan; 3) ayni paytda uning vogeabandlik bilan
bog‘ligligi ham ko‘zga tashlanadi: 4) g‘azal asosida tarixiy-afsonaviy vogealar
yotgani ham e’tiborga molikdir. Bu jihatlar, qissadagi nasriy qism tafsilotlarisiz
tushunilishi qiyin bo‘lar edi. G‘azalning qissa boshlanishidan joy olganiga
qaramasdan, uning talqinlari bilan nasriy qismi tahlilidan keyin shug‘ullanish
majburiyatiga mana shu adabiy hodisalar sabab bo‘ldi. She’ring oxirgi ikki qatori
to‘fon tugashi bilan bog‘lanadi.

O ‘zi goldi uch o ‘g ‘il ham uch kelinlar etagu,
Barcha o ‘ldi yub tugandi kufru zulmat bid ati.

Magqtada umumiy natija ham qayd etilgan. To*fon tugadi. Nuhning o°‘zi, uning
uch o‘g‘li va kelinlari qoldi, xolos. Boshgalar to‘fon balosidan omon qolmadi. Ayni
paytda “kufru zulmat bid’ati (ham) tugandi.” Qissa bilan to‘la tanishib
chiqilganidan keyin ma’lum bo‘ldiki, mazkur g‘azal qissaning ixcham she’riy
ifodasidir.

Xulosa qilib aytish mumkinki, Nuh qissasi Rabg‘uziy asaridagi badiiy jihatdan
ancha o‘ziga xos asar ichidagi asardir. Birgina mana shu gissaning o‘zida ham xuddi
qatrada quyosh aks etganidek, Rabg‘uziyning adabiy mahorati yuksak darajada
namoyon bo‘lgan.

XULOSA

1. Oltin O‘rda davri adabiyotida anbiyolar to‘g‘risidagi qissalarning yaratilishi
islom dinining oddiy xalq orasida yoyilishiga katta yordam bergan. Islom tarixi, din
ahkomlari va anbiyolar hayotini oddiy odamlar tushunadigan badiiy adabiyot orqgali
ko‘rsatish o‘zini to‘lagonli oglagan.

2. Asardagi payg‘ambarlar hayoti bilan bog‘liq vogealar mohirona
badiiylashtirilganligi hamda insonlar tushunadigan xalgona uslubda yozilganligi
bois tez ommalashgan. Qissalarning sodda va ravon tilda yozilishi, rang-barang
sujetga egaligi asar gimmatini oshirgan.

3. “Qisasi Rabg‘uziy”da g‘oyat yuksak badiiyat namunalari bo‘lgan she’riy
parchalarni ko‘plab uchratish mumkin. Ijodkor ulardan payg‘ambarlarni
tavsiflashda, asarning estetik ta’sirchanligini oshirishda, shuningdek, qissalardagi
voqealarga o‘zining hissiy munosabatini ifodalashda unumli foydalangan.

4. “Qisasi Rabg‘uziy”da insonlarga o‘rnak bo‘luvchi, ularni komillikka
chorlovchi qissalar juda ko‘p. Asar turkiy xalglarning hamda insoniyatning
ma’naviy va madaniy merosi sifatida, badily prozaning ilk namunasi sifatida, XIII
asrgacha bo‘lgan turkiy xalqlar adabiy tilini o‘rganishda muhim manba sifatida
gadrlidir.
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5. Turkiy xalqlar adabiyotining janrlar ko‘lami, salmoqdorligi, g‘oyaviy-badiiy
qimmatini belgilash, ko‘p jihatdan uning adabiy manbalarini o‘rganishga bog‘liqdir.
“Qisasi Rabg‘uziy”dagi adabiyotshunoslikka oid qarashlar, adabiy parchalar o‘sha
davr turkiy adabiyotda o‘nga yaqin janr mavjud bo‘lganligini dalolatlaydi. “Qisasi
Rabg‘uziy” asari tarkibida kelgan bir qator kichik nasriy janrlar asardagi qissa va
hikoyatlar mazmunini ochishga, ularni to‘ldirishga xizmat gilgan.

6. Rivoyat, naql, hikoyat va hikmatlar o‘z takomili davomida tarixiylik
tamoyiliga, bayon usuliga hamda didaktik xususiyatiga ega janrlar sifatida
xarakterlanadi. Ushbu belgilar ularning janr sifatidagi o‘rnini belgilab beradi. Nuh
gissasidagi janrlar shundan dalolat beradi.

7. Badily adabiyotda Nuh (a.s.) o‘zining obraz sifatida badiiy qiyofasini
gavdalantirdi. Lirik asarlarda gahramonning umri Nuh umriga giyoslanishi ham
ahamiyatlidir. Shuningdek, o‘zbek mumtoz lirikasida Nuh (a.s.) obrazi o‘zining
mifologik, tarixiy hayot yo‘lini bosib o‘tgan, muayyan qiyofaga ega bo‘lgan obraz
sifatida shakllantirilgan. She’rlarda Nuh obrazi va u bilan bog‘liq to‘fon voqeasi
talmeh sifatida esga olinsa, ba’zi o‘rinlarda Nuh umri — uzoq umr ko‘rish timsoli
sifatida madh etiladi. Bu she’riyatdagi umr ta’rifi bilan aloqador ko‘tarinki pafosni
ta’minlagan.

8. Mumtoz lirikada Nuh (a.s.) obraziga tasavvufiy timsol, nurga badiiy detal
sifatida murojaat etilgan. Bu obraz lirikaning diniy-ma’rifiy, badiiy qimmatini
oshirishga xizmat gilgan. Bir gancha nomdagi talmehlarni hosil gilish uchun manba
vazifasini o‘tagan.

9. “Qisasi Rabg‘uziy”’dagi Nuh (a.s.) qissasi ilohiy kitoblar, jumladan,
“Tavrot”, “Injil” va “Qur’oni karim” kabi muqgaddas kitoblardagi to‘fon afsonalari
bilan bog‘liq syujetlar bilan o‘xshash va farqli jihatlar asnosida tekshirildi.
Shuningdek, “Mahabharata”, “Bilgamish” eposlari, “Tarixi arba ulus”, “Shajarayi
tarokima” kabi tarixiy asarlarda Nuh (a.S.)ga murojaat etgan holda to‘fon vogqeasi
tadrijiy o‘rganildi va Nuh qgissasi mukammal gissa ekanligi xususida xulosaga
kelindi.

10. Rabg‘uziy ijodiga oid ma’lumotlar adib va uning me’rosi haqida to‘liq
taassurot uyg‘otmaydi. Adib qissalari o‘qilishiga talab ko‘p bo‘lganligi turli hattotlar
tomonidan turlicha ko‘chirilgan nusxalar va ulardagi o‘zgartirishlar asardagi to‘g‘ri
ma’lumotlarga putur yetkazgan, qiymatini tushurgan. Shu sababli asar mazmuni,
mohiyati syujet va kompozitsiyasi, aynigsa, tili va yozilishiga doir ayrim
chalkashliklar yuzaga kelganki, ushbu sohada hali ko‘plab ilmiy ishlar gilinmog‘i
lozimligini ko‘rsatadi.

11. Rabg‘uziyning poetik mahorati juda yuqori bo‘lgan. Bu mahorat, aynigsa,
asarning kompozitsiyasi va syujetida, voqealar o‘rtasidagi mantiqiy izchillik va
uzluksizlikda, tafsilotlar tasviridagi aniglik va lo‘ndalikda ochiq namoyon bo‘lgan.

12. Adib nasr va nazm imkoniyatlarini to‘la his qilgan. Ushbu imkoniyatlardan
juda o‘rinli foydalangan. Buning oqibatida ona tili uchun bebaho yozma yodgorlik
yarata olgan. Adibning mahorati kelgusida yanada batafsil va jiddiy o‘rganilishi
magsadga muvofiq bo‘ladi.
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BBE/IEHUE (anHoTauus K aucceprauuu Aokropa ¢pusaocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbl Auccepranmuu. B mupoBom
JUTEPATYPOBEICHUH Ha OCHOBE PEJIKMX PYKOMKCEN BaXKHO U3y4yaTh ONpPEEICHHBINA
IIEPUOJ JIMTEPATYPHOTrO MPOLECCA U KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO pa3BuThA. OIHUM
U3 BUJIOB TAKUX PEIKUX MCTOUHUKOB SIBIISIIOTCS aruorpaduyeckue mpou3BeIeHus,
3aHUMAIOIME 0Cc000€ MECTO B COJEpKAaTeIbHOM OOOTaIlllEeHUH Y30EeKCKOU
KJIACCUYECKOW JmTepaTypbl. M3ydeHue arumorpaduueckux MpOU3BEICHUN B
JUTEPATyPOBEACHUN MPUBEIO K BaXXHBIM pe3yJbTaraMm. OTHU IPOU3BEIICHUS HE
TOJIBKO MPEJICTABISAIOT COOOW CUCTEMY UCTOYHUKOB, MOKA3BIBAIOIIYIO ABOJIOLHUIO U
OCOOEHHOCTH MOATHYECKOTO MBIIUIEHUSI HAIIero HapoAa, HO M MPUBJIEKAIOT
BHUMAHUE KaK OJIMH W3 JINTEPATYPHBIX MaMSITHUKOB, CHITPABIINX BAXKHYIO POJb B
IyXOBHO-HPABCTBEHHOM Pa3BUTHUHU YEJIOBEYECTBA.

B wMupoBoM auTEparypoBeI€HMHM TPU U3YYEHUH aruorpapuueckux
npousBeneHui, B ToM umucie ‘“‘Kucacu Pabrysu” («IloBects PaOrysm») u
JauTepaTypHOro Hacimeaus ero asropa Hacupuanuna Bypxanmynmuna PaOrysw,
MPOBOAUTCS MHOXECTBO HAay4YHBIX HCCIENOBaHMM 1Mo u3yudeHuro oOpaza Hyxa
ajerixuccajamMa B JUTEpaType HapoaoB Bocroka. B 3Ttux wuccinenoBaHusx
npousBenenue «Kucacu Padrysmy, 3anuMaroiiee ocodoe MeCcTo cpeiu eIeBpOB U
OCCIICHHBIX JIMTEPATYPHBIX TAMSATHUKOB, CO3/JaHHBIX HAIIUMH JIPEBHUMH
MpeJKaMu, TBOPUYECKUI T'€HU KOTOPBIX YHUKAJIEH, OKA3aJICSI BAXKHBIM UCTOYHUKOM,
OTPAXKAIOIIUM JIYUIIUE TPAJULMU, CBSA3AHHBIE C BBIPAXKECHUEM BEPHI O JIOJSX,
KUBYIIMX BO claBy A00pa, U SBISETCS MPOM3BEICHUEM, MPOCIABIIAIOIINAM 100pO
mojeid. OCHOBaHO 3TO ObUIO HAa TOM, YTO MPOU3BEACHHE OTPAXKAET HAYajo
MOSIBJIEHUS 3€MJIM 0 COOBITUH M3 KM3HU MOCJIeHEro nmpopoka Myxammana (mup
eMy u OnazocnosenHue Annaxa) W, TO CYTH, CIY>XUT TPU3BIBY JIIOJEH K
MPaBUJIBHOCTH, COBEPILICHCTBY U HPABCTBEHHOM YHUCTOTE.

B wname#i crpane Begercs Oosbmias paboTa MO W3YyYCHHUIO W TpOIIaraHie
y30€KCKOM KIJIACCHYECKOW JUTEpaTyphl, B YaCTHOCTH, II0 HCCIEIOBAHUIO
armorpaduueckux npousBeAeHuM, Takux kak «Kucacu Pabrysm», u mpormarasje
3HAQYEHUS ITUX JIMTEPATYPHBIX MaMATHUKOB. B CBs3M ¢ 3THUM B HOBOHM CTpaTeruu
pa3BuTus Y30ekuctana Ha 2022-2026 ronbl nomuepkHyTo «llepeBoa oOpasiioB
y30€KCKOI HallMOHATIBHOM KJIACCUYECKON U COBPEMEHHOM JTUTEPATyPhl HA MUPOBBIC
S3BIKM B BBICOKOM KadecTBe...»!, «Y30€KcKas KiIaccH4ecKkass M COBpPEMEHHas
auTeparypa Ha MEXKIYHAapOJHOM YPOBHE» «UTO OYEHb BaXKHO HW3YUHTh,
IIPOAHAIM3UPOBATh BAXKHEHIIIHME MPOLECCHI, MPOUCXOAANINE CErOJHS B MHUPOBOM
JUTEPATYPHOM IMPOCTPAHCTBE, CIENATh HEOOXOJUMbIE HAYYHBIE U MPAKTUUYECKUE
BBIBOJIbI U ONPEEUTh HAIIK OYIyIIHUE 3a/1la4u»? U ONpe/IeJICHbl BaXKHbIEC 3a]]a4H B
TOM IUIaHe. s peanv3anuy JAaHHBIX 3a]lad, B YaCTHOCTH, U3YYUTh HUCTOPUKO-
IreHETHYECKYI0 OCHOBY oOpaza Hyxa aneiixuccaiama B aruorpaduyeckux
MPOU3BENICHUSAX, SABISIOMUXCS 00pa3liaMu y30€KCKOM KIIacCHYEeCKOW JUTEpaTyphl,

1 O*zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan
Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risidangi Farmoni. https://lex.uz/docs/-5841063

2 Mirziyoyev Sh. Adabiyot, san’at va madaniyat yashasa, millat va xalq, butun insoniyat bezavol yashaydi.
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning ,,0‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqaro
miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari mavzusidagi xalqaro konferensiya ishtirokchilariga
tabrigi https://www.xabar.uz/uz/madaniyat/shavkat-mirziyoyev-adabiyot-sanat-va 2018.07.08.
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0COOEHHOCTH 3TOro 00pasa, posib o0pa3a B oOIIel KOMIIO3UIIMOHHON CTPYKTYpE, U
NMoJ00HBIE BOMPOCHI, BO3HUKAET HEOOXOJUMOCTh B JajbHEHIIEM aHaIU3e U
HCCIIEIOBAHUH.

JlaHHO€ JTMCCEePTALMOHHOE MCCJIEAOBAaHUE B OMPEACIICHHOW CTENEHU CIIYKHUT
BBINIOJIHEHUIO 3a/1a4, HaMEUeHHbIX B YKa3ax W [locranosnenusix Ilpe3unmenta
Pecny6uku Y30ekuctan: ITocranoBnenue Ilpesnaenta PecyOnuku Y30ekucran
NoIIIT-2789 ot 17 deBpans 2017 roga «O wMepax 1Mo JalbHEUIIEMy
COBEPUIEHCTBOBAHUIO JIESITENBHOCTH AKaJ€MUU HAayK, OPraHU3alNH, YIIPABICHUIO
¥ (DMHAHCUPOBAHUIO HAYYHO-MCCIIEIOBATEIbCKOM AesITeIbHOCTIY, [locTaHOBIEHNE
IIpesunenra PecnyOonukm Y3o6exkuctan NellI1-2909 ot 20 ampens 2017 roma «O
Mepax 0 JajdbHEHIIeMy pPa3BUTHUIO CHCTEMBI BBICIIErO OOpa30BaHUS,
ITocranosienue [Ipesnnenta Pecryonuku Y30ekucran NelII1-2995 ot 24 mas 2017
rogra «O Mepax Mo AaJbHEHIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI XpaHEHUS,
HCCIICIOBAaHUSI W TpONaraHjbl  JPEBHUX  IMHUCHMEHHBIX  HCTOYHUKOBY,
[Toctanosnenue [Ipesunenta PeciyOonuku Y36ekucran NelII1-4865 ot 19 oktsi6ps
2020 roga «O mmpokom mpa3gHoBaHUU S580-JeTHS CO IHS POXKJICHHUS BEIMKOTO
mosTa u MeiciuTens Anumepa HaBon», [locranonenue [Ipe3unenra PecryGnmku
V36ekuctad Nelll1-20 ot 25 suBaps 2023 r. «O mupokom npa3aHoBanuu 540-metust
BEJIMKOTO T1O3Ta M YYEHOIO, BBIJIAIOMIETOCS TOCYJAPCTBEHHOTO JAesTeNs
3axupuaauaa Myxammana babOypa», Pacnopstkenne Kabunera MwuHHCTPOB
PecniyOuku Y36ekucrad ot 16 ¢eBpans 2018 roma Ne 124-P «O mpoBeaeHum
MEXIYHAPOJAHOW  KOH(PEpEeHIMH  «AKTyallbHbIEe  BONPOCHI  W3Y4YEHUS U
MOMyJIApU3aMK 32 PyOeKoM y30E€KCKOM KJIACCHYEeCKOM W  COBPEMEHHOU
JUTEPATYPBD», @ TAKXKE B APYTHX HOPMATUBHO-TIPABOBHIX IOKyMeHTax PecnyOmuku
V30ekucTaH, Kacarluxcsl JaHHOU c(ephl 1eATeIbHOCTH.

CooTBeTCTBHE HCCJIEIOBAHUS NMPUOPUTETHBIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHUS
HAYKM W TEXHOJIOTMH pecmyO0JuKH. J/[aHHOE OHCCEPTAIMOHHOE HCCIEeI0BaHUE
BBITIOJTHEHO B COOTBETCTBUU C IMPUOPUTETHBIM HAIMPABICHUEM PAa3BUTHUSI HAYKHU U
texHosoruit pecnyonuku: . «Ilytm QgopmupoBaHusi cucTeMbl WHHOBALlMOHHBIX
UAed W IYTH MUX peaju3alud B COLMAIbHOM, IPAaBOBOM, SKOHOMHYECKOM,
KYJIbTYPHOM, TyXOBHO-00pa30BaTeILHOM Pa3BUTHH WH()DOPMUPOBAHHOTO OOIIECTBA
U IEMOKPATHUYECKOTO TOCY1apCTBay.

Crenennb u3ydyeHHocTH mnpoOJiembl. [lockonbky «Kwucacu PaOrysum» wunm
«Kucac- yn-anbué» Pabry3u siBnsieTcst IuTepaTypHbIM HCTOYHUKOM, CO3/IaHHBIM 110
HUCTOPHUH TIPOPOKOB, OBLITH OCYIIIECTBICHBI PA3IMYHBIC HCCIICIOBAHUS OTHOCUTEIHHO
MHTEpECa K JTOMY MNpousBeneHHro. B wactHocTH, pycckui yuénbin H.H.
NnpMUHCKUI® TOTHOCTHIO OMyOJMKOBa 3TO mpousBeAeHue. [1o u3ydeHuo 3Toro
MpoU3BEJEHUsI OBLJIO TIPOBEIEHO HECKOJBKO HUCCIeAOBaHMM. Alicy Ara,
uccnenonanmias «Kucacu Pabryzn» no dakcumunpnoit konuu ['ponbeka, n3ydun
CrocoObl HANKCAHUsI MPOU3BEACHUS, €r0 COAECPKAHHUE, PAcCMOTpeNa CTPYKTYpPY
CTUXOTBOPEHUH, UCTOPUIO U3y4YeHUS U (GOHETHKY. Typeukuii BapuaHT 3TOTO
npousBeneHuss Obulo omyOnmkoBaHo ['poHOexoM Bmecte ¢  (aKCUMHIBHBIM
sK3eMIUIsipoM. Takke B XO[€ CBOMX UCCIEAOBAHUN YUYEHBIA MIMPOKO 0Opalanics K

8 Wnbmunckuit HU. — Kasans: Tunomutorpadus 6p. Kamencku. 1859. — 555 c.; Xamuyniuna A.P. T'pado-
¢doHeTHueckue W MopQOIOTHYECKHEe OCOOCHHOCTH TIOpKOs3baHOro mnamstHuka XIV B ,Kucac am anOmsa™
Hacpunnuna Pa6rysu. — Kazan: Kazanckuii rocynapctBennsiit yausepeurer, 2002, — 239 c.

4 Aysu Ata. Nassruddin bin Burhaneddin Rabguzi. Kasasu'l-Enbiya. — Ankara, 1997. — S. 21-22
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M3YUYEHUIO KU3HU M TBOpuecTBa Palrysm, omupasch Ha Hay4YHO-TECOPETUUYECKUE
uccnenoBanus 0. 1llunkeBuua, A. .M. A6paxeBuna, M.b.[lamme, 3.bromeras.

Psn 3apyOexHBIX y4éHBIX, B ToM uncie 11.M. Memnopanckuii®, C.E. Manos’,
B.JI. KorBuu®, A H. Kononos®®® u npyrue!! nccnemnosamu ncropuro npopoka Hyxa
B pabote «Kucacu Pabry3u», Takke CBOM HCCIIEOBAaHUS MPOBENU YUEHbIC HalIeH
ctpabl?, B ToM uncie, D. ®osunosl®, X. lanadoes!, A. IOnycos, H. Acunosa, H.
Mamnaes®®, M.  Ocromakynos!®, B.5.A6aymyxypos!’,  3.JO.Illykyposa,
M.Kyp6oununézon’s.

Tpyn Hacupuamuna bBypxanugauna Pabrysu «Kucacu PaGrysm» cran
JTYXOBHBIM JIOCTOSIHUEM Y30€KCKOTO Hapoja Oiarojapsi Haiieil He3aBUCUMOCTH U
YCHJIMSIM TPYIIIBI HAIMX YueHbIX. Camas cTapuHHas pyKOTHUCH TPOU3BECHUS ObLTa
ckonmpoBaHa B XV Beke U ceiiyac xpaHuTcs B bpuranckom mysee. PabGora Obuia
onybmukoBaHa B Kornenrarene B 1948 roay Tekcromorom K. I'pon6ekom. Kanaunar
bunomornuecknx Hayk AOmymia KOHycoB U AOKTOp (UIOIOTUYECKUX HAYK
Xamuaysuia JlagaboeB UCIOIb30BAM ATOT SK3EMILISP KaK OCHOBY JUTSI TOATOTOBKU
kauru «Kucacu Palry3u» k u3ganuio Ha y30eKcKoM si3bike. [IpenucinoBue x 3Ton
KHUTE, W37aHHoH B 1990 roxy m3matensctBoM “Yozuvchi” («E3yBum»), Hammcan
JOKTOp  (WIOJOTUYECKUX HaykK, akaaemuk Opram DosmnoB. Kanaupar
¢unomornueckux Hayk Ocydxan IllokupoB rmepeBen  asAThl, XaJHCHI,
CTUXOTBOPEHUS C apaOCKOro SI3bIKa HA COBPEMEHHBIN Y30E€KCKUH S3bIK.

Taxxke MOparum XakkynoB B cBoeii kuure ‘“Zanjirband she’r qoshida” na
OCHOBE HOBBIX B3INIANOB wmW3yuma xkaHpel «Kwucacm Pabrysm», TO ecTh
NOBECTBOBaHUI M paccka3oB’®. Y.MupsakapuMoBa 3alMTHIA KaHMAATCKYIO
JUCCEpPTALMI0 10 H3ydeHuto Mopdosorundeckux ocobennocreii?® «Kucacu

> Blochet E. Catalogue des Manuscriets Turcs de la Bibliothéeque Nationale. Paris: Bibliothéeque nationale, (1932).
t.1.314 p.; (1933).t. Il. —314 p;;
® Mennopancknii [1.M. Apa6-duonor o TypetkoM ssbike. C.—I16., 1900. — 85 c.
" Manos C.E. Mycy/bMaHCKHE CKazaHus O Npopokax no Pa6rysu // 3amucku Komneruu Bocrokosenos. T.1.V, (B
yecth ak.Kpaukosckoro). — JI., 1930. — C. 521 -530.
8 Kotvich V. 1z ehpistolyarnogo naslediya [From the epistolary heritage]. — Ulaanbaatar: Bembi san Publ., 2011. —
414 p. (In Russ.)
® Kononos A.H. 'paMMaTuKa s3blKa TIOPKCKMX pyHUUYecKuX namaTaukos IX-XII Be. — JI.: Hayka, 1980. — 255 c.
10 Pa6rysuit, Hocupymn Bypxonymmun. «Kucacu Pabrysuit» (Macbyn myxappup H.A. Acunosa; Cy3 Gomu D.
®ozunosuuku). K. 1. — T.: Esypun, 1990. -5 6.
11 Myxamenosa 3.5. Mccnenopanye no UCTOpHHU TypkMeHckoro sisbika XI — XIV BB. — M.: Hayka, 1969. — C. 3;
JxonmacOexkoB M. [IpeBHETIOpPKCKHE JHTEpaTypHBIE NMaMATHUKH M HX OTHOIICHHE K Ka3aXCKOW IUTeparype:
ABrope¢. aucc... . gokropa, puion. Hayk. — Anma-Ata, 1969. — C. 8; KpaybaeBa A. VneiiHo-XynoKeCTBEHHbIE
ocobennocrd ,,Kucac Pa6ry31/1.'.' u ,,Myxab0at Hama“: ABToped. AucC...KaH]. QUioa. HayK. — Anma-ATa, 1974. — 27
c.; Cagatay S. Tiirk Lehgeleri Ornekleri [1]. — Ankara, 1950. —S. 141-151; Kopriilii F. Rabglizi ve Kisasii’l-Enbiya’si.
Tiirk Edebiyat1 Tarihi. — Istanbul, 1980. — S. 286-289.
12 Mlykypos 11I. McTopusi pa3BUTHs TIAarombHBIX (GOpPM y30eKCKOTo A3blka (HacTosiee W Oy/yliee BpeMeHa). —
Tamkent: ®@an, 1966. — 138 c.; Xaitmapos C. Pons [lypOeka B pa3BuTHH y30E€KCKOW CBETCKOI UTEpaTyphl: ABTOpEd.
JiC... KaH. Qui. Hayk. — TamkeHT, 1962. — C. 6;
13 ®aspiios 2.U. Crapoysbekckuii s3bik. Xopesmckue namataukd X1V B, — Tamkent: ®on, 1966. T.1. — 214 ¢.
14 Dadaboyev H. “Qisasi Rabg‘uziy” tilidagi turkiy leksemalar semantikasi // Filolgiya masalalari, 2005/4, 2006 1(10).
—B. 73-77.
15 Mannaes H. Ucropus y30ekckoil mutepaTypsl ¢ ApeBHedmux Bpemen g0 XVII eka: Asroped. aucc...JI0K.
¢wmmomnor, Hayk. — TamkenT, 1963. — C.27. Mallayev N. O‘zbek adabiyoti tarixi. 1 tom: Eng qadimgi davrlardan XV
asrning Il yarmigacha. — Toshkent: Fan, 1978.
16 Ocronakynos 1. Kucac ap-Pabrysuii — anabuii acap: ¢guion. dhan. Homs. aptToped. — Tomkent, 1993. — B. 24.
17 A6ayurykypos B.B. ,,Kucacu Pa6rysuii* nexcukacu. — T.: Asian Book House, 2017. — B. 30.
18 Kypbanuusazos M.A. XIV acp y36ek anabuétuaa Xukoar xaHpu Tapakkuétu (“Kucacu Pabrysuii” mucomuma).
Oun. dan. Oyitnya dancada noxropu (PhD) mucc. ... Kapmm. 2019. — B. 144.
19 XakkynoB U. 3amxupOany mrep kommaa. — Tomkent: KOnmy3ua, 1989. — B. 11-123.
20 Mupzaxapumona Y. Mopdonoruueckue ocobernoctu «Kucacu Pabrysu»: Asroped. auce. ... Kau. (GUION. HAYK.
— Tamkent, 1969. — C. 39.
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Pa6rysu». IIpodeccop b. CapumcakoB B moHorpapuu «Caxb B Y30€KCKOM
JUTEPATYpE» MOMOTaeT HaM CENaTh BaXKHbIE BBIBOJBI O IPOU3BEACHUH, KOT1a MBI
YUTAaEM HEOOXOAMMBIE MHEHUS O TO3THYECKOM (pUType caxkb B TBOpuecTBe Padrysu,
BOIIPOCHI CTWUIIS, sA3bIKA IIPOU3BEAECHUS, U JApyrue Bompocki?l. Taxxke Mbl
paccmotpenu uccnefoBanue T. ['odypIKOHOBOM, KOTOpasi Takxke YJeauia
BHUMAaHHE HAay4YHO-TECOPETHMYECKMM acIeKTaM 3Toi paboTei??. Mojpknopuct M.
KypaeB uccnenoBan Mudsl, neresasl U pacckasbl «Kucacu Pabrysm» c¢ Touku
3peHus KocMoroHmueckoil mudonorun?, Jlureparypusii kputuk H. YKa660pos
MpoaHanM3upoBai pacckasel Padrysu «Kucacu Pabry3m» B kuure “Ma’rifat nadir”
(«Uto Takoe WPOCBEIIEHHE») ¥ OTICIBHO WCCIENOBAIl B HHUX MPOOIEeMy
npocsemenus>?, Uccnemosarens M. XypaeBa m3yumna reHe3dC 3arajok W HX
conepxkanue”s nponssenenun «Kucacu Pabrysmy.

[Tockonbky npoussenenue «Kucacu Pabrysn» HamrcaHo Ha cTapoy30€KCKOM
A3BIKE, YWTATEIW IOHMMAKOT €ro mnocpeactBoMm ciosaps. Jlureparyposen H.
PaxMOHOB B CBOMX HCCIIEJOBAaHUSX O MIEPUOE CO3AAHUS TPOU3BEICHUS PACCMOTPET
OCOOEHHOCTH JUTEPATYpHOro si3blka 3070TOH OpIbl U OTMETHJ, YTO aBTOPbI
npousBenenuit «Kucacu Pabrysm» u «Haxxyn @apoauc» bypxonunaun Pabrysu u
Maxmyn Anu ubH ac-Capoiid co3gaHUEM 3TUX IMPOU3BEICHHUI IMOKa3ald CBOIO
M06OBB K TFOPKCKOMY SA3BIKY2®, TO €CTh K CTapoy30eKCKOMY sA3bIKY. Heo0XxoammocTh
M3JI0KEHUS] 9TOM KHHUTU CO CTapOy30€KCKOTO sI3bIKa Ha COBPEMEHHBIN Y30E€KCKUMN
A3BIK MOXKHO TOHSTH U3 TOTO (haKTa, YTO B HEM MOKHO HATH MHOTO CJIOB, KOTOpBIE
CEroJ[Hs1 HE UCIIOJIb3YIOTCS.

[To oObemy croxkera pacckasbl MPOU3BEECHUS KPACOUHBI M0 COACPKAHUIO U
OTIINYAIOTCA OOTaTCTBOM SIpKUX 00pa3oB. OHO BKIIOYAET B ceOsl MPOCIIABICHHE
Annaxa, IloBenuTenss BCEJIIEHHOM, 3amUCh pPACCKAa30B O JKU3HU MPOPOKOB,
NaTpUoOTU3ME, CBOOOJE U CIPABEIMBOCTH, O B3aMMOOTHOILIECHUSX POAUTENEH U
neTeil, 00KEeCTBEHHOM JI00BU, a TaKkKe MpPEelIaHHOCTh MHUPCKOW Jt0OBH, IpyxOe
MEXAY JIFOJBMU U CPEAN HUX, BBIPAKECHUE TAKUX TEM, KaK COJIMIAPHOCTh, BOMHA U
mup. JlaHHble TeMBI PabOTHI CIy’)KaT BaXHBIM KPUTEPUEM OMNPEICIICHUS
HAIpaBJICHUMN UCCIIEIOBAHUM.

CBs3b TeMbI HCCJICIOBAHUS C IIJIAHOM HAYYHO-HCCJIEA0BATEJIbCKUX PadoT
BbICIIET0 Y4YeOHOro 3aBelleHHs, B KOTOPOM BBINOJIHEHA JAUCCEPTALMA.
JluccepTallMOHHOE UCCJEIOBAaHWE MPOBEAEHO B paMKax IUIaHa HAay4yHO-
HCCIIeIOBATENIbCKUX — paboT No27  «AkTyanbHble TPOOJeMbl  Y30EKCKOIO
auTepaTypoBeneHus» [ yIncTaHCKOro rocy 1JapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

Henb mcciaenoBaHUsi COCTOUT B PaCCMOTPEHHM HCTOPUKO-TEHETHYECKOU
OCHOBbI 00Opa3a Hyxa aneiixuccanama Ha npuMepe pacckasa B IPOU3BEACHHUU
«Kucacu PaOry3m», ero Mecro B (OJBKIOpPE M MUCBMEHHON JHUTEpaType, €ro

2 Capumcokos b. V36ex anabuéruna caxs. — Tomkent: ®an, 1978. — b. 94-96.

2 Cynronos 1., XalinTMeTOB A. V36ek nacpu Tapuxunan. — Tomkent: ®an, 1982. — b. 22-31.

2 Kypaes M. V30ex Xaik caMoBmii ad)COHATAPMHUHT TAPUXHIL ACOCTAPH: Duon. ¢an. noxT. muce. ... — TomkeHT,
1996. — b. 67; Ly myammd. PonbknopmryHociauk acocnapu. — Tomkent: ®an, 2008. — b. 23 }Ki'/paeB M.,
[lomycapos I11. Y30ek mudonoruscu Ba apad donpkiopu. — Tomkent: ®Pan, 2001. — b. 60-62.

24 )Ka660pos H. Maspudar magup. — TomkenT: Mabnapusr, 2010. — b. 14-17.

25 Kypaesa M. V36ek XalK TOMHIIMOKIAPMHUHT renesucu: duon. dan. Gyitmua pancada n-pu (PhD) ... mucc.
aBtoped. — Tomkent, 2017. — B. 11.

26 PaxmonoB H. Tun “Men” Ba o1aM Gupamauran Myxutaup / “Y36exucTon anabuétn Ba canbaru” raseracy, 2020
vunn, 16 okTA0pb.
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XYJI0’)KECTBEHHbIE OCOOEHHOCTH, B U3YYCHUH (PYHKIUN OOIIeH KOMITO3UIIMOHHON
CTPYKTYPBI, aHAJIM3€ U UHTEpHpeTanun (yHKIHMN paccka3za B IPOU3BEICHUY.
3agaum Mccie0BaHMA 3aKIIFOYAOTCS B CIEAYOLIEM:

000cHOBaTh, uTo Uctopus Hyxa aneitxuccanama B PaOry3u siBiIsieTCS OTHUM U3
(bakTOpoB, ONpEACIIIONINX Pa3BUTHE Y30€KCKOM uTepaTypsl B 3010T0i Opre;

UCCIIEIOBATh  UCIIOJb30BAHUE aBTOPOM  MHUCTHYECKUX CHUMBOJOB H
CUMBOJIMYECKUX 00pa30B Y30€KCKON KJIACCUYECKON JMTepaTyphbl MPU CO3AaHHUU
nosectu 0 Hyxe;

o0ocHOBaTh 3cTeThueckyto GyHkuuio o6Opasa Hyxa aneiixuccanama B
npousBenenun «Kucacu Pabry3m» He Kak peIuruo3HOro Treposi, a Kak
JIUTEPATYPHOTO T€POs B MMCbMEHHOW JINTEPATYPE;

U3YUYUTh >KaHPOBBIE OCOOEHHOCTH JAHHOTO PACCKa3a M YTOYHUTH POJIb B
MIPOU3BEAECHUU TEKCTOB PA3HOI0O JKAHPA;

u3yunth wucrtoputo Hyxa aneiixuccanama, cpaBHUBasi pPEIUTHO3HbBIC
HWCTOYHHUKH, SMOCHI, HCTOPUYECKUE TPOU3BE/ICHUS, CXOHBIC U Pa3HbIE JETAlIH;

UCCJIEeI0BATh HCTOPUUECKHE OCHOBBI COOBITHS BecemupHOro noromna B UCTOpUU
Hyxa, Tpancdopmanuio mucCbMEHHBIX MaMSITHUKOB Hapo10B BocToka.

O0bekT uccaenoBanus. B kauecTBe 00beKTa UCCIIEI0BaHUS ObLIIM BHIOPAHBI
ucropuss Hyxa aneiixuccanama u3 «Kucacu Pabry3m» Hacupunnuna PaOrysu,
pasznuyHbie dTHOrpaduyecKue JaHHbIe, a TaKKe JereHibl 0 BecemupHom moromne y
HEKOTOPBIX JIPYTUX HAPOIOB.

Ipeamer uccaenoBanus. Ilpoussenenue Hacupuaauna Pabrysum «Kucacu
Palry3u», pacckasbl 0 Apyrux npopokax u oopase Hyxa aneiixuccanama B o0pasiax
HapOJIHOTO TBOPUYECTBA — OJTO CIOXKEThI, HW300pPKEHHS, CHUMBOJBI M HX
CPaBHUTEIIBHOE UCCIICIOBAHUE.

Metoabl wucciaenoBanusi. B mpouecce uCCIENOBaHUA HCIIOJIb30BATUCH
CTPYKTYPHBI aHaJms, aHaJIMTUYECKHE, CPaBHUTEIIBHO-UCTOPUYECKHE,
CPaBHUTEIBHO-TUMOJOTHYECKUE METO/IBI.

Hay4yHasi HOBU3HA MCCJIeJOBAHMS 3aKJIIOYACTCS B CJICIYIOIIEM:

Hapsay co BceMu oOpazamu mpopokoB B «Kucacu PaOrysu», uctopus nmpopoka
Hyxa okazamach ogHuMmM u3 (aKTOpPOB, ONPEACISIONIUX Pa3BUTHE Y30EKCKOM
nutepatypsl B 3onoton Ope;

000CHOBaHO, 4TO mpu co3aanuu noBectu «Hyx aneiixuccanam» Pabrysm

MCIIOJIb30BaJ MUCTUYECKHUE CHMBOJIBI U CUMBOJIMUECKHE 00pa3bl, TAKUE KaK CBET,
TUMUYHBIA 11 Y30€KCKOM KIIACCMYECKOM T033WH, YTO BBI3BAJIO H3MEHEHHUS B
CTPYKTYpE IMOBECTH;
Ha ocHoBe oOpa3za Hyxa aneiixuccanama, MpeACTaBIEHHOTO B HNPOU3BEICHUU
«Kucacu Pabry3u», He Kak pelIMrio3HOro o0pas3a, a UCXOd U3 €ro ICTETUUECKOM
GyHKIMM Kak JUTEPATypHOrO Tepos B MHUCHBbMEHHOM JUTEpaType, OoOpaiieHo
BHUMaHHUE Ha KaHPOBbIE 0COOEHHOCTHU paccKasa, (PyHKIHIO TEKCTa pa3HbIX JKaHPOB
B TPOU3BEIACHUM, a TAKXKE JOKAa3aHO MECTO aruorpauueckoro MpoU3BeICHUS
«Kucacu Pabry3u» cpeau Apyrux npou3BeIeHU;

ocBelleHbl nu30abl 0 Hyxe anelixuccaiiame B peJIMTHO3HBIX UCTOYHUKAX, B
TOM 4YHCJIE B TaKHX CBSIICHHBIX KHHMTaX, Kak «Topa», «HoBeii 3aBery,
«Casmennbiit Kopany, B anocax «Maxa0xapara» u «I uiabrameri», B M~CTOPUIECKUX
Npou3BeACHUAX, Takux kak «Mcropus uerbipex yiycoB» Mupszo VYiayroeka,
«Hamxapaiiu Tapoknumay, AOynra3u baxoaypxaHna B MPOU3BEICHUSIX BbIICICHbI
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UX CXOJICTBA W pa3liMyusi, MPOAHATU3UPOBAHA HCTOPUYECKAsT OCHOBA COOBITHS
BcemupHoro morona B HIyMEpCKHMX MUCHMEHHBIX NMaMSATHUKaX, TpaHchopmarus
MUChMEHHBIX MMAMSITHUKOB Hapo10B BocToka.

IIpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCAEAOBAHUS 3aKII0YAIOTCS B CIIEYIOLIEM:

o0o6mena pons «Kucacu Pabrys3m» cpenu arnorpaguueckux mpou3BeIeHUH,
0000IIEHbl TEOPETUUYECKUE B3MIAAbl B TpPyAax Y30eKCKMX U 3apyOexHbIX
UCCIIeIoBaTeNel U ClIeJaHbl COOTBETCTBYIOIINE HAYYHBIE BBIBOIBI IO TEME;

XyJI0O)KEeCTBEHHO-IcTeTudeckas ¢yHkuus oOpaza Hyxa aneiixuccanama
BBIJICJICHA B aruorpaduyuecKux Mporu3BeICHUSX;

OTpeZieNIeHbl U COIMOCTaBJIEHBl C JPYTUMHU TNPOU3BEIACHUIMH pa3zHOOOpasue
KAQHPOB B TMPOU3BEACHUHU, 3aJa4d paccKas3a, >KaHPbl MOBECTBOBAHUS, METOJ
BOTIPOCOB U OTBETOB;

YTOYHEHO, YTO OHO CBS3aHO C HWCTOYHHMKAaMH, CBs3aHHbIMH ¢ Hyxom, u
B3TJISA/IaMU JTFOJICH B IPEBHOCTU HA KUBOTHBIX U MPUPOIY, UX MPOUCXOXKICHUE, U
BIIMSTHUE JIPYTUX PEITUTHO3HBIX TPOU3BEICHUH.

JlocTOBEepPHOCTD Pe3y/ibTATOB UCCJIEI0BAHUA OCHOBAHA HA TOYHBIX HAYUHbIX
HCTOYHUKAX B MPEIAOCTaBICHUM TEOPETUUECKOM HMH(GOpMaluUu U MOAPOOHOCTEH,
npo0jemMa 4eTKO U JOCTATOYHO OOOCHOBaHA, BBIBOJBI, CAEJIAHHBIE B PE3yJIbTATE
WCCJICIOBAHMS, MPUMEHSIOTCS Ha TMPAKTUKE M TOJITBEPKICHBI KOMIICTCHTHBIMU
OpraHu3alMsIMU Ha HAyYHO-TEOPETUYECKON OCHOBE, HA OCHOBE HOBBIX TE€HJICHIIUN
Y aHAJIMTUYECKUX METOJOB MUPOBOM JIUTEPATYpPhl. ITO TAKXKE MOXKHO YBHUJETH B
peanu3aluMyd  METOJOJIOTMYECKM  OOOCHOBAaHHOIO  IMOAXOAa MW aHalu3a,
CUCTEMAaTHYECKOM OCBEIIEHUH 00pa3oB pacckaza o Hyxe, uCrosib30BaHUU METOJIOB
CpaBHEHHUS M 000OIIEHUSI pa3HOOOpa3us KAHPOB, PE3YJIbTATOB TEOPETHUYECKUX U
MPAKTUYECKUX UCCIICTOBAHUM U UX COBMECTUMOCTb.

Hayuynass W npakTuyeckasi 3HAYMMOCTb pPe3yJIbTATOB HCCJIeI0BAHUS.
HayuHasi 3Ha4MMOCTh pe3yJbTaTOB HCCIEAOBAaHUSA, WH(POpPMAIUS, CBA3aHHAs C
npopokoM Hyxom, BcTpedaeMocTh 3TOro obOpaza B JpYyrux HPOU3BEICHUSIX,
CpPaBHUTEIBHOE HCCIIEIOBaHUE 00pa3a, JKaHPOBasi XapaKTEPUCTHUKA TTPOU3BEICHUS
«Kucacu Palry3m», ponb B MpOW3BEACHHHM TEKCTOB DPAa3HBIX JKAHPOB, a TaKKe
CXOACTBa MW pa3nuuusd uHpopmanmuu o npopoke Hyxe ¢ coxpepxanueMm
00XKECTBEHHBIX KHUT OOBSICHSIETCS TEM, YTO B3TJISIBI HA ITH aCMEKThI CIyXKaT B
OTIpEICTIEHHONW CTENEHN Pa3BUTHIO HCTOPUM Y30€KCKOW JHUTEpaTypbl U TEOPHUH
JUTEPaTYPHL.

[IpakTuueckass 3HAYUMOCTh PpE3yJbTATOB HCCJIEJAOBAHHS OCHOBAaHAa Ha
MaTepuansax W OOIMX BHIBOJAX JAHHOW JUCCEPTAlMd B U3YUYEHUU U CO3JaHUU
HUCTOPUU OTANoOB Pa3BUTHSL Y30€KCKOW KIACCHUYECKOM JUTEpaTypbl, Y30€KCKOM
JUTEPATYphl Ha Pa3IMYHBIX CTYNEHSX OOpa3oBaHUs, B TOM YHUCJIE B BBICHIMX
y4eOHBIX 3aBEACHUSIX, AaKaJEeMUYECKUX JIMIESX M CPEJHUX IIKOJaX, MOXKET
MCIOJIb30BAThCA JJISL CO3/IaHUs YUCOHHKOB U yUEOHBIX MOCOOUH, sl TPOBEICHUS
CEMHHAPOB O CHEIKYypCaM B BBICIINX yUSOHBIX 3aBEACHUSX, IS UTCHUS JICKIIUN 1
MPaKTUYECKUX 3aHSITHI.

BHeapenne pe3ybTaToB HccjegoBanns. Ha ocHOBe HaAyYHBIX pe3y/bTaToB,
nosydeHHbIX o Teme «O0pa3 Hyx aneiixuccanama B y30€KCKOM KIIACCUYECKOMN
JUTEPATYPEN:

BBIBOJIBI O TOM, YTO Hapsiiay co Bcemu mnpopokamu B «Kucacu Pabrysmy,
pacckaz o Hyxe aneiixuccaname sBIsieTCsS OOHUM U3 (DaKTOPOB, OINMpPENESIONINX
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pa3BuTHE Yy30eKCKOM nuTeparypsl B 3onotoil Opjae, ObUIM HCHOJIb30BaHbI B
npaktuyeckoM npoekte Ne [1D-201912258 na temy «Co3naHue MHOTOS3BIYHON
(Y30eKCKHil, pYCCKHMWA, AaHIJIMICKUANA) 3JIEKTPOHHOM IIaT(GOpMbl  y30€KCKON
nutepatypel»  (cmpaBka  Ne04/1-2501  TamkeHTCKOro  rocyJapCTBEHHOIO
YHUBEpCUTETa Y30€KCKOTO s3bIKa U JUTepaTypbl uMeHu Aummiepa Habou
MuHucTtepcTBa BBICHIETO 00pa3oBaHMs, HAyKH U UWHHOBauui PecmyOmmku
V30ekuctan ot 17 centsi0opsa 2024 rona). B pe3ynbrare Obuld pacKpbIThl CYIIHOCTh
U (QYHKIUS KaXIOTO MOITUYECKOTO 3JIEMEHTA, UCIOJIb30BAHHOTO B MOATUYECKOM
BbIpaXXEHUM  pacckaza Hyx  amelixuccanama, o0orameHo — cojaep:KaHue
XY10’KECTBEHHO-3CTETUYECKOT O aHAIN3;

BBIBOJIBI O TOM, 4TO B co3fgaHuu noBectu «Hyx amaiixuccamam» PaOrysu
UCIIOJIb30BaJ THUIHUYHBIE ISl Y30€KCKOM KIacCHYECKOM IMO0A3UU MUCTUYECKUE
CHUMBOJIbI, TAKE CUMBOJINYECKUE 00pa3bl, KaK CBET, B CBSI3U C UeM OBLIN CIEJIaHbI
M3MEHEHUS B CTPYKTYpEe MOBECTH OBLIIM MCIIOIb30BaHbI B TPAKTHUECKOM MPOEKTE

Nol13 2021020813 mo Teme «Co3gaHue MHOTOA3BIYHON MYJbTUMEIUINHON
KOJUJIEKIIMM Ha OCHOBE U3YUYEHHUSI U IOMYJIsipu3aluu TBopuyecTBa Anumepa HaBou 3a
pyOexxom» (cipaBka Ne04/1-4069 TamkeHTCKOTo TOCy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
y30€KCKOTO sI3bIKa 1 IUTepaTypbl UMeHH Anuiiepa HaBou MuHuctepcTBa BoICIIETO
oOpa3oBaHusi, HaykKu U MHHOBaIMi PecnyOnuku Y306ekuctan ot 10 nexabps 2024
roga). B pesynprare o0pa3 Hyxa anelixuccanama mpeAcTaBisieT coOoll He
pENMTHO3HBINA 00pa3, a ero 3CTETHYECKYI0 (PYHKIMIO KaK JUTEpaTypHOro repos B
MMCbMEHHOW JIUTEepaType, »KaHPOBbIE OCOOEHHOCTH paccKasa, I03BOJIMBILNE
PAaCKpBITh B IPOU3BEACHUH BIIaJICHUE PA3HBIMU KaHPAMH TEKCTOB;

HAy4YHO-TEOPETUYECKUE BBIBOJBI, CBEJCHMS, CBS3aHHBIE C HCCIEIOBAHUEM
CXOJHBIX U PA3IMYHBIX aCIIEKTOB B O0XKECTBEHHBIX HCTOUYHMKAX O Mpopoke Hyxe, B
TOM 4YHCJIE€ B TaKUX CBSILIEHHBIX KHUTaxX, kKak «Topay, «bubmus», «CesmieHHbINA
Kopan», Takux snocax, kak «Maxabxapara» u «['minbramenn», «Vctopust yetbipex
yinycoB», «lllamxkapaitm TapokuMa», W €3 HUCTOPUYECKUX TPYAOB, ObLIU
UCIIONIb30BaHbl  penakuued  “Madaniy-marifiy va  badily  eshittirishlar”
rocyJlapcTBEHHOTO yupexaeHus «Tenepaanokanan Y30ekucran» HarnoHambHOU
TeJepaIMOKOMITaHUU Y 30€KHCTaHa IIPH MOATOTOBKE CIIEHAPHS LIMKJIOB IPOrPAMM U
nepenad, Takux kak “Ta’lim va taraqqiyot”, “Adabiy jarayon”, “G‘azal bo‘stoni”
(cmpaBka Ne 04-36-1215 T'Y «Tenepamnokanan Y3z0Oekucran» HarmoHambHON
TeJIepauOKOMIIaHUU Y30ekuctaHa ot 25 HosOpa 2024 rona). B pesynbrarte
CIIEHapuu paauonepenad oOOraTHJIMCh HOBOM HHQpoOpMaIuei, HHTepHpeTanuu
paboT, CBsI3aHHBIX ¢ U3ydeHueM oOpa3a Hyxa anelixuccanama, ObUTH MPECTABICHBI
IIMPOKOW MyOJIMKE, TMOCIYKWIM JlaJbHEHIIEMY TOBBIIIEHUIO WX HAay4YHO-
00pa30BaTENbHOTO YPOBHH.

AnpobGamusi pe3yJbTATOB HCCJeA0BaHMsl. Pe3ynbraThl HCCIEIOBaHUS
00CYyXJIeHbl Ha 4 MEXIYHApPOJHBIX U 2 peciyOJMKaHCKUX HAyYHO-TIPAKTHUYECKHX
KOH(epeHLHUsIX.

Iyonukanusa pe3yabTaToB HccjaenoBanusi. I[lo Tteme aucceprauuu
ormy0nuKoBaHO 12 HayuyHbIX paboT, M3 HUX O cTaTeil B HAYYHBIX HW3JIaHUSIX,
PEKOMEH/IOBaHHBIX  Bpicmield  arrectanuoHHOM — Komuccued  PecrmyOnuku
V30ekucTan K MyONMKallMd OCHOBHBIX HAYYHBIX pE3yJbTaTOB AMCCEpTalUl, 2
CTaThU — B 3apyO0EXKHBIX, 4 CTaThU — B PECIYOJIMKAHCKUX KypHasax.
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CtpykTrypa u 00beM quccepTanmuu. Jluccepranys COCTOUT U3 BBEAECHUS, TPEX
TJIaB, 3aKJIFOYCHUS, CIIMCKA MCIIOIH30BAHHOM JTUTEPATYphl U MPpUIoKeHui. O0mmit
00BEM nuccepTanuu cocrapisieT 137 cTpaHuil.

OCHOBHOE COAEPXAHUE JUCCEPTALIMHU

Bo BBejJeHMH JUCCEPTAIIMM OCBEIICHBI aKTyaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH
TEMBI, COOTBETCTBHE HWCCIICIOBAHUS TPHUOPUTETHHIM HAMPABICHUSIM pPa3BUTHS
HAyKd M TEXHOJOTHH PECIyOJMKH, CTEIEHh W3YYEHHOCTH IMPOOJIEMBI, OIMHMCAHBI
IEJTU ¥ 331291, TTPUBEACHBI OOBEKT U MPEAMET UCCIICIOBAHMUS, U3JIOKCHBI HaydHas
HOBW3HA, MPAKTHYECKUE PEe3yJbTaThl, HAYYHAS W NPAKTHYECKAs 3HAYUMOCTH, a
TaKke TMpuBeneHa HWHGOPMAIMS O BHEIPCHUH PE3yJbTATOB WCCIICIOBAHUS B
MPaKTUKY, TyOJUKAIMKN pabOoT U CTPYKTYPE AUCCEPTAIINN.

B mnepsoii rnaBe auccepraunu «IIpomsBenenusi «Kucac-yna-anomé» B
KayecTBe PeIKUX JUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB» YKa3aHO MECTO MPOU3BEICHUS
«Kucacu Pabry3m» cpean armorpa@uueckux MpOU3BEIECHUN U TPAKTOBKM oOpasza
Hyxa B Ki1accu4ueckom JUpHKe.

B nepBoii uactu, HazBaHHOU «Mecmo npouseedenus « Kucacu Pab2y3uy cpeou
azuozpaghuueckux npouszsedeHuily, NOKa3bIBAECTCSA, YTO UCTOpHUs mHpopoka Hyxa
SBJISIETCSI OJTHUM U3 (DAaKTOPOB, OMPEACIISIONINX PA3BUTHE Y30EKCKOU TUTEPATYPHI B
3omoroit Opae. B BocTouHOM JnUTEepaType MNPOU3BEACHUS, HANMCAHHbBIC
aruorpau4ecKuM METOJOM, OTJIMYAIOTCS OT APYTHX MPOU3BEICHUNA OMUCAHUEM
HUCTOPHUH TIPOPOKOB, CBATHIX M WX HPABCTBEHHBIX KauecTB. ClIeMyeT OTMETHTh, YTO
M0 CPaBHEHUWIO C 3aMaJHbIMU aruorpauuecKuMu TPOU3BEACHUSMU H3YUYCHUE
BOCTOYHBIX aruorpauyecKux MPOU3BEICHUN MPOBOIMIOCH OTHOCUTEIHHO MAJIo.
BHuMmaHue wu3y4eHHI0O Takux paboT CTalo YHENAThCS Ioclie  OOpeTeHus
He3aBucUMOCTH. [lotoMy 4dYro B mepuox a0 OOpeTeHHs HE3aBUCUMOCTH
CYIIIECTBOBAJIM OTPAaHWUYCHHS HA M3YyUYCHHE TAKOTO pPOJia MPOU3BEIACHUN. YUCHBIE
H.Komunos?, V.YBaros® nmpoBomiu HCCIENOBaHUS II0 STOMY BOIpocy. UTo
KacaeTcsi MCTOPUYECKHX acnekToB, To M. OcTraHakyJIoB M3y4YWs MPOU3BEACHHE
Myxammana Cunauka Pymau «Taskupaty-n-aBiaué», co3ganHoe B X VIII Beke, u
BBEJI €r0 B HAY4HBI 000POT Kak OeCleHHbIN Tpy Y.

Coznanue mpomsBenenus «Kwucacu Pabry3m» OTHOCHUTCS KO BpeMEHHU
npasicHus TykOyra (Tarix yuz elining avvalida qosud bitildikim, payg ‘ambarlar
gissalaringa g ‘oyat rag ‘batim bor)*°. U3 cBeneHul, IPeNOCTaBIEHHBIX Padrysu,
MOXXHO TOHNTh, 4TO TykOyrabexy ObBLIM H3BECTHBI HCTOPUU Ha apaOCKOM U
MEePCUCKOM SI3bIKaX, OTHOCSIIHECS K HCTOPUH CBSTHIX, T.€. MPOPOKOB. [TockombKy
Yy HEKOTOPBIX U3 HUX €CTh HEJAOCTATKH, Pabry3u roBOpuT, 4TO X04ET, 4YTOOBI padoTa,
KOTOPYIO OH CO3/1aeT, OblIa UJIeaTbHON. JTO MPOU3BEIACHUE TAK)KE M3BECTHO Kak

27 yparos V., Caitduen X. A6y Myun Hacaduii. — TomxkenT: "MopapoynHaxp" Hampétu. 2018.

28 Ocronakynos M. Myxamman Cuuk Pymmii “Taskupary-i-aBiué” acapuHUHI MIApK aruorpaduk MaHOaIapuHu
ypranumuarn axamusTH. Tapux QaHmapu JOKTOPH WIMHHA JapakaCHHH OJIMII Y4YyH E3WiraH AWccepTalus
aBropedeparu. — T.: 2014. — B. 5.

29 Tynu6aesa K.M. JlyXoBHas KynbTypa HapojaoB LlenTpansHoii Asun: u aruorpaduueckue counnenns // C60pHUK
MmarepuanioB. «®DyHIaMeHTanbHble M MHHOBAIIMOHHBIE INPOOJIEMBI BOCTOKOBEIHOTO OOpa3OBaHHMS W HAyKW». —
Anmarsr, 2011.

30 Pa6rysuit, Hocupymmn Bypxonyanun. «Kucacu Pabrysuit» (Macbyn myxappup H.A. Acuiopa: C¥3 Goum D.
®osunosnuku). K. I. — T.: EsyBun, 1990. — 6 6.
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«Kucac yn-anbué typkm». Pabota HauMHaeTcss ¢ TPaJUIMOHHOTO XamJl U HabT
(BocXBaJIeHUI), KaK M pacckasbl O Jpyrux Npopokax. B nanHoil paboTe oTpakeHbl
0COOEHHOCTH KBIMTYAKCKOT0, KAPITYKCKOTO U OTy3CKOI'O TUAJIEKTOB.

B npousBeneHun Takke HaOmonaercs Onu3zocth Pabry3u K TBOpPUECTBY
SccaBu. Meroa BOMpOCOB U OTBETOB, UCMOJb3yeMblil Palrysu, Takke 3aMeTeH B
MYJIpbIX H3pedeHusx SlccaBu. XopomuM mpuMepoM dToro seisietcst “Behisht va
Do zax munozarasi” ([{ebamul pas u aoa):

Behisht — do‘zax talashur, talashmoqda ziyon bor,
Do‘zax aytur: Man ortuq, Fir’avn, Homon manda bor.
Behisht aytur: “Na dersen, so‘zni bilmay so‘zlarsan,
Sanda Fir’avn bor ersa, manda Yusuf Kan’on bor!”3!,

B npousenenun «Kucacu Pabry3m» BaxeH METOJl «BOIPOCa» U «OTBETa» MO/
BJIMSIHUEM paccKas3a, MOBECTBOBAHMS, MOCIAHUS W JAPYTUX >KaHpoB. Kaxgomy
«Bompocy» PaOry3u mnpugaer MyapocTb, TO €CTh TailHy, NPUYUHY, a «OTBET»
PacKphIBAE€T NPHMYMHY OTHX TalH°2, MHOrma pacckas COOEPXKUT BCETO OIUH
«BOIPOC» W HECKOJIbKO BapuMaHTOB OTBeTOB. Hampumep, B Hauane pacckasza
«Ocyd» maercs onumcanme kak ‘“‘ahsan ul-Qisas”- «caMblii KpacHBBIH U3
paccka3oBy. 3arem PaOry3u oOpanjaer BHUMaHKe Ha cyTh paccka3a «lOcyd» u Ha
TO, YTO paccka3 STOT INOWCTUHE KpacuBBIM pacckas: “Savol:"Ahsan” demakda
hikmat ne erdi?” «Bomnpoc: B ueM MyApocTb mpousHeceHus: «Axcan»?» Pabrysu
JAeT K 3TOMY BOMNPOCY JIEBSITh OTBETOB. B KOHIIE OTBETOB OH yTBEPKJIAET, UTO Cypa
«}Ocyd» obnanaer cnocoOHOCTHIO N30ABIIATH OT AECITH Pa3HBIX BUIAOB rOPSL.

Tak xak «Kucacu PaOry3m» wu3yudaercs cpeaud aruorpaduyeckux
MPOU3BEICHUN, UCTOPHUS MPOU3BEICHUN, €CTECTBEHHO, BOCXOJINUT K CBSIIEHHOMY
Kopany. Uctopust Hyxa anelixuccanama v ero Hapoja moJpoOHO YIIOMUHAETCS B
cypax «Apod», «tOnycy», «Xyn», «Mymunyn», «llyapo», «AHom», «Kamapy.
Kpome Toro, Bca cypa «Hyx»* HasBana B ero yects. JTa cypa IOCBSLIECHA KU3HU
Hyxa anenxuccanama oT Hayana 1 10 KOHIIA.

JIuteparypoBen WM. OcraHakyJoB MNpEANOYUTAET H3ydaTb HMCTOYHUK
MIPOU3BEICHUSA, DPA3LCIUB HMX HaA JBa THUMA: JIMTEPATypHbIE M HCTOPUYECKHUE
MCTOYHUKK>®. MBI CUMTaeM 3TO MHEHHE NPHEMIIEMBIM, HO, KOTJAa PEYb HJIET O
JUTEPATYypE CPEIHUX BEKOB, CIEAYET MpPU3HATh MBICIU HccienoBaTenss M.
Kyp0Oanuué3oBa, KOTOphIM NpaBUibHO OTMETWI, 4TO «llHMchbMeHHas JmTepaTypa
JIpeBHEro Mupa U CPEeJHEBEKOBbSI HE MOKET PAa3BUBATHCS 0€3 YCTHOIO HAPOJHOIO
TBOpUeCTBa»>>. Benp MCmoab30BaHMEe 00pa3loB YCTHOTO HAPOIHOIO TBOPYECTBA
ABJIIETCSI OCHOBOW IPOHUKHOBEHHS JIFOOOT0 XYZO0KECTBEHHOI'O MPOU3BEICHHS B
cepaua moneit. O6o0mas 3Ty ABa MOAX0/1a, Mbl IPUILILUIA K BBIBOAY, YTO BaXKHYIO
poab B nonyisipHocTH «Kucacu Pary3m» mo ceit 1eHb UrpaeT «penucus-ghonvKiop-
aumepamypay. Arunorpaduyeckue MNPOU3BEACHUS ObUIM CO3JaHbl B CBSI3U C
COLIMAJIbHBIMU M KYJBTYPHBIMH MOTPEOHOCTAMU 30JI0TOOPABIHCKOTO TOCYAapCTBA.

3 Xosxa Axman Slccanii. Y36ek Mymros anabuérn nesonu. — T.: Book media nashr, 2019. — B. 97.

32 Rahmonov N.A. O‘zbek adabiyoti tarixi (Eng qadimgi davrlardan XV asrning birinchi yarmigacha). — Toshkent:
Sanostandart, 2017. — B. 233-234.

33 Tanrosuit Myxamman Caititu. TlaiiramGapnap Tapuxu. (Kypbonu Kapum kuccanapw) / TapkuMoH 3uéBYUTMH
Paxum. — T.: “Sharq” HMAK, 2021 — 37 6.

34 Ostonaqulov I. «Qisas ar-Rabg‘uziy» — adabiy asar: Filol fan-ri nomz... diss. — Toshkent, 1993. — B. 35.

35 Kurbaniyazov M. “Qisasi Rabg‘uziy”da folklorizmlar // O“zbek tili va adabiyoti. — Toshkent, 2016. 3-son. — B. 69.
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B nuTepatypHOM mpornecce 3TOro nepuoja IriiaBHOE MECTO 3aHSUI0 PEIUTHO3HO-
MPOCBETUTENBCKOE JBUKCHHE. OJTO TPOU3BEICHUE IICHHO HE TOJBKO CBOUM
aruorpaM4ecKuM XapakTepoM, HO U TeM, YTO B HEM IOKa3aH COCTaB >KaHPOB
TIOPKCKOTO sI3bIKA U CPETHEBEKOBOM JTUTEPATYPHI.

Bropast yacte nepBoii TaBbl, Ha3BaHHas «HMHmepnpemayus oopasza Hyxa &
K1accuyeckou nupuxey», OCHOBaHAa HAa TOM, YTO NpH co3AaHuM moBecTu o Hyxe
antitxuccaname PaGry3uit HCIOJIB30BaJ XapaKTePHbIE I Y30EKCKOM KIIaCCUYeCKOM
M033UH MUCTHYECKHE CHMBOJIBI I CUMBOJIMYECKUE 00pa3bl, KaKk CBET, YTO BHI3BAJIO
M3MEHEHUS B CTPYKType pacckasa.

B knaccuueckoil nuTepaType CyILIECTBYET YHUKalIbHas CEpUsi U300pakeHUi
npopokoB. Hampumep, B oOpaze IOcyda “ko‘ylak”, “idish” (unghopmayus o
coovimuu), “tush”, “quduq”, B o6paze Mychl “bayzo”, “aso”, y Cyneiimana “uzuk”,
“shamol”, “taxt”, “chumoli”, y Hco “xuffosh”, “igna”, “nafas” u 1. a. Takum
o0pa3oM, B XyJI0’KECTBEHHBIX HHTEPHpETAIUsAX o0pa3bl W JETald BBITOIHSIN
pa3iuyYHble CHUMBOJMYECKHE 3aJayd I MPUBIEKATEIbHOCTH  MOAITHUKH
KIIACCMYECKON M033UM. XU3pP CBSI3aH C MOHATUSMU BOJIbI )KU3HU U BEYHOH JKU3HH, a
B 00pa3e Hyxa couerarorcs MoTuBhbl “to‘fon”, “uzoq umr” - «moTomna» u «JA0JATOM
KUZHIY.

Knaccuueckass nureparypa coOpaiia MHOXKECTBO (DaKTOB M MaTepHUasoB,
CBA3aHHBIX C pa3BuTtueM J3Toro obpasza. [IpousBenenue Caiimpa Axmana
«Taammyknama» ObUIO co3aHo BO BTopoil mosioBuHe XV Beka. B wactu
npousBenenus “Na’ti nabi alayhissalom”:

Yaratti Nuh-u Ibrohim-u Muso,
Sulaymon birla Dovud-u Masiho®®.

B aToit cBsA3M nucartens ynoMUHAET, 4TO AJUTax cO37al TaKUMX IIPOPOKOB, KaK
Hyx, U6parum, Myco, Cynaiimon, [loByn u Mco (Hoii, Aépaam, Mouceii, Conomon,
Jlasuo u Hucyc).

Taxxke B moa3uu Caiipu Capowu, Jlrordpu, Xopusza Xopesmu, Atou, Cakkoku,
HaBou u Apyrux BeIMKUX MUCATENECH OUYE€Hb aKTUBHO MPUMEHSETCS y4acTHEe dTOTO
oOpa3a B BUJIE TaKHX MOITUYECKUX UCKYCCTB, KaK TalIMeX, MyOoJiara, Ta3o/1, XyCHU
taanmui. Hanpumep, on ynomuHaercst B razenu ¢ panudom «apo» B «HaBogup ymi-
1abo6».

Har necha to‘foni isyonim chekar gardung‘a mavj,
Kimsaga Nuh o‘lsa kashtiybon ne g‘am to‘fon aro®’.

[IpousBeneHns, HamucaHHbIE  aruorpa@uUyecKuM  METOJIOM,  HMEIOT
HPAaBCTBEHHOE, OO0pa30BaTeIbHOE, BOCIUTATEIbHOE 3HAUYCHHWE, HECMOTpsl Ha
OOIIHOCTh aHpa W TEMBbl, CTUJIb TBOPYECKOM JIUYHOCTH B HUX CYIIECTBEHHO
OTIMYAeTCs APYT OT Apyra. Hampumep, eciu mocMoTpeTh Ha TBOPUECTBO AJuUIiepa
HaBon, TO MOXHO yBUAETb, YTO €ro MPOU3BEIEHUS OOOTalIEeHbl €ro
HPaBCTBEHHBIMHU B3TJISIIAMH M PEUTHO3HBIM moaxoaoM. CremyeT cka3aTh, 4TO B
armorpau4ecKux Mmpou3BeaeHusIx HaBou 3TO MpOsBISETCS U B HAWMEHOBAHUSIX
“holat”, “mangaba”, “magoma’, “manoqib”, ayrim hollarda “shajara”, “tarix”,
“munojot”, “tazkira”. Hacupupmua Palry3mii yaenun Ooiblioe 3HAYCHUE

3 ¥36ex MyMTO3 a1abHETH HaMyHATApH. 2 KL, (XIX-XV acp). — T.: ®an, 2007. - b. 160-320.
37 Anumiep Hapowmii. Mykamman acapnap Tymiamu. Murupma tomsuk. TYprunun Tom. Hao-aup ym-ma6o6. — T.:
dan, 1989, razan 5.
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XYJI0)KECTBEHHOCTH TPOU3BE/ICHUs, HA €ro (OPMUPOBAHME HAa OCHOBE YCTHOIO
TBOpYECTBA, OCOOEHHO Ha HAIMCAHWU MOBECTEH, paCCKa30B O MPOPOKAX U CBATHIX,
00pa3IOBbIX PACCKA30B.

B y30ekckoii tuteparype nepBbie 00pasiibl ra3esii MOKHO BCTpeTUTh B «Kucac
ap-Pabry3u» Pabry3u u «Myxab66aTHame» Xope3mu; Mo3xe 3To ObLJIO pa3BUTO B
tpyaax Caitdu Capon, Xaduza Xopesmu, FOcyda Amupu, Cakkoku, Atoiu, ['agon,
Jrordu, Anumepa HaBou, babypa, Y 6aiiau, Mampaba, Mymxpum-O6una, AMupu,
Homupsl, YBaiicu, Mynuca, Oraxu, Mykumu, @ypkara, Asaza Otapa u apyrux=e,

Yagdi yamg‘ur, esdi yellar,ostun-ustun olti oy,
Ko‘rsa mundog‘ mundin ortuq mavlomizning qudrati®®.

OTu cTuXu onuckiBaioT O6eacTeue «Ilotomy.

Alir0o0 anelixuccanaM — OJUH M3 BAXKHEHIIMX MEPCOHAKEW KIACCHYECKOU
auTepaTypbl. Ero rmaBHBIE KauecTBa «TEPIEHHE, CTOWKOCTh M BBIHOCIHUBOCTHY
OTJIMYAIOT €70 OT Jpyrux npopokos. [Ipoussenenus Jlrordu, Atou, ['agou cBsizaHbl
c obpazamu Aiftoba (a.c.) u Hyxa (a.c.). B oOpaze Aiito6a (a.c.) mokazaHo
CTPEMJICHHUE BIIOOJIEHHOIO JOCTUYb CBOEW BO3JIOOJEHHOW, €ro HaJexkaa U €ro
TEepIEHUE Mocie NEPEHECEHHON PA3IIyKH, 3TO MOXHO YBHJIETh Ha MPUMEpPE asITOB,
cpaBHuBawomKX ku3Hb Hyxa. ¥V Jlrordu:

Gar ilik tutsang ravon tutgin, begim,
Sabri Ayyub o‘lsa, yo‘qtur umri Nuh?.

Pe3ynbrarhl moKa3bIBaIOT, 4TO B npou3BeneHusx Sccasu u Pabrysum XI-XIII
BB.; B uteparype XIV-XV BekoB (3noxa Tumypunos) B npousBenenusix C. Capou,
Jrotdu, Xaduza Xopesmu, A. HaBou, Atou, Cakkoku, ['ajion; B nepBoii MojJoBUHE
XVI-XIX BB. acnekTsl, o0paiieHHbie K Hyxy a.c., 0003Ha4UIuCh B TPOU3BEACHUSAX
C. Anmnaspa, Mampaba, Xomxkanapa Xysaino, [1I. Mynuca, M. Oraxu.

Bo BTOpOIi raBe aquccepranuu noj HazpaHueMm «Cucrema 00pa3oB M JKAHPOB
B paccka3ax o npopoke Hyxe» onuceiBaeTcs cucreMa o0pa3oB U pazHooOpasue
KaHpOB B pacckase o Hyxe a.c.

[lepBas uwacTh rnaBel, Ha3BaHHasA «Cucmema obpazosé 6 pacckase o Hyxe
aneuxuccanamey, OCHOBaHAa Ha JCTeTHYeCKOM (QyHKuuu obpasza Hyxa
aneiixyuccagaMa HE KaK PEJUMrMO3HOrOo Teposi, a Kak JMTEpaTypHOro repos B
nuckMeHHoN uteparype. B «Kucacu Pabrysm» co3gano MHOXeCTBO 00pasoB, O
KOTOPBIX MOXHO CIelaTb BBIBOJ TOJIBKO IYTEM CpPaBHUTEIBHOTO U
CUCTEMATUYECKOTO aHAIH3A.

Hyx — 310 penurno3Hbii o0pa3 (MOXKHO CKa3aTb M HCTOPUYECKHI 00pa3)
“Qur’oni karimga zikr bo‘lg‘on va hammamizga bilmog vojib bo ‘Ig‘on
payg ‘ambarlar 28 tadur ™. («Ecmo 28 npopokos, komopbwie ynomsnymor 6 Kopane,
u 5mo obszamenvro 3uams écem Hamy). Hyx, a.c., onuH u3 Hux. Ero BiausiHue Obu10
CWJIBHBIM B PacpOCTPAHEHUH HcIama cpeau Hallero Hapoja. Hyx anelixuccanam —
o0pa3, CBSI3aHHBIN ¢ MOTOMOM. B TO ke BpeMsi OH XapakTepus3yeTcsl JITUTEIbHBIM
cpokoM xku3HH. OO 3TOM yromuHaercs B Oeiite Cyneiimana bakupranu.

%8 PaGrysuii, Hocupywmn Bypxonyamun. «Kucacn Pabrysnit» (Macbyn myxappup H.A. Acunosa: C¥3 Gommn 3.
®ozmnosaukn). K. |. — T.: Ezysun, 1990. — 39 6.

39 Pa6rysuit, Hocupymmn Bypxonynmun. «Kucacu Pabrysuii» (Macbyn myxappup H.A. Acwiosa: Cy3 Goum D.
®ozunosuuku). K. 1. — T.: Esysun, 1990. — 39 6.

40 JTyr¢uii. leson. — T.: F. Fynom Homumaru Anabuér Ba canbpat Hampuéty. 1987, — B, 347-352.

41 Ucnom nunm acocnapu. 1-kuto6. — Tomkent: ®an, 1991. — B. 9.
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Qane ud ming yashagan odam o‘g‘li,
Mingda uch yuz yil umri bo‘lg‘on Nuhi nabi®,

[TonrBepxnaroT 310 MHeHue U uccnenosanus [.I11. CHecapesa, apxeoliora,
M3Yy4aBILIEro M300pakeHusl, CBA3aHHbIE C KYJbTOM IMPOpoKOB. COrIacHo Apyromy
MOBECTBOBaHMUIO, xutenu Bagna, Cyssl, Aryca, SIkyba u Hacpa Obuin npaBeIHbIMU
U OnarovyecTUBBIMM JIIOAbMHU. [locne ux cMepTH 1011 Havyaau MOKJIOHSTHCS CBOUM
OmuskuM, pucys ux kaptubel®. Torma Ammax mocman Hyxa kak Ipopoka c
O00KECTBEHHBIM TOCTaHWEM, 4YTOOBI OHHM MOTJM MOJHUTBCS TONbKO Ewmy,
BceBpimnemy. O6 3tom takxke ynomuHaer M6 Kacup B moBecTtBoBanuu 06 MOH
Ao6Oace (da 6yoem dosonen um Annax) B CBOMX KOMMEHTapUSIX.

Ha ocHOBe mpuBeneHHBIX pPACCKa30B MbI BHJUM, YTO B asATax IMOSBUIIHCH
0O0KECTBEHHbIE W HCTOpPUYECKHE O0pasbl, a Takke 00pa3bl, 00yCIaBIMBAIOIIUE
COTBOPEHUE BCEICHHOM.

B cypax mopckue BosHbI (B cype «XyI») cTajiu npuunHoil paznyku Hyxa co
CBOMM CBIHOM, MOXHO MPEICTaBUTh MOpe Kak oOpa3. 3BecTHO, uTo B cype Hyx
chopmupoBanuch o0pasbl CBeTa, COJHIIA, TOXKAs, 3eMsin U Heba. Benp Onaromaps
OTUM JETajsiM CTAaHOBHUTCS TOHSATHO, YTO COOBITHS MPEBPATUIINCH B MaJCHBbKHE
ucropuu. Hanpumep: izi azza va jalla gamug‘da ashnu bir gavhar yaratti. Ul
gavharga haybat nazari qildi ersa ul gavhar erudi. Suv bo ‘Idi ersa anda kezin elni
yaratdi. Suv uza tushti ersa qum urdi ko ‘piklandi...**, on nepeuncnsger To, 4TO OH
co3fal.

OnHoi U3 XapaKTepHbIX UCTOpUN B TBopUecTBE Palrys3u siBisieTcss HCTOpHS
Hyxa. Camas uHTepecHass 4acTh 3TOM MCTOPUM — paccka3, OOBICHAIOLINN
pa3nu4yHble 0OCOOEHHOCTH NTUYBETO U KUBOTHOro Mupa. Hampumep, ecte uctopus
00 o0pa3ze «mm4enbl», 0 ee KyxokaHuu npu nonuere: Xabarda andog ‘ keltirmishlar,
uch narsa yo ‘q erdi. Kemada, daryo ichinda bo ‘Idi. Biri mushuk, ikkinchisi sichqon,
uchunchisi to ‘ng ‘iz...*.

B a10i1 uctopum ecth u Apyrue nepcoHaKu-kuBoTHBIE. To ecth Sichgon, ari
(singak), ilon (yilon), mushuk, arslon, qaldirg ‘och (qarlug ‘och), to ‘ng ‘iz (moluw,
nuena, 3mes, KOWKA, Jes, 1ACMOYKd, C8UHbs). VIX MOKHO U3y4uTh, Pa3[ciiiB Ha
MOJIOKUTENBHBIE U OTPULIATEIbHBIE 00PA3BI.

B npyroit ucropun xena Hyxa nexia xj1e0 B meuu, Korjaa KoBUer ObLIT TOTOB.
(B apyrom ucrounuke “Nuhning kofir evlugi tandurda etmak pishururda tanur
ichinda suv chiqdi”*® — Hesepyromas »xena Host roToBuna B TaHABIPE, U B NEUH
MOTEKJIa BOJia, M oHa coobmmiia 06 3tomM Hyxy. 3nech y Hac ecth oOpa3 “Tanur’-
manovip. [1oToOMy 4TO TIepBBIN BHIOPOC BOJ/IBI HAYAJICS BHYTPU TaHIbIpa.

“Chinor daraxti” — ynHapa, ymomMsiHyTasi B pacCKase, TaKXKe sBISeTCs 00pa3om,
MPEACTABIISIIONIMM co00il 00pa3 mpupoasl. MecTta, rae OHa MOCaXKeHa, SBIISIFOTCS
MeCTaMH ITaJOMHHUYECTBA, M3BECTHLIMM I10J TaKUMH MMeHaMHM, Kak ['oiin6 bo6o

42 Cynaitmon Bokupronwuii. Bokupron kuto6u. — Tomkent: E3ysun, 1991. — B. 18.

43 Ilaiix Myxamman Comuk Myxamman FOcyd. Xamuc Ba Xaér. 20-xky3. An6uénap kuccacu kutobu. —T.: «Hilol-
Nashr» 2023. — 69-70 6.

4 Pa6rysuit, Hocupyanun Bypxonymmn. «Kucacu Pabrysuit» (Macwhyn myxappup H.A. Acunosa: C¥3 6o 3.
®osunosnukn). K. I. — T.: Esysun, 1990. — 12 6.

45 Pa6rysuii, Hocupynmun Bypxonymn. «Kucacu Pa6rysuii» (Macbyn myxappup H.A. Acunosa: Cy3 6o 3.
®ozunosuuku). K. 1. — T.: Esysun, 1990. — 43 6.

46 Pa6rysuit, Hocupyamun Bypxonyumn. «Kucacu Pabrysuii» (Macbyn myxappup H.A. Acunosa: C¥3 6o 3.
®osunosnuku). K. I. — T.: Esysun, 1990. - B. 41.
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(ckpreiThiii), Ynnop bob6o (mepeBo), Keunpmac bo6o. B atux cinyyasx Hamum
OTpaXKEHUE B3MUISAIABI JOMYCYIbMAHCKON JMOXH, BOCXBAJSABIIME CUIIBI IIPUPOIBIY.
Tak, cBsa3p Mexay mnosiBaeHueM cBsaTuiuma Yunop-baba u koBuerom Hyxa
MIPOCMATPUBAETCS B JIETEHaX.

Ecnu oH He npoliaer rpemtHukoB, HamomuHaeT Hyxy (a.c.), 4To oH J1toOMMBIi
pab Boxwii, To ero 3aBUCUMOCThL OT OoJie3Hel U cinabocTeit aHamornuyHa A0y
(a.c.). OOpa3bl 3TUX ABYX MPOPOKOB, BO3MOXKHO, OBNUsIM Ha Keunpmac boo6o.

O mpopokax W ULApsSX paccKa3blBae€TCsi B TPYAE YUYEHOTo-uctopuka AOy
Xauugper Axmana Jasyna JuHapasn «<bx La¥) Jisilhy - «Kutab az-axGop aT-
taBoi». [lpou3BeneHne HauMHaeTcs C pacckaza O COTBOpEHMHM Ajama a.c., 3a
KOTOpbIM cienyeT HyX, ero cblHOBbSI M €ro mOoTOMKH. JlMHapaBu YyIIOMUHAET, YTO
napb Jhxammmp siBisercss motromkom Coma, ceiHa [Ipopoka Hyxa: (Jamshid
Somning Arfaxshaz degan o ‘g ‘lining Yunjahon otliq farzandining zurriyodidir)“®.

Uccnenosarenr Marnyb6a  J[»xab0opoBa  ormertuna: «CBemeHuss o
MPOUCXOXKACHUN [[amIiKaa HECKOIBKO OTJIMYAKOTCS OT APYTHX 3alHCEH, €CIU B
«ABecta» J>kaMIug OMNUCBHIBACTCS KaK ChIH BaiiBanr-xana*®, to B y30€KCKOM
HaponHoi kuure “Qissai Jamshid” — “Kuccam Jlxamimumpa’ ckazaHo, 4TO IIax
Jlxammup siBisieTcst motoMkoM IIpopoka Hyxa. Urak, onucanue /[xammmaa kak
noromka Hyxa aneiixuccanama Hayajaoch cHayana ¢ JluHaBapu, u »TOT OOpa3s
nepewéen B «Kuccan Jxammmny.

3mMess u nsarymka — ilon u baga — B ycTHOM HapoOJHOM TBOPYECTBE
B3aUMOJICMCTBUE 3TUX 00pa30B B (POJILKIOPHBIX MPOU3BEIECHUAX BECbMA CII0XKHO.
Ota MuQoIorHuecKas JereH1a B OCHOBHOM COCTaBJIEHA U3 COEIMHEHNUS IBYX BUJIOB,
OJIM3KKUX MEeXAYy cOoOOil M 3aBEpIICHHBIX CIOKETOB. B 0lHOM KOpHHM 00pasa 3meu
CBA3aHBI C JPEBHMMH CBAIIEHHBIMH Kyibmamu>. B Xome HCCIEN0BaHMSA
CYIIECTBYIOIIUE O0Opa3bl ObUIM pa3fesieHbl Ha 4 Tuia, 4TOObl OCBETUTH CUCTEMY
oOpa3oB B pacckazax Hyxa a.c.

O6passl ¢

boxxecTBeHHBIE OO0pa3bl KUBOTHBIX Hcropuueckne
n300paxeHueM

00pa3bl Y TITHI] 00pa3bl
PUPOABI

Odam a.s Yilon Chinor Odam a.s

Nuh a.s Eshkak Tanur (tandir) Nuh

Shis a.s Kugarchkuk Nur Kema

Idris a.s (kabutar) Quyosh

Qobul va Hobul Arslon Yer

Avj ibn Unuqg Sichgon Ko‘k

Iblis Singak (qaldirg‘och) | Yomg‘ir

Som To‘ng‘iz

Xom Mushuk

Yofas Tilki (tulki)

47 Crecapes I'.I1. Xopa3sMIUKIapHUHT MyCyJIMOHJIMKIAH aBBAJITH MapoCUMJIapH Ba ypd-onarnapu: MoHorpadus. —
VYprany, 2018. -b. 267.

48 Jl:a660poBa. M.P. MymMTO3 anabuéruia saMmuz oOpasuHuHr Gamguuil Tankuau. dunonorus panmapu 6yituua
dancada mok. (PhD) mucc. ... — Tomkent. 2020. — b. 31.

49 Aecto. Tapuxwuii-ana6uii énropmuk. Tapxumon: A.Maxkam. — Tomkent: Ilapk, 2001. —B. 15.

%0 [lesikoB A.U. O6pa3 JArymKku B BepoBaHusX Hapoaos Espasuu / OtB. pen. D. B. Preenanze. Tamkenr, 1995. —
C.13.
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Bo BTOpoi#l wacTu BTOpOW riaBbl, Ha3BaHHOU «MHoco0bpasue canpos &
nogecmuy, TOSACHSETCS, YTO IOBECTBOBAHHE (POPMHUPOBANIOCH C APEBHEUIIMX
BpPEMEH J10 HAlIMX JIHEW, Kak U TucbMeHHas ¢popma. B wactHOCTH, /17151 TEPBBIX GopM
paccka3oB XapaKTepHO MHEHHE, YTO «KHI)KHBIMH JacTaHaMU MOKHO Ha3BaTh
MPOU3BEJCHUS, UMEIOIINE MUCbMEHHBIA JIMTEPATYPHBIA MCTOUYHHUK, U CO3/IaHHbIE
0axIM-CKa3uTEeIsIMU B pe3yJIbTaTe epepadoTKy 00pa3IoB KJIaCCUUECKOM M033UHU B
MaHepe, og00H0M GoIBEKIopy»°L.

B nmpousBeneHuum MNpUCYTCTBYET psii  KAaHPOB — TIOBECThb, pPacckas,
MOBECTBOBAHUE, aHEK/I0T, MYJIPOCTb, ITOCIAHKE, [10J1b3a, MOJIUTBA U JP., KOTOPHIE B
MpoLleCCe B3aMMOBIUSHUS TMOCIYXWIM co3laHuio mpousBeneHus «Kucacu
PaOry3u», B kauecTBe Mpou3BeAeHUs, 0 KOTOpoM MeuTan TykOyrabek “o ‘qumogg‘a
keraklik, o ‘granmakga yarog ‘lig ™.

[TokazaTenbHBI 1 TPUMEPHI TOBECTBOBATEIBHOTO skaHpa B «Kucacu PaOrysm».
Nx MOXHO CrpynnupoBarh cieayromuMm obpa3zom: 1. Pacckazsl 0 Mucruke u
MHCTHUYECKON 3TUKE. 2. HpaBCTBeHHO-TIO3HABaTenbHble UcTOopud. 3. McTopuum ¢
conuanbHeIM comepixanueM. 4. Pacckasel o uymecax™. Ilpumepbl mociemHei
KaTeropuy 4Yallle BCTPEYAIOTCS B paccka3ax. B yacTHocTH, K 3TOW Kareropuu
oTHOCSTCA pacckassl 0 nouepu Hyxa B «Kuccan Hyx HaOu anelixuccaiam» u psijie
apyrux pacckazoB. [lIpencraBnena «lMcropus BuHOrpama». “Hazrati Nuh
alayhissalom kemada shayton bilan suhbatlarida unga javob topa olmay, ittifogqo
uzumning urug‘ini yo ‘gotib qo ‘ydilar...®. B 5>ToM pacckase IIOKa3aHa LEJb
OCYXECHUS MbsIHCTBA CPEIU JIIOJIEH U, B O0IIEM, yOTPEOJICHUS KPENTKUX HATTUTKOB.
['naBHbI repoii B HeM — CaTaHa. ITo npsiMo onucbiBaeTcd kak “Shaytoni mal’undir”
- «CaraHa npokJysaTy. “Mal’un” o3HauaeT NpOKIIATHIN, M3rHaHHBIN. Takxke sICHO, 4TO
UCTOpHSI, MpoUUTUpOBaHHAass PaOry3u, B3dTa HE W3 OJHOIO, a U3 HECKOJIBKHUX
uctouHukoB: “Hikoyatda andog* kelur: Mashrigdin mag ribga qayu yerda tayoq
tashlasa, Kishi boshiga tushar edi. Taqi aymishlar, mushuk tomdin tomg ‘a oshib
yurisa, yuz yig‘och yer yurir erdi..."®. IlpuBeneHHBIE B 3TOM pacckase (passl
“Hikoyatda andog* kelur” u “Taqi aymishlar” — 3T0 J1Ba B3aMMOJIOMOJIHSIOIINAX
MCTOYHHKA, OTHOCSIIMECS K MMCBMEHHOMY U YCTHOMY HCTOYHUKAM.

BaxxHbIMH ~ SBIIAIOTCS ~ MCTOPUYECKME  CBEIEHUS,  IPEIOCTaBICHHbBIC
ucropukamu (B. bapronsa, K. A. Unoctpanues, H. W. Becenosckuii) o Xope3me.
Hanpuwmep, B nerenae, 3anucanHoil B Koxna Yprenue Ha si3bike Keksa darg‘a
paccka3bIBaeTCs HCTOPHS O OE3/IETHBIX JKEHIITMHAX AMYyJapby, HIYIIUX HA KOPaOJb
IIPOCUTHh peOEHKAa. DTU pUTyalbl U LIEPEMOHUH, aHAJIU3 JIETEHABl O CbIHE MATEpU
AHOGap mocnenoBaTeNbHO OCBEIICHBI B aAuccepTanuu. 1o cBeneHusM, HOC JIOJKU
IIOXO0X Ha YEJIOBEYECKYIO I'0JIOBY, a IPU IMOBOPOTE CO3/1a€TCs BIEYATIEHHE, OyATO
MTOBEPHYJIM YEJIOBEUYECKYIO royIoBY. [0 HEKOTOPBIM aHHBIM, Ha HEW M300pa)xkeHa

5! Mupsaes T., CapumcokoB b. JIOCTOH, YHHHT Typiapy Ba Tapuxuii Tapakkuéra // Y30ex (ONBKIOPHHUHT SITHK
skaHpaapu. — Tomkent: 1981. — B. 23.

52 Pa6rysmit, Hocupynaue BypxonyamuH. «Kucacu Pabrysmit» (Macsyn myxappup H.A. Acumosa: Cy3 6omm D.
®osunosnukn). K. I. — T.: Esysun, 1990. — 152-153 6.

%3 Kyp6annuszos M. XIV acp ¥36ek anabuéruna XukoaT xkanpu Tapakkuéru (“Kuccacu Pabrysmii”
Ounonorust harnapu 6yitnua dancadpa nok. (PhD) muce. ... — Kapum: 2019. — b. 57.

54 Pa6rysuit, Hocupymmn Bypxonyanun. «Kucacu Pa6rysuit» (Macbyn myxappup H.A. Acuiopa: C¥3 Goum D.
®ozunosuukn). K. 1. — T.: Esypun, 1990. — B. 46.

% Pa6rysuit, Hocupymwmn Bypxonymmun. «Kucacu Pabrysuii» (Macbyn myxappup H.A. Acwiosa: Cy3 Goum D.
®osunosnuku). K. I. — T.: Esysun, 1990. 40 .
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rosioBa Hyxa, HacTaBHUKa U CTapeUIIMHBI JIOJIOYHUKOB. Takas cuTyanus yka3biBaeTt
Ha IOCTEIEHHOE NCYE3HOBEHHE CTAPHIX PEIMTHO3HBIX IpeicTaBieHuii’. [pu sTom
13 MTOKOJICHHS B [TIOKOJIEHHUE MepeaBaliCh pa3Hble MPEICTABICHUS: BO IJ1aBe JIOAKU
men XyOOu, cbiH AHOap-oHa (110 MyCyJIbMaHCKOM Tpaauuuu, AHOap-oHa — KEeHa
3HaMmeHuTOoro meixa Cyneiimana bakupranu, nponarasupoBaBIIEro UCIaM CPeIn
«HEBEPHBIX»)°’, KOTOPBIH TAK)KE OIUCAH B paCCKa3ax.

Kanp nosecmeoganus — OAUH W3 CaMbIX PaCHPOCTPAHEHHBIX >KaHPOB
paccka3oB. Hanpumep, B pacckasze Hyxa aneiixuccanama, DIUTUPYS IOBECTBOBAHHUE
00 HWCTOpUMM BO3HMKHOBEHHMS 4eJOBeuecTBa, Pabrysm mUTHUpPYeT ero us3
npousBeAeHus Y 0aiin noH Kaa6a®. Takxe 1eib BBISICHCHUS COOBITHI CBSI3bIBACT
MOBECTBOBAHUSI C pacckazoM. PaOry3u Ha3bpIBaeT KaXIbli U3 MOITUUYECKUX KAaHPOB
CBOMM Ha3BaHueM. [IpuBeneHHbIE CTUXOTBOPEHUS MO pu(Me HATOMUHAIOT Ta3ey,
HO PaOry3u He ucnoab3yeT JUisl CTUXOTBOPEHUN TEPMUH g ‘azal - 2azensb, a Ha3bIBAET
ux she’r - cruxamu. B MakTa (madta — KoHeUHbIN OEIT) HEKOTOPBIX CTUXOTBOPEHUN
ATOrO LIUKJIA YIIOMUHAETCA MCEeBIOHUM Padrysu:

Rabg‘uziy Nosir tayanma tunla kunduz ingranib,
Sayrag‘il, suchuk tilingdin so‘z chiqar so‘zlar sog‘i®°.

Kanp myopwix uzpeuenuti ectb u 'y Pabry3u. Hanpumep, Takue (pasbl, Kak
“Yorug jahon maning uza qorardi” (Ceemabiti mup cman memuwvim Ot MOUX 271A3),
“Sulaymon o ‘ldi ersa gamug ‘ deviar, parilar qutuldilar’, (Cyneiiman ymep u ougwi
0c80000UNUCH) TTIUPOKO UCIIOIB3YIOTCS CPEIU JIFOJICH U 10 HACTOSAIEE BPEMS.

OnHoil 13 HamOoisiee PACHpPOCTPAHEHHBIX JTUTEpATypHBIX (opM B «Kucacu
PaOry3u» aBnsiercs nocianue. B cBoem TBopuecTBe Padry3u HauMHaeT ¢ 3a4MHOB B
snuueckoM ctuiie: “xabarda andoq kelur”, “xabarda kelurki”. B nmocnanusx taxxke
COOOIIAIOTCSL PACCKa3bl O CTPAHHBIX COOBITUSIX U YYJIECHBIX COOBITUSIX, CBSI3aHHBIX
¢ npopokoMm. Hanmpumep, B pacckaze o IIpopoke Hyxe ecth coobuienue 06 ABmxe
ubH Yuyke: “Avj ibn Unuq to fonda halok bo ‘lmadi. Aning uchunkim, dayyor
jumlasindin ermas erdi. Dayyor — evluk — bargilig * temak bo ‘lur. Avjning barqi yo ‘q
erdi, tengizlar atog ‘inda turur erdi. To ‘fon suyi tizinga oshmadi .

Buano, 9To HeOosbIIMEe MPO3andecKre MPOU3BENICHUS, MOBECTH, PACCKA3HI,
MOCJIaHus, MOBECTBOBAHUS U JPYrUe€ >KaHPOBbIE OOpasilbl CTAJIM HEOTHEMIIEMOMN
YacThIO MPOU3BeICHUS. Maible 3MMYEeCKUE KaHPbl YKPACUIIA UCKYCCTBO PAacCKa3oB
U yIrayOuiii UX COiepKaHue.

Tperhs rnaBa Ha3BaHa «BbIpaxeHue cOObITHS MOTONA B BOCTOYHBIX
NUCbMEHHBIX MNaMATHHUKAX (B MHAYUCTCKUX, NIYMEPCKHX, eBPeEHCKUX,
MYCYJbMAHCKHAX M JIP. PEJUTHO3HBIX MCTOYHUKAX)». B 3TOW riaBe W3JI0KEHBI
HMCTOPUYECKHE OCHOBBI JIETEHIbI O MTOTOME U aHAJU3 XYJ0KECTBEHHOI'0 MacTEPCTBA
Pa6rysmu.

% Cuecapes I'.I1. Xopa3MIMKJIapHUHT MyCyJIMOHJIMKIAH aBBAl'M MapoCUMIIapu Ba yp(-onariapu: MoHorpapusc.
-Yprany, 2018. — b. 237.

57 Bapronsx B.B Counnenns, T. I, u. |, M., 1963, c. 251-252; 3aneman K.I".Jlerenna npo Xakum-ata. MAH, 1898,
cepus V, T. I1X, —C. 105-150.

% Rahmonov N. O‘zbek mumtoz adabiyoti tarixi (Eng qadimgi davrlardan XV asrning birinchi yarmigacha): O‘quv
qo‘llanmasi. — Toshkent. “Sano-standart” nashriyoti, 2017. 232 b.

59 Pa6rysmit, Hocupynmua bypxorymmun. «Kucacu Pabrysuit». K. 2. / Macwyn myxappup H.A. Acunosa; OsTiap,
Xajucnap Ba apabuii mebpnapuu ¥36ex Thmura FO. Iloxupos tapsk. / — T.: Esysun, 1991. — 197 6.

0 Hocupynmun, Bypxomymman. «Kucacu Pabrysmii» (Macbyn wmyxappup H.A. Acwiosa; Cy3 Gomu 3.
®osunosnuku). K. I. — T.: Esysun, 1990. — 46-47 6.
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B nepBoil uwactu 1iaBbl «Mcmopuueckue OCHO8bl 1e2eHObl O HNOMONey,
PacCMOTPEHBI PEITUTHO3HBIE HCTOYHHUKH, B TOM YHCJIE TAKUE CBSIICHHBIE KHUTH, KaK
«Topay, «bubnus», «Csmennsiii Kopan», Takue snocel, kak «Maxa0xapaTta» u
«I'mnpramenn», «Mcropus dersipex rocynapcrsy, «lllamxapaiin tapoxkuma» u
Apyrue HCTOpHUYECKuEe IMpousBenaeHuss o Hyxe anaiixuccamiome, BBIIEIEHBI
CXOJICTBA M pa3nyusl B HUX, UCTOpHsI cOObITUH [loTOMNa B IyMEpPCKUX MUCHbMEHHBIX
NaMATHHUKAX, MPOAHAJIU3UPOBAaHbl OCHOBBI W TpaHchopmanus NHCbMEHHBIX
[IaMATHUKOB HapoaoB BocToka.

Cpenu armorpauyeckux MHNPOU3BEIECHUN B PYCCKOM JIUTEPATypPOBEIECHUU
CpeaM MOBECTEN M PACCKA30B O JKU3HU CBATHIX U IPOPOKOB BBIIEIIAIOTCS B3IJISABI
u3BectHoro JymreparypoBena J.C. JluxaueBa. B yueOHuke «Pa3BuTHe pycckoi
aureparypsl B X-XVII Bekax» TOBOPUTCA, 4YTO B3IUIAABI U HHTEPIPETALIMU
OTHOCUTEJIFHO aruorpauu HayaJluch Ha 3ape pyCCKOM JIUTEepaTyphl, YHUKAIbHOTO
TUMA 3TOro >aHpa. Takke B Takux pacckazax, kak «CoObiTua Muxaunna
Yepuurosckoro» u «CoObitrsi ABpaama CMOJIEHCKOT0» €CTh HUCTOPUUYECKHE FEPOH,
KOTOpbIE MOpPA&JIbHO TOTOBUJIM C€0Sl K MYUYMUTEIBbHOM CMEpPTH Tak e, Kak U
nocnenosarem Uucyca Xpucra®,

CeaTbIe IMYHOCTH, CBsi3aHHbIe ¢ «bubmmei» u «Kopanom»: Myca (Mowuceii),
Hyx (Hoit), Cymaiimon (Cosomon), Joyn ([daBum) m apyrue, W JETCHIBI O
IIEPCOHAXKAaX, BOWIEAIIMX BMECTE C PEIMTHEN UCIaM, UCTOPUUYECKH CBS3AHBI APYT C
apyroMm. Takke B XO/€ MCCIENOBAHUSA MbI CTAIM CBUACTEISAMHU HAJIMYHS JIETEH]T O
Hyxe B mnpaumiickux snocax. Tak, B pacckasze Anama anenxuccansiMma B «Kucacu
Pa6rys3u» “Innalloha ishtara min al-muminina anfusaxum va amvalaxum bianna
lahum al-jannata”®?. To ects «Bouctury, BeeBbimmmii Anax IMOKyHaeT Ayl K
O0raTCTBO BEPYIOIIMX, AAPYS UM PaiD» U UTUPYET CTUXOTBOPEHHUE.

HadcyT Tyka an-mymrapa (Cmpicit: To, yro mnpopmaercs, 3TO Jyllia
Ban mymrapun pa60y:n Bapa 0JIar04eCcTUBOTO YEIOBEKA,

Ba xuHaHyxy acmanyxy Ee mokynarens — Co3parenp 4eloBEYECTBa,
Ban mycrada qumamyxy Ee nena — pan Aiutaxa,

Jlakun cakkaxy TaBpary, Ee  nmokazarenbCTBO  — ~ HE3aBHCUMBIN

Unxuiy, 3a0ypy, ®upkanyxy®. | mocnannuk Annaxa,
Ee nokazarennctBo — Topa, bubnus, [1camom
(CesimeHHOe nucanue), Takxke Kopan®,

Cpenu Bcex JIeTEH[, CYLIECTBYIONIMX B JIUTEPATYpPE C APEBHEUIINUX BPEMEH,
CaMbIM JPEBHUM SIBJISICTCS] BABMJIOHCKH, a TOYHEE IIyMEPCKUil MU(, OTKPHITHIN B
nepBol monoBuHe III Bexka BaBWIOHCKMM HCTOpUKOM bepocom B xoxe ero
MCCIIEJOBAHMI U HAMCAHHBIN Ha rpeYecKoM A3bIke®. DTa jJerenaa pacckasbpiBaeT o
BEeNMKOM moTomne. bubnelickuit mpopok Hyx ObuT ymOMSIHYT CIyCTSI CTOJETHS B

61 Mcropus pycckoit mutepatypsl X — XVII BB.: Yue6. nocobue i CTYAEHTOB Iejl. MH-TOB 10 crell. Ne 2101 «Pyc.
s13. mnT.» / JILA. Imutpues, J1.C. Jluxaues, 51.C. JIypbe u ap.; [Tox pen. 1.C. Jluxauesa. — M.: [Ipoceemenue, 1979.
b. 15.

2 Hocupynnun, Bypxomymman. «Kucacu Pabrysumii» (Macbyn wmyxappup H.A. Acwiosa; Cy3 Gomu 3.
®osunosnukn). K. I. — T.: Esysun, 1990. — 22 6.

83 O*sha kitob. — 22 b.

84 Pa6rysuit, Hocupymmn Bypxonymmun. «Kucacu Pabrysuit» (Macbyn myxappup H.A. Acwiosa: Cy3 Goum D.
®ozunosuuku). K. 1. — T.: Esysun, 1990. — 185 6..

85 Ixeitme Txopmx ®pesep. Dombikiop B BetxoM 3asete. 1989. — B. 70.
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JIPEBHEM ITYMEPCKOM 3I10CE, TJIe YKa3aHO, YTO MECTOM, T'/i€ JKui1 mpopok Hyx, Obu1
ropon llypynnak. Hanpumep, B 11 rinase snoca «I 'nibramenn» 3t7o Hanucano Ha 11
Ta0JIMYKaX, U MO CBEJIEHUSM, YTO HAAMKCh OYEHb XOPOIIO coXpaHuiaack. To, 4yTo
OBLJIO HANMKMCAHO Ha Ta0JMYKaX, BIEPBbIE ONPENEHWSI U MPOUYUTAT AHTIUHCKUMA
uccienosaresb Cmur. B Hem VYTHanumrum BomiomeH B o0pase Hyxa.
VYTHanmuITUM BOIUIONIEH B 00pa3e uejgoBeKa, MUCHBITABIIET0 HEMAJO JIMIICHUH U
MEePEXUBIIET0 BCEMUPHBII MOTOII.

B xoxe wuccienoBaTenbCKOro aHaiu3a CTadd HOHSATHBI Pa3uyusl MEXIY
COOBITUSIMU B 3TUX UCTOpUSX. B HMX Ha3HaueHHe M MUCCUS Y THAIMIITUMA HU Y
KOO HE€ BBI3BIBACT HENOBOJLCTBA. B gebarax mexnay Hapomom Hyxa (a.c.),
npuBeaeHHbIX B «Kucacu Pabry3m», Hyxy aneiixuccaiamy OblT BbIpa)KeH MPOTECT
U €ro okjieBetasu. EcTh pa3nuuust U B mpolecce HaBOJAHEHHs. B mpousBeneHun
Palry3u roBOpUTCS, UTO JOXAb JILET COPOK HOYEH M COPOK JTHEH, Torja Kak B
pacckazax YTHaImMIITUMa Mbl HAXOAUM CBEACHUS, YTO AOKIb UIET IIECTh AHEH U
cemMb Houed. [lo HamleMy MHEHHIO, OCHOBa WH(OpPMAIMU B 3TUX HaXOJKaxX
anajmornyHa oOpazy Hyxa B cBsmieHHbIX kHuUrax. CoObITHSI ObUIM TIOKa3aHbI B
paznuyHbBIX QopMax M H300paKEHUSX y KaKIOr0 HapoJa C XyAO0>KECTBEHHBIMU
oOpa3zamu, crokKeTaMud W mepcoHakamu. llockosbky KopaOnp VYTHamumTuMa
MOKPBIT BOCKOM, BOJIa B Hero He nonazgaeT. Koraa kopuer Hyxa Obul M3roToOBIIEH,
OH He ObUT MOKPHIT BOCKOM. Bo3MoskHO, Pabry3u 3a0bpu1 HanucaTh 3TOT 3111301. Mbl
3HaeM, YTO «BOCK» — JOJIOBEYHbIA M HIMPOKO MCIOJIb3YEMbId B MEIULIUHE
MPOJIYKT.

Cnenyer OTMETUTB, YTO JIET€HIa O CTPAIIHOW 3UME B «ABECTE» HAllOMUHAET
UCTOpHIO O BceMHpHOM MOTONE, COXPAaHMBIIYIOCS B LIYMEPCKOW KIMHOIHUCH,
nerenay o BecemupHoMm norone B kHurax «beitue» Mouces u «Kucacu Pabrysm»
Pabrysu. [leiicTBUTENBHO, COOBITHS BETX03aBETHBIX U HOBO3aBETHBIX KHUT bubiuwu,
BIIEPBbHIE B MMCbMEHHOM BHJI€ COXPAaHUBIIUX JIETeHly 0 BceMupHoOM noTore, B 3TOT
IEPUO]] PACIIPOCTPAHUINCE 110 PasHbIM pernoHam Llentpansaoi Azun®. Hapsry ¢
3THM BO MHOTHUX JiereHnax «Bubimm» oHa m3ydaercs B CBA3M ¢ MMeHeM Modaca,
ceiHa popoka Hyxa.

B kumre Maxmyna Komrapu «JleBoHy IyroTHT-TypK»®’ pacckasbIBaeTcst O
KaMHSX sf7a (AT-s4a). Jlerenapl, CBI3aHHbIE C STUMH KAMHSIMH, CBSI3aHBI C IPOPOKOM
Hyxom. Typeukuit yuensii OcMan TypOoH NPUBOIUT CIEAYIOLIEE TOBECTBOBAHUE:!
xoraa ITpopox Hyx orman Typkectan cBoeMy chiHy Modacy, OH CHpOCHI, YTO OH
Oyzet nenath Ha 3TOH 3emiie 6e3 Boxbl. OTEll AaeT eMy CHITY BBI3BIBaTh JOXKIb U
naet emy kamenb (tilsim) ¢ HanwcanHON Ha HeM MoJUTBOM (ismi a’zam). To ecTb,
Korja Oblia HE0OXO0AUMOCTh, OHU MOJHIINCH AJITaxy ¢ 3TUM KaMHEM M BbI3bIBAJIN
noxnab. Kamenp HaspiBajics “yada, toshi” (yada — jada, o3HagaeT KOJIIOBCTBO —
A.A.)%. «Tropku Ha caMoM Jielie JBaIaTh mieMeH. Bee orm Bocxonar k Modacy,
ceiny IIpopoka Hyxa, u ceiny Hodaca «Typky»...»% — ropopur on. ITosTomy
Maxmyn Kamrapu takke nHTepecoBasncs u uzydai uctopuro Hyxa anaiixuccanoma.

66 Rahmonov N.A. O‘zbek adabiyoti tarixi (Eng qadimgi davrlardan XV asrning birinchi yarmigacha). — Toshkent:
Sano-standart, 2017. — B. 27.

67 Koshg*ariy M. Devonu lug'otit-turk. III tomlik. I tom. — Toshkent: Mumtoz so‘z, 2013. — 550 b.

68 O‘sha manba.

89 Canmuma Pycramuit. JleBoHy AyraTH-T-TypK Jaru JTMHIBHCTUK aTamanap. — Tomkent, 2006. — B. 23.
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[Ipu sToM Tropku 00paTHIM BHUMAHKE HA TO, YTO OHU SBJISIFOTCS oToMKamu Hyxa
¥ YTO OHH SABNISIOTCS oToMKamu chiHa Hyxa Hodaca.

IlepBas kuura Topbl omuceiBaeT coObITHS, cBsi3aHHble ¢ Hyxom a.c. u
moTonoM. B ceMHanuarelii 1eHb CEIbMOr0O Mecslla KOBYEr OCTAHOBWIICS y TOPBI
Apapam™. OH nocklIaeT BOpOHA ¥ roy0s IIPOBEPUTH, BEPHYJIACh I BOja. AJLiax
rocian u3Bectue o nororne Hyxa kak mpumMep I JIOEH, KUBIIUX B TO BpEMs, a
IUISL TEX, KTO 7KHJI ITOCIIE HEr0, KaK LIEHHBIN YPOK.

Knura Pabry3u «Kucacu PaOry3um» comepKut ocoOwlii paccka3 o Tope B
pacckaze Mycel anenixuccaimama. CietyeTr Takke OTMETUTB, 4TO « Topa» COCTOUT U3
3aKOHOB, MOBECTBOBAHMM, JIET€HI M YCTaBOB» . Ha Haml B3IJIAA, BaKHO, YTO
MOBECTBOBAHUS B 3TUX KHUIAX TECHO CBSA3aHbI C (DOJBKIOPOM M MPEBPAILECHBI B
XyJ0)KECTBEHHOE Mpou3BeAeHHe. Takxke B mpousBeneHun PalOry3u He
YIOMHUHAIOTCS 3aKOHBI M YCTaBbl, aHHble B kHUre Mychol. B «Kucacu Pabry3u» B
OCHOBHOM ITOJIarat0TCs HA pacCKasbl, IOBECTBOBAHMUS, BOIIPOCHI U OTBETHI U T. [I.

Wrtak, npuHuMas BO BHHUMAHHME, YTO HCCIEAOBAHHUS YYEHBIX, H3yYaBIIMX
uHpopmanuto o Hyxe u nmororme, mpogoJiKarTCs 10 CUX MOP, OTMETUM, YTO TPYAHO
NPUIUTH K OJHO3HAYHOMY BBIBOLY O TOM, Obu1 au IloTom peanbHbIM WK
uHpopmanusa o Hyxe u morone siBAsieTCs BCEro JUIIb BbIIyMaHHOH, mudpom. B
UTOTE CXOACTBO M paznuuue smoca «llotom» u snoca «'mapramenn 3aKin04aroTCs
B cieaytonieM: 1. Jlyist onpenesiennst BO3BpaTa BOJbI 3aIlyCKaIOT Toy0s, U, HE Hal s
MecTa JUisl MpHU3EMIIEHUs, OH Bo3Bpalaercs oopaTtHo. (CBsi3b MEX]y HCTOpPHUEH,
pacckazaHHOM B 3noce «l mnpramenn» ¥YTHanumTuMoM, U uctopue o Hyxe wu
norone); 2. B o0oux OpoU3BENECHUSX MPUCYTCTBYET OOKECTBEHHOE
NpEeAyNpEeXACHHE O MOTONE, a TAaKKE €CTh IOBEJIEHHE IOCTPOUTH OOJIBLIYIO
3ane4aTaHHYIO - TEPMETUYHYIO JIOAKY JJIS 3aIlMThI JTIOAEH U )KUBOTHBIX OT HAIACTH
norona; 3. B xaure «beITHE», Kak U B COOBITUSX B d10ce «I MIbramMenn» MBICIH O
M0JIET€ BOPOHBI U TOday0s moutu OJIM3KK; B OOOMX HCTOPHUYECKHX paccKaszax
MPUBOAATCS CBEJEHUS, YTO KOpadiib OCTAHOBUJICS HA OJHOM U TOM ke rope; 4. Kak
u ['mnbramen, B kuure «bpITHE» CBEIEHHS O TOM, YTO OH IIPUHEC KEPTBY B YECTh
O0roB, aHAJIOTMYHBI MEXITY COOOM.

Mexnay nBymMs NPOM3BENCHUSMH HMMEIOTCA W CYLIECTBEHHBIE pasnuuus: l.
Pasnuuus B Ha3Banwmsx rop: Apapart u Humym Bmecro ropsl Myauu; 2. Bo BTopom
3aIycKe MTHUIl: OJIWH — TONyOb, a Ipyroi — Bopobeii; 3. XKuss B kopabie, mporecc
OCTaHOBKH BOJIbI Jaetcsi B TeueHne 40 qHel B OJTHOM, U B TEUYECHHE CEMH JHEU B
apyrom; 4. YTHaUMIITHM M €ro eHa CTaHyT 0eccMepTHhIMU. B xuure «boitue»
ckazaHo, yTo Hyx mposxwi 6omee 600 ner.

Bo BrOpoii uactm TpeTbel T[aBbl, Ha3BaHHOU «Xyodoowcecmeennoe
macmepcmeo Pabeysuy, 0OCBEIEHO, YTO XyI0KECTBEHHBIN acnekT uctopuu Hyxa B
TBOpuecTBe Palbrysm yHukasnaeH, ToYHee, 3TO MPOU3BEACHUE B MPOU3BEACHUH. JTa
IIOBECTb, KaK M JAPYrHE€ IIOBECTH, CO3/JaHa B PE3yJbTaT€ PAaBHOBECHS MPO3bI U
no33un. BHavane naercs xBajieOHas 4acTh €ro ONMUCaHUS — HabT. HabT Tarke
coctouT u3 AByX vacteil: 1) [Ipozandeckuii HabT; 2) [loaTHUECKUIT HABT.

0 Myxkanmac kuto6. Unkun Taspotaan Myco naitFaMGapHUHr OupvH4M KMTOOM WOTHI0. BubnmsHu Tapskuma
K WHCTUTYTH. — CTokromeMm: 1992, —B. 13.
"1 B.5.Hukurtuna Ba 6. Jlutepatypa apesHero Bocroka. — M3n. MI'Y, 1962. — C. 81-83.
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CrnenyeT OTHEIBHO OTMETHUTH, YTO MPO3a HABT COCTOUT M3 MPUMEPOB asITOB
CBSIIICHHOW KHUTU M XaaucoB. O SBIEHUUW MIMPY IIaKap B UCTOPHUU JIUTEPATYPHI
HAIIOMHMHAET TMIOSBJICHHE OTPHIBKOB HAbT HAa apaOCKOM S3bIKe, a TaKkke
KOMMEHTApUEB, CBA3aHHBIX C MX y4aCTHEM B PEUYEBOM IMpoIlecce, Ha y30€KCKOM
s3bIke. ApaOckoe Ha3zBaHUE ATOTO kaHpa — MyJamMma. CyIIHOCTh 3TOTO SIBJICHHUS
COCTOHT B TOM, YTO COCTABJICHHE TEKCTA MPOUCXOAUT C y4aCTHEM 00pas3IoB Ha JBYX
u Ooutee s3pikax. Hanpumep, Ul: «Inni lakum nazirun mubinuny, (Men albatta sizlar
uchun ravshan qo‘rqituvchidirman) teb gavminga pand bergan, «Fa qultu istag firu
rabbiko ‘m innahu kaana g‘affaran», (Parvardigorlaringizdan mag‘firat talab
gilinglar. U albatta gunohlarni kechiruvchidir) teb munojot qilg‘an. (On ysewesan
qrooell: A deticmeumenvHo A6/1A10Ch 0/ 8ac ACHbIM npedocmepezarouyum, llpocume
npowenus y eawezo Cozoamens. OH, necomnenno, Ilpowarowui epexu, moauncs
OH).

OTOoT mmpy makap OblT 0COOBIM 3HAKOM BOcxBasieHUs kauecTB [Ipopoka Hyxa.
B noBeimieHnn 3QQpekTUBHOCTH HHPOPMALMHU OCOOYI0 pOJIb CHIFPATIO ydacTHe
pupmyromuxcs cioB (bergan: qilg‘an : bo‘lg‘an : olg‘an : eshitgan). Otu
MEJIOJNYHBIE CIIOBA, KaK U B HAPOJIHOM MPO3e, BHIMOIHMIN 3/1eCh (YHKIUIO CapKa.
Atoymio XycallHU TakKe JaeT CBOM COOCTBEHHBIE CBEACHHUSI O cajke: “Saj’
arabiyyat ahlining bir toifasi nazdida nasrga xosdur va bu toifa sajni nasr
fosilalarining oxirgi harfta muvofiqlig‘idin iborat deb bilibturlar. Fosiladin murod ul
so‘zdurkim, aning tufaylidin kalom qarinalari, ya’ni bo‘laklari bir-bridin ayrilib
turg‘ay”’?. Tlostomy Pabrysu ymensn ocoboe BHUMAaHHME BBIOODY CIIOB C
OJIMHAKOBBIM HA0OpPOM CJIOTOB B MPOIECCE NPOU3HOIICHHS M TapMOHHH IIO
3By4aHHio. B pesynbprare emy ynmajioch cheiarb CBOM MBICIH M HaMepeHUs
OPHUATHBIMU M BICUATIISIFOIIMMU JUIS CIylIaTenei (YuTarenei).

[IpencraBnenuss o Bpemenu Hyxa dopMmupylorcs clienyomuM o0pa3oMm:
“Hikoyat qilurlar. Mashriqgdin mag‘ribg‘a tegi tutush tomdin evlar erdi, tomdin
tomg‘a mashriqdin mag‘ribg‘a tegi yurisa bo‘lur erdi. Yer yuzinda oshliq, tarig‘u
yer golmadi. Yilgi-qorag‘a tufroq yuklab adiz tog‘lar boshing‘a sochib oshliq teriyur
erdilar”®. Dra nerenma oTMeuaeT cBOeoOpasue COOBITMH B SIUYECKOM
npoctpanctBe (“Mashrigdin mag‘ribg‘a tegi”) m BpemeHu (TpamMMaTHUYECKHE
CHUMBOJIBI, CO3JaI0IUe CMBICT mpouuioro). HecmoTpss Ha TO, 4TO TeKCT Ha3BaH
«pacckazom», ero xanp Ommxe k Mudy. Benp onHa u3 rinaBHBIX 3amad Muda —
XYJOKECTBEHHO  «J0Ka3aTh»  YHUKAJIbHBIM  CIOCOOOM  IPOUCXOXKJICHUE
OTpECNIEHHONW BEIW, COOBITHA, TPATUIUU U Ap. DTO Mepa, NPEaIpUHATAs IS
MPEOOJICHHUS] HEXBATKU MPOJAOBOJIIBCTBHS B CBS3HM C YBEJIWYCHHEM 4YHCIIA JIIOJAEH
(“Yer yuzinda oshliq, tarig‘u yer qolmadi. Yilqi-qorag‘a tufroq yuklab adiz tog‘lar
boshing‘a sochib oshliq teriyur erdilar”. Ha 3emne e ocmanoce Hu 3epua, Hu npoca.
Haxkonunu mnozo 3emnu, pasbpocanu ee no epuiunam 20p u naxaiu semuo). Jlpyras
rJIaBHasg 0COOEHHOCTh ATOTO KaHpPa CBA3aHA C IIMPOKUM y4acTHEM B M300pakeHUU
MyOoJara - npeyBeJInYeHU .

2 Atoynno Xycaituuit. banoitus yc-canoituns (@opcuanan A.Pycramos tapsumacu). — T.: Fapyp Fynom nHomunaru
Anabuér Ba canbpat Hampuéru, 1981. 62-6er.
3 Atoynno Xycaiinuii. banoiins yc-canoiins (@opcuanan A.Pycramos tapskumack). — T.: Fapyp Fynom nomunarun
Anabuér Ba canbar HampuéT, 1981. 62-6er.
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«Koneuno, m1000i1 Tepoil AUTEPATypHOrO0 MPOU3BEACHHUS MOXET ObITh
MEPCOHAKEM, HO HE BCAKUM MEPCOHAK MOXKET CUATATHCA «repoem». Umsa «repon»
00bIYHO ymoTpeOdssieTcs: (Mo onmucaHuio baxTHWHA) «10 OTHOIIEHUIO K TJIABHOMY
JIEUCTBYIOLIEMY JIMILYy XYJIOXXECTBEHHOTO IPOU3BEICHUS, «KOTOPBINA SBIsSETCA
HOCHTEJIEM TIABHBIX COOBITHIN 4,

C 310l TOUKM 3peHHUs TTIaBHBIM I€pOEM MOBECTH sBIsieTcs npopok Hyx. Oror
MEePCOHAX OMHUCaH C pa3HbIX Touek 3peHusd. Bor smuzox: “Kofirlar Nuhni uru
boshladilar. Oncha yanglig® urdilar, so‘nguklari sindi...”",

B naHHOM OTpBIBKE MOKa3aHO, HACKOJIBKO TpyAHO Obuio HyxXy BBINONHATH
0053aHHOCTH. ABTOPCKOE y4acTHE U aBTOPCKas peUb 3aHUMAIOT 0CO00€E MOJIOKEHUE
B pa3BuTuu coObiTuil. “Anchada Nuhg‘a xitob keldi: «Duongni ijobat qildim, borg*il
chinor yig‘ochi tikkil»’®. DToT OTpBIBOK HampsAMYIO CBsA3aH C peubo aBTopa. Ha Heit
M300pakeH OJMH U3 OCHOBHBIX MOMEHTOB JESTENbHOCTH Tpopoka Hyxa — mpouecc
MOATOTOBKH K moTtomy. OOIIrii mpoiiecc MOXKHO 0000IIUTh CIEAYIOUIUM 00pa3oM:
1) Ilocrynnenne nepBuuHoM uHpopmaruu. 2) [esrensHocts Hyxa mo mocaake
caxeHua naepesa. 3) Yuenue ['aBpuuna mocpeactBom yTku. 4) Hemycyibmane
cmerotcst Hast Hyxowm. 5) [pornece noctpoiiku kopadJis.

[TonpazymeBaercs, 4TO TaKOW THII IOJAYMW ABTOPCKOM PEYM IO3BOJISET
COCPEOTOYUTh BHUMAHUE YUTATEISI HA OJHOM TOYKE MOCPEACTBOM Pa3ZHOOOpa3Hs
cnoco0a TMOBECTBOBaHUSA, HOBBIX (OpM H crocoOOB Moaaud UHGOpMAIUK.
[Tostnueckas mosma Pabrysu B ¢opme razenu. HaswiBaercst oHa mpocro “She’r”
«Ctux»:

Kun tug‘ardin kun botarg‘a Nuh yalovoch da’vati,
Ellik o‘ksuk ming yil erdi ul risolat muddati ”’.

[TockoabKy OCHOBHOE COZIEpKaHHUE asiTa MPU3BAHO MMOKA3aTh OCHOBHYIO CYTh
xu3Hu [Ipopoka Hyxa, Obutu BeIOpaHBI momxopsimue u ymectHbie cioBa (Nuh,
yalavoch, da’vat, risolat, muddat). B To ke Bpemsi OHM SIBISIFOTCSI XOPOIIUM
IPUMEPOM TOATHYECKON (urypoil tanocu6. Beipaxxkenne “Kun tug‘ardin kun
botarg‘a” o3HayaeT «OYEHb MIMPOKOE U OIPOMHOE MPOCTPAHCTBO». TeM HE MEHee,
3aMETHBI 1 HEKOTOPHIE OCOOCHHOCTH Ta3elH, coepKaIieiics B pacckase o Hyxe. B
yacTHocTH: 1) Ilo Temarrke MOXET OBbITh BKIIFOUEHA B CEpUIO raszenei HabT; 2) [1o
pa3Mepy OHa OXBaThIBAET OTHOCUTEILHO OOJIbIIIEE KOJIMUECTBO OEUTOB (14 OeiToB);
3) B To ke Bpems 3ameTHa ee CBsi3b ¢ coObITuaAMU: 4) [IpruMeuarenbHO Takke, 4TO
ra3ejb OCHOBaHa Ha UCTOPUYECKUX U JIET€HJIaPHBIX COOBITUAX. DTH aCHEKThI ObLIO
ObI TPYIHO MOHATH 0€3 MOAPOOHOCTEH Mpo3anyueckoit yacTu pacckasza. Hecmorps Ha
TO, UTO ra3ejib pa3MelleHa B Hayalle IOBECTH, 3TH JIUTepaTypHbIe COOBITUS BhI3BAIN
HEO0OXOAMMOCTh 3aHATHCS €€ HMHTEpPHpEeTalUsIMU IOCIE aHaau3a MNpOo3andecKou
yactu. [locneaHue 1Be CTPOKM CTUXOTBOPEHUS CBA3aHBI C OKOHYAHHEM I1OTOMA.

O‘zi qoldi uch o°g‘il ham uch kelinlar etagu,
Barcha o°ldi yub tugandi kufru zulmat bid’ati.

"4 Teopus nmureparypbl: Yueb. mocobue s cTyd. ¢uion. dak. Beicmn yueb. 3aBemeHumii: B 2 1. / Tlom pen.
H.A.Tamapuenko. T. 1: H.[.Tamapuenko, B.W.Tioma, C.H.Bpoiitman. Teopusi Xym0KeCTBEHHOI'O IHUCKypca.
Teoperudeckast modTuka. — M.: M3narensckuil 1IeHTp «Akagemusi», 2004. c. 249.

5 Pa6rysuit, Hocupyuma Bypxoryamaun. «Kucacu Pabrysuit» (Macsyn myxappup H.A. Acumnoa; C¥3 6omm 3.
®osunosrukn). K. I. — T.: E3ysun, 1990. — 40 6.

6 O“sha manba: -B. 41.

" O‘sha manba: -B. 39.
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OO6mwmit pe3ysbTaT TakKe OTMEYAeTCsl B MakTa — KOHEYHOM OeiTe raselu.
HaBognenue 3akoHumsiocs. Ocranuch Tosibko HyX, Tpoe ero cblHOBEH 1 HEBECTOK.
OcranbHbie He nepexuin katactpody. B To xe Bpemst u “kufru zulmat bid’ati
(ham)tugandi”- 3akoHunnuMch (Takke) OOrOXyJIbCTBO U €pecCh  ThMbD.
O3HaKOMUBLIUCH C PACCKA30M MOJHOCTBIO, CTAJO SICHO, YTO 3Ta ra3eib SBIISIETCS
JTAKOHUYHBIM MMO3TUYECKHUM BBIPAKEHUEM paccKasza.

B 3akmodueHue MOXKHO cKaszaTh, uTO paccka3 Hyxa B TBopuecTBe Palbrysu
XYJI0’)KECTBEHHO OY€Hb YHUKAJIEH, TOYHEE, 3TO MPOU3BEICHNUE B NIPOU3BeAcHUU. B
TOM paccKaze JUTepaTypHOe MacTtepcTBO Palrysum mnposiBUIOCH COBEPILIEHHO
YHUKAJIbHO, TaK K€, KaK COJIHIIE OTPa)KaeTcs B Karuie.

3AK/IIOYEHHUE

1. Co3manue paccka3zoB O IPOPOKax B JuTeparype 3010Tol Opabl BO MHOTOM
CIOCOOCTBOBAJIO PACHpPOCTPAHEHHUIO HciaMa cpead mnpocTtoro Hapona. Ilokas
UCTOPUM  HCJIaMa, PEJIWTMO3HBIX TPAaBUJI M KU3HU IPOPOKOB  YeEpe3
XYJ0)KECTBEHHYIO JIUTEPATYpPY, MOHSATHYIO OOBIYHBIM JIIOASM, MOJHOCTBIO ce0s
omnpasaa.

2. CoObITHs, CBSI3aHHBIE C YU3HBIO MPOPOKOB B IPOU3BEINEHUH, CTAIU
MONYJIAPHBIMHU, TOCKOJIbKY OBLIM XYJI0XKECTBEHHO BBIAYMAaHbl M HalUCaHbl B
HapOJAHOM CTWJIE, NOHATHOM JIIOASAM. Pacckas3bl HammcaHbl IPOCTBIM, JETKUM U
PUTMHYHBIM SA3BIKOM M HMEIOT KPACOYHBIM CIOKET, YTO ITOBBIIIAET IIEHHOCTH
IIPOU3BEACHUS.

3. «Kucacu PaOry3m» cuuTtaercs quTeparypHbM NaMATHUKOM, 3aHUMAIOIIM
YHUKAJIbHOE MECTO B MCTOPHM HAaIEl KIACCHYECKOM JIMTEPATyphl, KaK IEPBBIN
KpyIHbIA o0pazen y30ekcKkoi mpo3bl, co3aanHbii B XIV Beke. Hanvcannsie B Hel
TEMbI JAl0T BO3MOXKHOCTh IIYOOKO MOHSTh CUMBOJMYECKHE U METaQOpUUYECKUE
0COOEHHOCTH OO0KECTBEHHBIX CHMBOJOB B TBOPYECTBE IHCATENEH-KIACCUKOB.
IlosTHueckre OTPBIBKM NPOU3BEICHUSA  SBISAIOTCS LEHHBIM  HCTOYHUKOM,
ITOKA3bIBAIOIIMM TOCTENEHHOE PAa3BUTHE PA3JIMYHBIX JINTEPATYPHBIX KAHPOB,
O0COOCHHO TO33UHU Ta3esield, B UCTOPUU TIOPKCKOTO MCKYCCTBA XYJI0’KECTBEHHOTO
CJIOBA.

4. B «Kucacu Pabry3m» MOXHO HalUTH MHOMXECTBO CTUXOTBOPHBIX
MPOU3BEICHUH, ABISAIOMUXCS 00pa3[aMH BEICOKOTO Xy 10)KECTBEHHOT'O MAaCTEPCTBA.
Xyn0xKHUK dPPEKTHO KCMOJIB30BAT MX AJS OMUCAHUS MPOPOKOB, ISl YCHIICHUS
ACTETUYECKOTO BO3JCHCTBUS NPOU3BEICHHS, a TAKXKE U1 BBIPAXKEHUSA CBOECHU
AMOILIMOHAJIBHOM PEAKIMU Ha COOBITHS B pacCcKa3ax.

5. B «Kucacu Pabry3u» MHOTO UCTOpHil, KOTOPBIE MOJAIOT IPUMED JIIOISIM U
IIPU3BIBAIOT MX K COBEpIICHCTBY. IIpom3BeneHne LEHHO Kak JyXOBHOE U
KyJIbTYpPHOE Haclleue TIOPKCKUX HAapOJOB M UEJIOBEUYECTBA, KaK MEPBBIA oOpaszerl
XYZIOKECTBEHHOM ITPO3bI, KaK Ba)KHbIM MCTOYHUK IS M3YYEHUs JIMTEPATYPHOIO
A3bIKa TIOPKCKUX HapoaoB 10 XIII Beka.

6. Onpenenenue Macitadba, 3Ha4YEHUS, UICHHOHN 1 XyT0KECTBEHHON IIEHHOCTH
JUTEPATypbl TIOPKCKUX HApOJOB BO MHOTOM 3aBHCUT OT MW3y4YECHHUS €€
JUTEpPAaTypHBIX MCTOYHMKOB. HO 10 cuX ©nop B HalmleM OTEYECTBEHHOM
JIUTEPATyPOBEACHUM CYLIECTBYIOT IIPUHLIMIIBI HAMMEHOBAHUS KaHPOB JINTEPATYPBI
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JPEBHETO MEPUO/IA C CYIIECTBYIOIIMMU KaHPAMHU UCIAMCKOW JIUTEPaTyphl, TO €CTh
C TEepMHHAMH JIMTEPATYpOBEACHUS NO3JHEr0 MNEPHOJa, YTO HEeIlelecoo0pasHo.
B3rusiibl Ha TUTEpaTypOBEICHKE U IUTepaTypHble (pparmenTsl B «Kucacu Padbry3m»
CBUJETEIBCTBYIOT O TOM, UTO B TFOPKCKOM JTUTEPATYPE TOTO BPEMEHU CYIIECTBOBAIIO
OKOJIO JIECSITH >KaHpPOB. PsJ MalbIX MNpO3anyecKuX KaHPOB, BOMICAIIUX B
npousBeneHue «Kucacu Padrysu», MociayKui pacKpbhITHIO COAEPKAHUS PACCKA30B
Y TIOBECTBOBAHUM B MMPOU3BEJICHUU U UX HAMOJIHEHUIO.

7. IloBecTBOBaHMS, TOBECTH, PACCKA3bl U MOCIOBUIBI XapAKTEPU3YIOTCS Kak
KaHpbl, 00J1a1at0IIHe TPUHIIUIIOM HCTOPUYHOCTH, TOBECTBOBATEIbHBIM METOJOM U
IUAAKTUYECKUM XapaKTepoOM B TMPOILECCE CBOETO pPa3BUTHsS. OTH NEPCOHAKHU
OINPEIENSAIOT CBOE MECTO Kak >kaHphl. KaHphl B pacckaze o Hyxe yka3pIBatoT Ha 3TO.

8. Hyx (a.c.) BomjoTwyi CBOM XyJI0KECTBEHHBIM o0O0pa3 Kak o00pa3 B
XYJ0’)KECTBEHHOM JuTeparype. BaxHO Takke CpaBHUTh KU3Hb IEposi C XKU3HBIO
Hyxa B nupuueckux npousBeneHHsX. Takxke B y30€KCKON KIACCUYECKON JTUPUKE
o0pa3 Hyxa (a.c.) popmupyetcs kak o6pa3, nporieAinii cBoi MUGOIOrHYECKUil 1
MCTOPUYECKHUI >KU3HEHHBIN MyTh U MMEIOIIMI OmnpeeneHHbld 00auk. B cTuxax
oOpa3 Hyxa u cBsi3aHHO€ ¢ HUM COOBITHE MOTOMA YIIOMUHAIOTCS KaK TaJMeX, a B
HEKOTOPbIX MecTax >ku3Hb Hyxa BocmeBaercsi Kak CHMBOJI JIOJITOJIETHS. OTO
00ecIeynsIo BO3BBIILIEHHbBIN NadoC, CBI3aHHBIN C ONPEAEICHUEM KU3HU B TTOI3UH.

9. B xnaccuueckoit upuke o0pa3 Hyxa (a.c.) ynoMuHaeTcst Kak MUCTUYECKHIMA
CUMBOJI, @ CBET KaK XYyJO0XECTBEHHas AeTallb. DTOT 00pa3 CIIyKWJI NOBBILLIEHUIO
PEIUTHO3HO-TIPOCBETUTEIBCKOM M XYJIOXECTBEHHOM LEHHOCTH JHpUKU. OH
MOCITYKWJI UICTOYHUKOM JIJI CO3/JaHUS TaJIMEXOB C HECKOJbKMMU Ha3BaHUSIMU.

10. C npeBHeWIIMX BpEMEH JHMTEPAaTypa HMMEET OOIIHOCTh C KYJbTypOH
HapOJ0B, UMEIOIINX CBOI JIPEBHIOK JIMTEPATYPY B MHUPE, C CIOKETHOU JIMHUEH,
CUCTEMOI1 00pa30B, BHIPAKEHUEM PEIUTUO3HBIX YOEKAECHUMN, TEPONYECKUM TYXOM.
CpaBHUTENBHOE U3YYEHUE TIOPKCKOM JINTEPATYPHI C IPEBHETPEUECKOM, ITyMEPCKON
U JIUTEPATypOr APYrHX HAPOJOB AAET BO3MOKHOCTh IPUITH K TAKOMY BBIBOJY.

11. Hcropus Hyxa (a.c.) B «Kucacu Pabry3m» anamornmuHa croxeram,
CBSI3aHHBIM C JIET€HJIaMH O IOTOIE B O0KECTBEHHBIX KHUTaX, B TOM yucie B « Topey,
«bubmun» n «Cesmennom Kopane», paccMOTpEeHHBIX B pa3HbIX acmnekTtax. Kpome
TOT0, UCTOPUYECKUE TPYAbl, Takue Kak «MaxaOxapartay», « niapramenn», «Tapuxu
ap0Oa ymyc», «[llamkapaitn Tapokumay, TOCTENEHHO UCCIIE0BANIA COOBITHE MOTOIA
co ccpuikoM Ha Hyxa m mpunum x BeIBOAy, yto ucropus Hyxa — wuaecanbHas
UCTOPHSL.

12. CBenenust o TBopuecTBe Pabry3u He cO3JalOT MOJHOTO BIIEYATIIEHUS O
nucarese 1 ero Hacieauu. M3-3a BBICOKOro crpoca Ha YTEHUE PACCKA30B MMHUCATENS
KOIMPOBAHUE 3K3EMIUIAPOB pPa3HbIMH aBTOPAaMU M W3MEHEHUS B HHUX HMCKa3MWIN
MPaBIWIbHYI0 MH(POPMAIMIO B MPOU3BEACHUN U CHU3WIM €ro 3HaYMMOCTh. M3-3a
ATOr0 BO3HHMKJIA HEKOTOpas IMyTaHWLA OTHOCUTEIBHO COJEP)KAHMS, CYIIHOCTH,
CIO)KETa M COCTaBa padOThl, 0COOCHHO SI3bIKa M MMChMa, YTO MOKA3bIBAET, YTO B ATOU
00J1aCTH TPEICTOUT MPOBECTH MHOTO HAYYHO-UCCIIEI0BATEILCKUX PabOT.
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INTRODUCTION (to the abstract of PhD dissertation)

The aim of the research is to study the historical and genetic foundations of
this image, its place in folk oral and written literature, its artistic characteristics, its
functions in the integral compositional structure, and to analyze and interpret the
functions of the story in the work, using the example of the story of Noah in the
work "Qisasi Rabg‘uziy".

As the object of the research, the story of Noah in Nasiriddin Rabguzi's work
"Qisasi Rabg‘uziy", various ethnographic data, and the legend of the Flood in some
other nations.

Scientific novelty of the research includes:

it has been proven that the genres of legend, narration and storytelling in " Qisasi
Rabg‘uziy" are one of the factors that determine the unique aspects of the Uzbek
literature of the Golden Horde, since the events of the story of the prophet Nuh are
skillfully, artistically depicted and presented in a simple folk style, in a common and
understandable language;

in the story of Nuh (a.s.) Rabguzi it is revealed that the mystical figure, typical
of the heroes of Uzbek classical poetry, is a character calling humanity to perfection;
it has been proven that when depicting Nuh (a.s.), the use of the symbol "light" as
an artistic detail created the poetic figure of talmekh in classical literature and served
to enhance the religious, educational and artistic value of the work;

the image of Nuh (a.s.) is considered not as a religious image, but as a literary
hero in written literature, and the place of "Qisasi Rabg‘uziy" among hagiographic
works is proved by the fact that it is based on the performance of an aesthetic
function;

specific symbolic and metaphorical properties of divine images, such as the
image of Nuh (a.s.) are revealed on the basis of a comparative analysis of religious
and educational works such as the "Torah", "Bible", "The Holy Quran", folk epics
"Mahabharata”, "Gilgamesh", historical works "History of the Four Nations",
"Shajarayi Tarokima", as well as the historical roots of the Flood event in Sumerian
written monuments and its transformation in the written monuments of the peoples
of the East.

Implementation of the research results into practices. Based on the
scientific results obtained on the topic "The image of Noah in uzbek classical
literature™:

the conclusions that the genres of legend, narration and storytelling in "Qisasi
Rabg‘uziy" are one of the factors that determine the unique aspects of the Uzbek
literature of the Golden Horde, since the events of the story of the prophet Nuh are
skillfully, artistically depicted and presented in a simple folk style, in a common and
understandable language, were used in the practical project NePF-201912258 on the
topic "Creating a multilingual (Uzbek, Russian, English) electronic platform of
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Uzbek literature™ carried out at the Alisher Navoi Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature (Ministry of Higher Education, Science and
Innovations of the Republic of Uzbekistan, reference number 04/1-2501 dated
September 17, 2024). As a result, the essence and function of each poetic element
used in the poetic expression of the story of Noah were revealed, and the content of
artistic and aesthetic analyses was enriched,;

information in the story of Nuh (a.s.) Rabguzi it is revealed that the mystical
figure, typical of the heroes of Uzbek classical poetry, is a character calling humanity
to perfection; it has been proven that when depicting Nuh (a.s.), the use of the symbol
"light" as an artistic detail created the poetic figure of talmekh in classical literature
and served to enhance the religious, educational and artistic value of the work, was
used in the practical project Ne 113-2021020813 “Creating a multilingual multimedia
collection based on the study and promotion of Alisher Navoi's work abroad” carried
out at the Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature (Ministry of Higher Education, Science and Innovations of the Republic
of Uzbekistan, reference number 04/1-4069 dated December 10, 2024). As a result,
the image of Noah, peace be upon him, was presented not as a religious image, but
as a literary hero in written literature, which allowed us to reveal the aesthetic
function, genre features of the story, and the mastery of texts of different genres in
the work;

information about the specific symbolic and metaphorical properties of divine
Images, such as the image of Nuh (a.s.) are revealed on the basis of a comparative
analysis of religious and educational works such as the "Torah", "Bible", "The Holy
Quran", folk epics "Mahabharata"”, "Gilgamesh", historical works "History of the
Four Nations", "Shajarayi Tarokima", as well as the historical roots of the Flood
event in Sumerian written monuments and its transformation in the written
monuments of the peoples of the East for series and broadcasts such as "Education
and Development"”, "Literary Process", and "Ghazal Bostoni" (reference book of the
State Institution of the National Television and Radio Company of Uzbekistan
"Uzbekistan Television and Radio Channel” No. 04-36-1215 dated November 25,
2024). As a result, the scripts of radio broadcasts were enriched with new
information, and the interpretation of works related to the study of the image of Noah
was made available to the general public, further improving their scientific and
educational level.

Structure and volume of dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, conclusion and a list of used references a complete
volume consists of 137 pages.
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